२-४ सग २) 
१-४ सर्ग २॥) 
१-५ सग ३) 

प्रत्येक सग ॥) 
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चन्दारुजनसन्दारं वन्देऽहं यदुनन्दनस्‌ ॥ Wi “४ पुरतफालन, पनी 
अथ युरुद्क्षिणाड्थी चरतन्तुशिप्यः कौत्स ऋषी रघुस्पापेत्याह-- AA 


_ तमध्वरे विश्वजिति क्षितीशं निःशेषविश्राणितकोषजातम्‌ । 
उपात्तविद्यो गुरुदक्षिणा थी कौत्सः प्रपेदे वरतन्तुशिष्यः॥ १॥ 
सभीविनी--तमिति । विश्वजिति विश्वजिच्चाम्न्यध्वरे यज्ञे। 'यञ्चः सवोऽध्वरो 
यायः इत्यमरः। निःशेषं विश्राणितं दस्‌ । 'श्रण दाने! चुरादिः । कोषानामर्थरा- 
aat जातं ससूहो येन तं तथोक्त । “कोषोञ्खी कुइमले खड्गपिधानेथोघदिच्ययो 
इत्यमरः । जातं जनिसस्ूहयोः इति झारवतः। पतेन कौत्सस्यानवसरप्रासि सूचयति! 
तं क्षितीशं रघुसुपात्तविद्यो लव्धविद्यो वरतन्तोः शिष्यः कोत्सः । anak 
रुभ्यश्चP इत्यण्‌ । इजोऽपवाद्‌ः । गुरुद्क्षिणाऽर्थी । “पुष्करा दिभ्यो देशे? इत्यत्रार्थाच्चा- 
सन्निहिते तद्न्ताच्चेतीनिः। अप्रत्याख्येय इति भावः। प्रपेदे ग्राप। अस्मिन्सर्ग 
बत्तसुपजातिः। तल्लक्षणं तु--( स्यादिन्द्रवञ्रा यदि तौ जगौ गः। उपेन्द्रदज्रा जतजा 
स्ततो गौ । अनन्तरोदीरितळचमभाजौ पादौ यदीयाचुपजातयस्ताः ) ॥ इति ॥ 
अन्वयः--विश्वजिति, अध्वरे, निःरोपविश्राणितकोषजातं, तं, चितीशम्‌ , उपात्त- . 
चिद्यः, वरतन्तुशिष्यः, कोत्सः, गुरुदक्षिणार्थी, 'सन्‌", प्रपेदे ॥ वाच्यान्तरम्‌- निःशेषः ` 
विश्राणितकोषजातः स क्षितीश उपात्तविद्येच वरतन्तुश्षिप्येण कौत्सेन शुरुदक्षिणाऽ 
रथिना प्रपेदे ॥ : 
सुथा--विश्‍वजिति = विश्वजिदाख्ये, अध्वरे = यागे, निःशेषविश्चाणितको पजात॑८ . 
निखिळवितीर्णाथौंचसमूहं, सकलद्ग्विजयं कृत्वा विश्वजिन्नान्नि यज्षे ऋत्विग्भ्यो 
याचकेम्यश्व कृतसवंस्वदानमिति भावः । तं = पूर्वोक्तं, क्षितीशं = पृथ्वीपति, रघुमिति 
यावदू । उपात्तविद्यः = प्राप्तचतुदंशविचः, वरतन्तुशिण्यःरवरतन्तुनामकमहर्षिच्छात्र 
कौल्सः कौत्सनामकः, कञ्चित्कुत्सनासकक्र षिर्वेशय इति यावद्‌ । गुरुदक्षिणाञ्थी = 
' उपाध्यायचतुद्ंशको टिरूपद्क्षिभायाचक: उपाघ्यायसम्बन्धिदक्षिणादानार्थ चतुढेश 
कोटिख्पद्वव्यामिलाषीत्यथः । सन्निति शेपः । प्रपेदे = प्रापत्‌ ॥ : 
समासः-कोषाणां जातमिति कोषजातं, निः्गेषं विश्राणितं कोषजातं येन स 
निःशेषविश्राणितकोषजातः तं तथोक्तम्‌ । उपात्ता विद्या येन स उपात्तविद्यः । रुरोद 
क्षिणा गुरुदक्षिणा तस्या अर्थी गुरुदक्षिणाऽध्री ॥ ; 
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कौशः--'त्यागो विहापितं दानमुत्सर्जनविसर्जने । विश्राणनं वितरणं स्पशन प्रति- 
पादुनसि'त्यमरः ॥ अन्य 
तात्पयार्थ:--सर्वा दिशो जित्वा तन्न प्राणिवधजन्यदुरितापनुस्ये aki 
विश्वजिन्नाम्नि यज्ञे स्वस्वस्रस्विग्भ्यो याचकेभ्यश्च दत्वा स्थितं परमदानिशिरोसणिं 
` राजानं रघुम्‌ "अङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः। धमंशाख्रे पुराणञ्च वि- 
यसत्वेताश्चतुर्दश’ पटित्वा गुरुदत्तिणाऽर्थं चतुर्दृसकोरिमितं धनं याचितुं कोत्सनामा 
चरतन्तुनामकमहषिशिण्यः प्राप ॥ 
इन्दुः--विश्वजित्‌ नामक यज्ञ में सारे अथराशियों के समूह (खजानों) का दान 
किये हुये उन महाराज रघु के पास १४ विद्या (छुन्द-ऋरप-उ्योतिष-निरुक्त-शिक्षा- 
व्याकरण-इन छु अङ्गों के सहित ऋ्वेद-यजु्वेद-सामवेद्‌-अथवंवेद्‌-ये ४ वेद, 
सीमांसा-न्याय-धर्मशाख्र-पुराण) को प्राप्त किये हुये वरतन्तु नामक महर्षि के शिप्य 
कौत्स ऋषि गुरु की दूचिणा स्वरूप १४ करोड़ धन को चाहने वाले होते हुये पहुँचे ॥१॥ 
अथ रघुः कोस्सस्य स्वागतार्थमध्ये गुहीत्वा सम्मुखं ययाविस्याह- ` 
। स सुन्मये वीतहिरण्मयत्धात्पात्रे निधायाध्यंमनर्घशीलः | 
. श्रुतप्रकाशं यशसा प्रकाशः प्रत्युञ्जगामातिथिमातिथेयः ॥ २॥ 
. सञ्ची०-स इति। अनर्घ॒शीलोऽमूल्यस्वभावः । असाधारणस्वभाव इत्यर्थः । 
ka पूजाविधावघः इति । 'शीलं स्वभावे सद्बृत्ते' इति चामरशाश्वतौ। यशसा 
कीर्त्या । प्रकाशत इति प्रकाशः। पचाद्यच्‌। अतिथिणु साधुरातिथेयः। “पथ्यति- 
थिवसतिस्वपतेढंज' इति ढञ्‌ । स रघुः। हिरण्यस्य विकारो हिरण्मयस्‌ । दाण्डि- 
नायन०? इत्यादिना सूत्रेण निपातः। वीतहिरण्मयस्वादपगतसुचणंपात्रत्वात्‌। यज्ञस्य 
सर्व॑स्वदक्षिणाकत्वादिति भावः । सन्सये मृद्ठिकारे पात्रे। अर्घाथमिद॒सध्यंस्‌ । “पाः ` 
दार्घाभ्यां च? इति यत्‌। पूजाअर्थ g निधाय, श्रुतेन mAN प्रकाश सिद्धस्‌ । 
अूयत इति श्रतं वेदशा्रम्‌ ।. 'थुतं शाख्राष्ठतयो? इस्यमरः। अतिथिमभ्यागतं को- 
त्सम्‌ । “अतिथिनां गृहागते? इत्यमरः । प्रत्युज्जगाम ॥ 
` अ०--अनर्घशीलः, यशसा, प्रकाशः, आतिथेयः, सः, वीतहिरण्मयत्वाद्‌, रन्मये 
पात्रे, अध्य, निधाय, श्रुतप्रकाशम्‌ , अतिथिम्‌ , अत्युज्जयाम ॥ वा०--अनर्घज्षीलेन 
ग्रकारोनातिथेयेन तेन श्रुतम्रकाशोऽतिथिः प्रस्युञ्जग्मे ॥ 
` सुधा- अनघंशीलः = असूल्यस्वभावः, अनुपमस्वभाव इत्यर्थः। यशसा-कीर््या, 
अकाराः = अतिप्रसिद्धः, विख्यात gad: । आतिथेयःनअभ्यागतसाधुः, अतिथिसत्का- 
रकर्तेत्यथः। सःपूर्वोक्तः, रघुरिति यावद्‌ । वीतहिरण्मयत्वाद्‌ = अविद्यमानस्वर्ण- 
पान्नत्वादू , यज्ञे सवंस्वद्चिणादानादिति भावः । खन्मये = सद्विकारे, सत्तिकानिर्मित 
इत्यर्थः। पात्रे = भाजने, अर्घ्यम्‌ = अर्घार्थ, पूजानिमित्तक दव्यमित्यर्थः । निधाय = 
` स्थापयित्वा, श्रुतप्रकाशंऱझासत्रातिप्रसिद्॑, वेदद्याखादिषु निष्णाततया लोके विख्यात- 
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मित्यर्थः । अतिथिस्‌ = आगन्तुकं, कौत्समिति यावद्‌ । प्रत्यु्गांम 5 प्रत्युद्ययौ 
स्वागतार्थं सिंहासनाडुस्थाय तदन्तिकं ययावित्यथः॥ > 


स०-हिरण्यस्य चिकारो हिरण्यमयं चीतं हिरण्मयं यस्मात्‌ से:वीतेहिरफ्सयर ० कु. 


1५१२४ 


तस्य भावो वीतहिरण्मयत्वं तस्मात्तथोक्तात्‌। अनर्घं शीळं यस्य सो5नघंशील 1005-27 


को०--'योग्यभाजनयोः पात्नमि'त्यम० । “प्रकाशाः स्फुटहासयोः । उद्योतेडतिप्र 
सिद्धेः चेःत्यने० । 'अतिथिः कुशपुत्रे स्यात्पुमानागन्तुके$पि च? इति विश्वमे० ॥ 
ता०--रघुः कोत्सस्यागमनं श्रुत्वा स्वागतार्थं सिंहासनादुत्थाय विश्वजिन्नाम्नि 
यज्ञे सर्वस्वदक्तिणादानात्‌ , स्वर्णपान्नाभावेन झत्तिकानिमित्तपान्न एव पूज्ाऽर्थ 


` संस्थाप्यागन्तुकं प्रति ययौ ॥ 
इन्दु:--असाधारणशीलवानू , कीत्ति से परम प्रसिद्ध, अतिथियों के सत्कार करने 


चाले, वे रघुमहाराज, सोने फे बने हुये पान्नों के न रहने से मिट्टी के चने हुये पात्र में अघं 
निमित्तक द्रव्य रख कर शास्त्र से परम प्रसिद्ध अतिथिकौत्स के पास उठ कर गये ॥२॥ 
अथ कौत्ससर्ध्यादिदानेन पूजयिस्वाऽऽसने समुपवेश्य कृताक्षक्तिः सन्‌ रघुवक्तु 
सारेभ इत्याह-- 
तमर्चयित्वा विधिवद्विधिज्षस्तपोधनं मानधनाग्रयायी । 
विशास्पतिविष्टरभाजमारात्कताज्ञलि; छत्यविदित्युवाच ॥ ३॥ 
_ सक्षी०-तसिति। विधिज्ञः शास्त्रज्ञ: । अकरणे प्रत्यवायभीररित्यर्थः । सानधना- 
नामग्रयाय्यग्रेसरः। अपयशो भीरुरित्यर्थः । कत्य वित्कायज्ञः। आगसनप्रयोजनमवश्यं 
अटव्यमिति छत्यवित्‌ । विज्ञास्पतिर्मचुजेश्वरः। 'द्वौ विशो वैश्यमचुजौ' इत्यमरः। 
विष्टरभाजमासनगतस्‌। उपविष्टमिस्यथः । “विष्टरो विटपी दुर्भसुष्टिः पीठाय्मासनम! 
इत्यमरः । 'चुक्षासनयो विष्टरः इति निपातः । तं तपोधनं विधिवद्विष्यहस्‌ । यथाशा- 
खमित्यर्थः । 'तदृह॑म्‌? इति चतिम्रत्ययः। अचंयित्वाऽऽरात्समीपे। “आराद्‌ दूरससी- - 
पयोः इत्यमरः । कृताक्षक्तिः सन्निति चच्यमाणम्रकारेणोवाच ॥ 
अ०--विधिज्ञः; मानधनाग्रयायी, कृत्यवित्‌, विश्याम्पतिः, विष्टरभाजं, तं तपो 
ai, विधिवद्‌ , अचेयित्वा, आरात्‌ , कृताअलि/ सन्‌? इति, उवाच ॥ वा०--वि- 
धिज्ञेन मानधनाग्रयायिना झत्यविदा विशाम्पत्या कृताअलछिना 'सता' इस्यूचे ॥ 
सुधा-विधिज्ञः = शाखवेत्ता, धर्मशाखममंक्ञ इत्यर्थः । सानधनाग्रयायी = चित्तो 
ज्जतिरूपद्रन्यवतामम्रणीः, कृत्यवित्‌ = कार्यवेत्ता, समयाजुक्छकायंकारीत्यथः । विशा- 
. सुपतिः = मचुजप्रसुः राजा रघुरित्यर्थः । विष्टभाजम्‌=आसनाश्रितं, रघुम्रदत्तासनोपरि 
स्थितमित्यर्थः । तं = पूर्वोक्तं, तपोधनं = तपोरूपधनशाछिनं, कौत्समिति यावत्‌। 
विधिवत्‌ > यथाशाख्जस्‌ , अर्चयित्वा=पूजयित्वा, आरात्‌-समीपे, इताञ्जलिः्नविहित- 
o हस्तसम्पुरः, हस्तद्वय॑ परम्परं संयोज्य विनीतवत्‌ स्थित इत्यर्थः। सन्निति शेषः । 
ड्रति = वच्यमाणग्रकारेण, उवाच = अवोचत्‌ ॥ 
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स०--तप एव धनं यस्य स तपोधनः तं तथोक्तम्‌ । अग्रे यातुं शीलमस्येत्यग्रयायीः 
सान एव धनं येपान्ते मानधनाः तेपामग्रयायी सानधनाग्रयायी ॥ 

को०--*विधिना नियतौ काळे विधाने परमेछ्ठिनिः इति। 'मानग्चिततोन्नतौ ग्रहे । 
छीवं प्रमाणे प्रस्थादौ? इति । 'अञ्जलिस्तु पुमान्‌ हस्तसस्पुटे कुडचेडपिचेशति च मेदिनी ॥ 

ता०--सानिनां सचंप्रथमो रघुरतिथिपुजनं परमाचश्यकमिति बुद्धया यथाविधि 
पूजनं इत्वा पश्चादासने ससुपवेश्यागमनम्रयोजनस्यात्यावश्यकप्रष्टव्यविपयस्वाद्‌ 
वद्धकरयुगलः सन्‌ वच्यमाणप्रकारेण कौत्सं प्रत्यवोचत्‌ ॥ ३॥ 

३०--शाख के जानने वाळे, मान ही को धन मानने वालों सें सर्व प्रथम, आग- 
सन का प्रयोजन अवश्य पूछना चाहिये? इस कार्य के जानने वाले राजा रघु आसन ' 


प्र चेठे हुए उन तपोधन कोत्स ऋषि का विधिवत्‌ पूजन करके समीप में हाथ जोडे 
हुये इस प्रकार उनसे बोले ॥ ३ ॥ 
अथ कोत्सं प्रति ब्रुवता रघुणा तद्गुरोः सर्वप्रथम कुदाळं पष्टमित्याह-- 
अष्यग्रहणीमन्तरुतासषीणां कुशाअबुद्धे | कुशली गुदस्ते । 
यतस्त्वया ज्ञानमशेषमासं लोकेन चेतन्यमिचोष्णरशमेः ॥ ७॥ 
स०--अप्यअणीरिति। हे ङुशाग्रबुद्धे ! सूच्मबुद्धे !। 'कुशाग्रीयमतिः प्रोक्तः 
सूचमदर्शी च यः पुमान्‌? इति हलायुधः। भन्त्रङतां मन्तरस्र्ट्णास्‌ 'सुकमंपापंमन्त्र०? 
इत्यादिना क्विप्‌। ऋपीणामग्रणीः श्रेष्ठस्ते तव गुरुः कुराल्यपि च्ेमवान्किम्‌ । अपिः 
भरने । “मरहाससुद्चयम्रशनराङ्कासम्भावनास्वपि’ इत्यमरः । यत्रो यस्मादू गुरोः सकाशा- - 
स्वयाञदेषं ज्ञानस्‌ । लोकेनोप्णरशभेः सूर्याचेतन्यं प्रबोध इव । ` आप्तं स्वीकृतम्‌ ॥शा 
अ०--छुशाग्बुद्धे |, RAFTA, ऋषीणास्‌ , अग्रणीः, ते, गुरु, कुदळी, 
अपि, यतः, त्वया, अशेषं, ज्ञानं, लोकेन, उप्णरश्मेः, चेतन्यम्‌ , इव, आप्तम ॥ 
वा०- -ऋषीणासमण्या ते गुरुणा कुशलिना5पि भूयते? त्वरं ज्ञानं लोकश्चेतन्य- 
Raman _ Wau 
सु०--कुशाम्रबुद्ध ! = है दर्भाभीयमते !, हे सूचमदर्शिज्ञिति यावत्‌ । मन्त्र(१) 
तां = मन्त्रस्मतू णास्‌ „ऋषीणां = सत्यवचसास्‌ , अग्मणीः-अग्रगण्यः, तेरतव, सुरुः 
उपाध्यायः, घरतन्तुरिति याददू । ङुशली = कल्याणयुक्तः, अपि = MASY, किमि- 
व्यथः। यतः = यस्माद्‌ , गुरोः सकाञादित्यर्थः। स्वया = भवता, अञ्चेषं = निखिलं, 
ज्ञानस्‌ = मोच्चोपयोगिब्नुद्धिम्‌ , वेदादिज्ञानमित्ति वा। लो =जनेन, उष्णरश्सेः = 
रवेः, सकाञ्चादिति-भावः । चेतन्यं = प्रबोधः, इव = यथा, आस्तं ETH ॥ 
स०--कुशस्याग्रमिति कुशाग्र तद्वत्तीच्णा बुद्धियंस्य स कुशाग्रबुद्धिः तत्सम्बुद्धौ 
हे कुशाअबुद्धे ! । कुराळ्सस्यास्तीति कुशली ॥ 


TTR Sn MSI 
` ` (१ ) मन्त्रकृतामित्यस्य मम्तरनष्टणामित्य्थस्वीकारे बेदस्यापौरुपेयत्वहानिः स्यादतो 
मन्त्रां सवप्रथमस्मरणकतकत्वा त परारित्वचौ पचारिकप्रयोगो मन्त्रकृतामिति वोध्यः। (स.क.). 
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को०--कुशकः शिक्चिते त्रिज्विगति A च सुकृते चापि पर्या्तौ च नपुंसक-.. . 
भिःति च वि० मे०। “चेतना संचिदि खियास्‌ । वाच्यवत्‌ प्राणयुक्त इति से० ॥ ` ' 

ता०-हे सूचमदर्शिन्‌ ! सूर्या यथाऽन्धकारे प्रसुसं जनं स्वम्रकाशेन  ्रयोधय़ति 
तथेवाज्ञानान्धकारे Ji त्वामपि यो मह पिर्यापितवेद्शाखादिजन्यज्ञानप्रकारोन 

प्रबोधितवान्‌ स सूत्तिधारिवेद्सद्दशस्ते गुरुः छुशळयुक्तः किस्‌ ? 
` इ०-हे तीचणचुद्धि वाले ! ऋषे कौत्स ! मन्त्रों के स्मरण करने चाळे ऋषियों सें 
श्रेष्ठ वे आप के गुरुजी महाराज कुशळ से तो हैं? जिनसे कि आप ने सम्पूण ज्ञान 
उस भांति प्राप्त किया जिस भांति लोग सूर्य से प्रवोध प्रास करते हैं ॥ ४ ॥ 
अथ सम्प्रति रघुकतृक शुनमंहषस्तपोविषयकङुदालग्रशनमाह-- 
कायेन वाचा मनसाऽपि watani चासवधेर्यखोपि | 
आपाद्यते न व्ययमन्तरायेः कव्चिन्महषस्त्रिविधे तपस्तत्‌ ॥ ५ ॥ 

सओ ०--कायेनेति। कायेनोपवासादिकृच्छूचान्द्रायणादिना वाचा वेदपाठेन मनसा 
गायत्रीजपादिना कायेन वाचा मनसाऽपि करणेन वासवस्येन्द्रस्य धेय लुस्पतीति वा" 
सवधेर्यलोपि। स्वपदापहारशङ्काजनकमित्यर्थः। यत्तपः शश्वदसङ्कत्‌। 'सुहुः पुन 
पुनः शाइवद्सीचणमसझत्समा! इत्यमरः। सम्शृतं सञ्चितं सहपेरचेरतन्तो खिविध 
वाङ्मनः कायजं तत्तपोञन्तरायेरविष्नेरिन्द्रग्रेरिताप्सरःशापेन्यय नाश नापाद्यते कच्चिद्‌ 
न नीयते किम्‌ । 'कच्चिकामप्रवेद्ने' इत्यमरः ॥ 

अ०--कायेन, वाचा, मनसा, अपि, वासवधेयंलो पि, यत्‌ , शश्वत्‌ , PTA; A- 
हर्षे, त्रिविधं, तत्‌, तपः, अन्तरायेः, व्ययं, न, आपाद्यते, कञ्चित्‌॥ वा०--वासवघेयं- 
कोपिना येन ( तपसा ) ada (सूयते), अन्तराया व्ययं नापादयन्ति कच्चित्‌॥ 

सुधा-- कायेन-देहेन, निराहारादिकृच्छूचान्द्रायणावित्रतेनेत्यथेः । वाचा=्वाण्या, 
चेदपाठेनेत्यथंः । मनसा = हृद्येन, गायत्रीजपा दिनेत्यथेः । अपि = ससुञ्चयेऽर्थे, चास- 
वधैयंछो पि = इन्द्रधीरताऽपहारि, स्वकीयस्थानापहरणशकङ्घोत्पादकमित्यथंः। यद्‌ = 
अनिर्दि्ं, तप इति यावद्‌ । शश्वद्‌ = अभीचणं, सर्भ्टत = निचितं, सम्पादितः 
मित्यर्थः । महर्षेः = अतिसत्यवचसः, वरतन्तोरित्यथः। तत्‌ = पूर्वोक्ते, न्रिविधं=न्नि 
प्रकारक, मनोवाक्कायजमित्यर्थः । तपः = कृच्छूचान्द्रायणवेदपाठ्यायन्नीजपाद्यात्मकं 


कम, अन्तरायःन्अत्यूहेः, स्वपद्च्युतिभया दिन्द्रप्रेपितस्ववेश्याशापरूप रित्यथः। व्ययं= 
नाश, न = नहि, आपाद्यते = गे कचित्‌ = किस्‌ 


स०--वासवस्य धैय्यमिति चासवधैयं तद्‌ लोप्तुं शीलमस्येति वासवधैर्यलोपि। 
को०--*कायो देहः क्ळीबपुंसोः स्त्रियां मूर्तिस्तचुस्तन्‌रिःति। 
ता०->इन्द्र्स्यापि स्वपदापहरणशङ्कया धेयंचिनाशि कायिकं वाचिकं मानसञ्जेति 
त्रिविध यत्तपोऽस्ति तन्महपेवरतन्तोस्तप इन्द्रभ्रेषिताप्सरोगणेरसुरेः शापे कदा- 
चिदू न विनाश्यते क्रिम्‌ ॥ . . 
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इन्दु:--शरीर से ( कृच्छूचान्द्रायणादि द्वारा ) वाणी से ( वेदपाठ द्वारा) और 
मन से ( यायन्रीजपादि द्वारा ) इन्द्र के धैर्य का नाश करने वाला ( इन्द्र के पद के 
अपहरण की शाङ्का को उत्पन्न करने वाला ) जो ( तप ) बारबार सञ्चय किया हुआ' 
महर्षि चरतन्तु का तीन प्रकार का ( शरीर-चाणी और सन से हुआ ) तप है, वह 
विध्नो से ( इन्द्र की भेजी हुई अप्सराओं से या शापों से) कभी नष्ट तो नहीं 
कराया जाता ह? ॥ १५॥ 
अथ रघुकतुंकं महर्षेस्तपोवनवर्तिवृक्तविषयककुशलळप्रश्‍नसाह-- 
आधारवन्धप्रमुखैः प्रयत्नैः संवर्धितानां सुतनिर्विशेषम्‌ । 
- कच्ि्त वाय्वादिरुपष्लवो वः अ्रमच्छिदामाश्रमपादपानाम ॥ ६॥ 
सशी०-आधारेति । आधारबन्धप्रमुखैरालवालनिर्माणादिमिः प्रयत्नेरुपायेः । 
आधार आठवालेम्बुबन्धेऽधिकरणेऽपि च? इति विश्वः। सुतेभ्यो निर्गतो विशेषोड- . 
तिशयो यस्मिन्कर्मणि तत्तथा संवर्धितानां श्रमच्छिदा च आश्रमपाद्पानां बाय्वादिः। 
आदिशव्दाद्दावानळादिः। उपप्लवो बाधको न कच्चिन्नास्ति किस्‌ ॥ 
अ०-आधारवन्धप्रमुखेः प्रयत्ने, सुतनिर्विशेषं, संवर्धितानां, श्रमच्छिदां, वः, 
आाश्रसपादपाना, 5 ®, ०— 
oa D prer न, फचित्‌ ॥ वा वाय्वादिनोपप्लवेन 
अवा- आधारबन्धप्रसुखः = आलवालबन्धनप्रश्टतिमिः, प्रयत्ने: = उपायैः, सुत- 
निर्विशेषं = पुन्नसमानं, क्रियाविशेषणमिदम्‌ , संवर्धितानां = समेधितानां, र - 
दिना पुत्रवत्‌ पाछितानामित्यर्थः । अमच्छिदां = परिश्रमहारिणां, चः = JAER , . 
आश्रमपादपानां = त्रतिजनसठबृत्षाणां, तपोचनंवर्त्तितरूणामित्यर्थ:। वाय्वादिः = 
मांस्तप्रख्टतिः, झन्झावातदावानल्प्रर्तिरित्यर्थः । उपप्छवः = उस्पातः, नाशक 
इत्यथः। न= नहि, नास्तीत्यर्थः । कञ्चित्‌ = किम्‌ ॥ 
स°_-आधारस्य वन्ध आधारवन्धः, स एव प्रसुखं येपान्त आधारवन्धप्रमुखाः 
तेस्तथोक्तेः । निर्नास्ति विशेषो यस्मिस्तद्‌ निर्विशेषं, सुतेन निर्विशेषं सुतनिर्विशेपं 
आश्रमस्य पादपा आश्रमपादपाः तेषां तथोक्तानाम्‌ N 
ता०_-आळवाऊनिमांणजलदाना दिभिरपाथै पुत्रवत्‌ पालिता ये युष्माकं तपो- 
चनवत्तिनो वृक्षा: कुसुमफळच्छायामदानादिना मार्गपरिक्छान्तानां जनानां श्रमापहा- 
रिणः सन्ति, तेपां झन्ज्ञावातदावानछादिभिरुस्पाते्ांधा तु न अवति किम्‌ ॥ 
₹०--क्यारी वांधना, जळ देना आदि उपायों से पुत्र के समान बढ़ाये गये जो 
(पथिकों के) थकावट को दूर करने वाले आप लोगों के तपोवन के बृत्त हैं, उन सवो 
को झन्झावात-दावानळ आदिक उपद्दवो से क्या बाधा तो नहीं पहुंचती है ? ॥६॥ 
अथाश्रमस्थर्गीणां सद्योजातशिशुविपयककुशल्मश्नमाह-- 
क्रियानिमित्तेष्वपि चत्सलत्वादभ अकामा मुनिभिः कुशेषु। 
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तदङ्कशय्याच्युतनाभिनाला कच्चिन्सगीणामनघा प्रसूतिः ॥७॥ 

सज्ञी०--क्रियानिमित्तेष्विति । क्रियानिमित्तेष्वप्यनुष्ठानसाधनेष्वपि कुरेषु सुनि- 
भिवत्सळत्वान्स्टगस्नेहादभझकामाडप्रतिहतेच्छा । तेपां सुनीनामङ्का एवं दाय्या- 
स्तासु च्युतानि नामिनाकानि यस्याः सा तथोक्ता स्रुगीणां प्रसूतिः सन्ततिरनघाव्य- 
सना कञ्चित्‌ अनपायिनी किमित्यर्थः। 'दुःखेनोज्यसनेण्वघस' इति यादचः । तेहि 
व्यालभयाइदारात्रमङ्क एव धारयन्ति ॥ . : : 

अ०--क्रियानिमित्तेपु, अपि, कुशेपु, सुनिभिः, वत्सलत्वाद्‌ , अभभकासा, तद्‌ः 


क्कशय्याच्युवनाभिनाला, सुगीणाम्‌ , प्रसूति, अनघा, कचित्‌ ॥ वा०--भअग्का" 
सया तवङ्कशय्याच्युतनाभिनालया प्रसूल्याञनघया ( भूयते ) ॥ 
सुधा-- क्रिया निमित्तेषु = अनुष्ठानोपायेषु, श्रौताचुष्टानसाधनसामग्रीप्वित्यर्थः 
अपिन्ससुचयेऽर्थे; gagag, सुनिभिः=वाचंयसेः ऋषिभिरित्यर्थः । वस्सलत्वादू= 
स्निग्धत्वादू , ख्गविपयकस्नेहादित्यर्थः । अभग्नकामा = अप्रतिर्द्वमनोरथा, तदङ्क" 
झय्याच्युतनाभिनाळा=पूर्वोक्तसुन्युत्सङ्गवपपतिततुन्दिकानाछा, झुगीणां=्हरिणीनां, 
प्रसूतिः = अपत्यस्‌ , अनघा = व्यसनशूत्या, विपद्गहितेत्यथे, कच्चित्‌ = किस्‌ ॥ 
स०- तेपामङ्कास्तदङ्का त एव शाय्यास्तदङ्कशय्याः, तासु च्युतानि तद्‌ङ्कशय्या- 
च्युतानि, तानि नाभिनालानि यस्याः सा तदङ्कशय्याच्युतनाभिनाला॥ ' ` 
ता० - यान्‌ सद्योजातान्‌ हरिणपोतान्‌ सुनयो व्याघ्रादिभयेन निजाङ्के संस्थाप्य 
परिरचन्ति, awa नाभिनालानि तदङ्केप्वेव पतितानि सन्ति, श्रौताचुष्ठाननिमित्त- 
ककुशान्‌ भक्षयितुं परवत्तानपि यात्‌ सुनयस्तर्स्नेहवश्याः सन्तो निवारयिएुं न प्रभव- 
न्ति, waja तपोवनवर्त्तिनो स्टगशिशवः किं कुशलिनः सन्ति ? ॥ 
३०--अचुष्ठान के निमित्त रखे हुए भी ङुशों में जिन सुनियो ने स्नेह वश 
. हो जिन के खाने की इच्छा को नहीं रोक सके हें (खाने दिये हैं ), ऐसे उन सुनियों 
की योदीरूप विद्यौनों पर जिन के नाभिनाळ गिर पड़े हैं, ऐसे हरिणियों के हाळ के 
उत्पन्न हुये वे बच्चे विपत्ति से रहित ( कुशछ से ) तो हैं १ ॥ ७ ॥ ; 
अथ रघुः ऋपिसेवितजळानां निरुपद्रवं पृच्छुन्नाह-- 
निवेत्येते यैनियमाभिषेको येभ्यो निवापाञ्जलयः पितृणाम्‌। 
तान्युञ्छुषष्टाङ्कितसैकतानि शिचानि वस्तीर्थजलानि कञ्चित्‌ ॥ ८॥ 
` सश्ी०-निर्वत्यत इति । येस्तीर्थजळेनियमाभिपेको नित्यस्नानादिनिवंत्यंते 
निष्पाद्यते । येभ्यो जलेभ्यः। उद्धत्येति शेषः। पितृणामरिनप्वात्तादीनां निवापा- 
ज्ञळयस्तर्पणाञ्चलयः। 'पितृदानं निवापः स्यातः इत्यमरः। निवेत्य॑न्ते। उन्छानां 
मरकीणोंदूछतधान्यानां षडेः षष्ठभागेः पालकस्वाद्राजगाहयरङ्कितानि सेकतानि पुछि- 
नानि येषां तानि तथोक्तानि चो युप्माकं तानि तीर्थंजलानि शिवानि भद्राणि 
कञ्चित्‌ । अनुपप्लवानि किमिस्यर्थः। “उन्छो धान्यांशकादानं कणिशाद्यजनं शिलम्‌ 
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` रघुवशसहाकाव्यमू-- [ पश्वसः- | 


इति यादवः । 'चष्ठाष्टमाभ्यां ज चः इति पष्टशब्दाद्धागार्थेञन्प्रस्यय; । अत एवापूर- 
णार्थरवात्‌ 'पूरणगुण०? इत्यादिना न पष्टीसमासप्रतिपेधः । सिकता येषु सन्ति सेक- 
तानि । ‘सिकताशर्कराभ्यां च” इत्यप्प्रत्ययः ॥ 
अ०--येः, नियसाभिपेकः, निर्वत्यते, येभ्यः, पितृणां, निवापाञ्जलयः, (निर्वत्यन्ते) 
: उन्छुषछाङ्कितसैकतानि, वः तानि, तीर्थजलानि, शिवानि, कच्चित्‌॥ वा०-यानि 
नियमाभिपेकं निव॑तंयन्ति निवापाञ्जलीन्‌ नि्वतंयन्स्युन्छुपष्ठाङ्कितसेकते्वस्तैस्तीर्थ- 
जलेः शिवेः ( भूयते )॥ 
सुधा-येः = अनिर्दिष्टः, केश्रित्तीर्थजठेरित्यर्थः । नियमाभिपेकः = बरतस्नानादिः, 
निर्वेत्यते = निप्पन्न: क्रियते, येभ्यः = अनि ्िष्टेम्यः, kafa तीर्थजलेस्य इत्यर्थः । 


पितृणाम्‌ = अभ्निप्वात्तादीनां, निवापाञ्जलयः=तर्पणाञ्जलयः, "निवर्ते? विभक्तिवि- - 


-परिणामेनान्वयो वोध्यः। उन्छुषषाङ्कितसैकतानि = कणशो गृहीतधान्यपष्टभागचि- 
हितसिकतामयतटानि, चः = युप्माकं, तीर्थजळानि = ऋपिसेवितसलिछानि, शिदी- 
'नि= कल्याणानि, कच्चित्‌ = कि, सन्तीति शेषः ॥ ८॥ 
a स०-उच्छानां पष्ठ उन्छुषष्ठः ( त० ), तेरङ्गितानीत्युन्छुपष्ठाङ्कितानि तानि 
सेकतानि येपां तान्युन्छुपष्टाझितसेकतानि ॥ 
n को०--सेकतं सिकतामयमिःति। 'शवःश्रेयसं शिव भन्ने कल्याणं मङ्गं शुभ- 
मिःति चामरः॥ 
, >) प येषां जलानि भवदीया बरतसम्बन्धिस्नानादिकाः क्रिया निप्पादयन्ति, 
येषां जलेभ्यश्च भवन्तः पितृणां तपंणालीन्‌ निष्पादृयन्ति, येपां सिकतामयतटानि 
ami सुनिभिरज्छितैः कणशः सङ्गुहीतधान्यानां पष्ठभागरङ्कितानि सन्ति, तेपां 
, चस्तीर्थानां जलानि निरुपद्रवाणि कि सन्ति ?॥ ` 
. _इ०--जिन तीर्थो ( जिनके जळों से ऋषि लोग नित्य स्नान तर्पणादि क्रिया 
'करते हैं, उसे तीथं कहते हैं ) के जळों से घतसम्वन्धी स्नानादि क्रिया निष्पन्न 
होती है और जिन तीर्थजळो से पितृगण का तर्पण किया जाता है और जिनके 
वाछुकामय किनारे ( कृपकों द्वारा धान्य की राजि उठा ले जाने पर वचे हुए एक 
एक कर्णो को उठाकर इकट्ठा किये गये. तथा राजा के लिये दिये गये ) उन्छुसंज्ञक 


धान्यों के छठे भागों से सुशोभित हो रहे हैं; बे 
a A मागस सुर i त हो रहे हैं; ऐसे आप लोगो के तीथाँ के जळ 


* अथ रघुसुनिजनभचयाणां नीवारादिधान्यानां Bai एच्छुन्नाह-- 
_ नोवारपाकादिकडङङ्गरीयेरासुश्यते जानपदेन कञ्चित्‌। - 
झालोपपन्नातिथिकल्ष्यभागं घन्यं शरीरस्थिति साधनं T I ६॥ 
सी ०-नीवारेति। कालेपु योग्यकालेपूपपन्नानामागतानामतिथीनां कल्प्या भागा 
YA तत्तथोक्तम्‌ । चने भवं चन्यस्‌। शरीरस्थितेजीवितस्य .साधनं चो युष्माकम्‌ । 
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'पच्यत इति पाकः फल्स्‌ । धान्यमिति यावत्‌ । नीवारपाकादि । आदिरदाब्दा- 
च्छ्यामाकादिधान्यसंग्रहः। जनपदेभ्य आगतेर्जानपदेः । 'तत आगतः' इत्यण्‌। 
कडङ्गरीये: । कडङ्गर चुसमहन्तीति कडङ्गरीयाः। “कङङ्गरो चुसं क्लीवे धान्यस्वचि 
'तुपः YA इत्यमरः । कडङ्करदक्षिणाच्छ च' इति छुप्रव्ययः । तैर्योसहिपादिसिर्ना- 
TA कच्चित्‌। न अचयते किमित्यर्थः । 

अ०--कालोपपन्नातिथिकरुप्यभागं, चन्यं, शरीरस्थितिसाधनं, वः, नीवारपा- 
'कादि, जानपदेः, कडङ्गरीयेः, न, आरूश्यते, कचित्‌ । वा०--नीचारपाकादि जानपदाः 
-कडङ्गरीया aka । | 

a प्रधा--कालोपपन्नातिथिकल्प्यभागं-योग्यसमयप्राप्तागन्तुककल्पनीयांश । बलि- 
'चेश्‍वदेवान्ते समागतागन्तुकजनानामपि शरीरयात्रा निर्वतनो पायमित्यर्थः । वन्यसर्‌ 
अरण्योत्पन्नं, शरीरस्थितिसाधनं = देहधारणोपायं, वः = युष्माकं, नीवारपाकादि = 
दृणधान्यश्यामाकृपर्ृति, श्यामाकादिधान्यफङमिस्यर्थः । जानपदेः-आमागतेः, कड- 
ङ्रीयः = बुसभच्यः, गोसहिपादिभिरित्य्थः । न= नहि, आख्श्यते = खाद्यते, 
'कच्चित्‌ = किम्‌ ॥ 

स०-- पच्यत इति पाकः, चीचाराणां पाको नीवारपाकः, स आदियस्य तदू नीवार” 
याकादि। कालेपूपपन्ना इति कालोपपन्नाः, ते च तेऽतिथय इति काळोपपन्नातिथयः, 
.-तेपां कढप्याः कालोपपन्नातिथिक्प्याः, ते भागा यस्य तत्‌ कालोपपन्नातिथिकल्प्य- 
भागं, शरीरस्य स्थितिरिति शरीरस्थितिः, तस्याः साधनमिति शरीरस्थितिसाधनस््‌ ॥ 
को०--'तृगधान्यानि नीवाराः इत्यमरः, “भवेजनफ्दो जानपदोऽपि जनदेशयो- 
RR? Ro n हि 
ता०-वलिवेश्वदेवान्ते समागतागन्तुकानामपि शरीरधारणोपायं भवतां च भच्यं 
वनोद्भवं नीवारश्यामाकादिधान्यं आमादागत्य गोमहिपाद्यो न भक्षयन्ति किस्‌ ॥ 

. इ०--उचित समय पर ( वलि वेशवदेव कर चुकने पर ) आये हुये अतिथियों 
के भागों की भी जिनमें कल्पना की जाती है, ऐसे जङ्गलो में उत्पन्न हुये, शरीर की 
स्थिति बनाये रखने के कारणरूप ( भचय पदार्थ जो आप लोगों के नीवार-- 
-सांवा आदि धान्य हैं, उन्हे आम से आये इये, भूसाखाने वाळे गाय-मैंस, तो नहीं 
खा जाते हैं ॥ ९॥ 

अथ किं गुरुणा प्रसन्नतया गृहस्थाश्रमं प्रवेष्टं समाप्तविद्यस्वमाज्ञप्तः ? इति - 
एच्छत्‌ रघुराह-- हे 
अपि प्रसन्नेन महर्षिणा त्वं सम्यग्विनीयानुमतों VETAT । 
कालो ह्ययं संक्रमितु द्वितीयं सर्वापकारच्तममाध्रमं से ॥ १० N 
सश्ची०- अपीति । किञ्च स्वे प्रसन्नेन सता महर्षिणा सम्यग्विनीय शिक्षयित्वा । 
'विद्यासुपदिश्येत्यर्थः । गुहाय गृहस्थाश्रमं प्रवेष्डुस्‌ । 'क्रियाऽथोपपद्‌०' इत्यादिना 
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Yo रघुवंशसहाकाव्यम्‌-- [ पश्चमः- 


चतुर्थी । अनुमतो$प्यचुज्ञातः किस । हि यस्मात्ते तव सर्वेषामाश्रमाणां ्रह्मचयंवान- 
मस्थयतीनासुपकारे चमं शक्तम्‌ । 'क्तमं शक्ते हिते त्रिषु’ इत्यमरः। द्वितीयमाश्रमं 
गाहंस्थ्ये संक्रमितुं प्राप्तुमयं 'कालः। विद्याग्रहणानन्तर्यात्तस्येति भावः । “काठ? 
समयवेलासु तुमुन्‌” इति तुसुन्‌। सर्वोपकारक्षममित्यत्न मनुः-( यथा मातरमाश्रित्य 
सर्वे जीवन्ति जन्तवः। वतन्ते युहिणस्तद्वदाश्रित्येतर आश्रमाः ) इति ॥ 
अ०--त्वं, प्रसन्नेन, 'सता? महर्षिणा, सम्यग्‌, विनीय, गुहाय, अनुमतः, अपि। 
हि, ते, सर्वोपकारक्षमं, द्वितीयस्‌, आश्रमं, संक्रमितुस्‌ , अयं, काळ, “अस्ति? । 
वा०--त्वां प्रसन्न: 'सन्‌? महर्षिः सुहायाचुमतवान्‌ , अनेन कारेन “भूयते? ॥ १० ॥ 
सुधा--किंचेत्यस्याक्षेपः कत्त॑व्यः। स्व = भवान, कोत्स इत्यर्थः । प्रस्चेन=सन्तुः 
छेन, प्रेमपूर्णेनेत्यथः । सतेति शेषः । महपिंणा=अतिसत्यवचसा, त्वदुगुरुणा चरतन्तु- 
नेत्यर्थः । सम्यक्‌= साधु, विनीय = शिक्ञां वृत्वा, विद्या अध्याप्येस्यर्थः। सुहाय = 
गृहस्थाश्रमं प्रवेश्म , अनुमतः = आज्ञ, अपि = ASY, किमित्यर्थः । हि = यतः, 
ते=तव, सवापकारच्मं=निखिलाभ्रमोपक्ृतिसमर्थ, ्र्मचयंवानप्रस्थसंन्यासाश्रमाणां 
परमोपकारकमित्यर्थः। द्वितीयं = प्रथमादुपरम्‌ , आश्रमं = गाहंस्थ्ये, सङ्क्रमित = 
गन्तुं, स्वीकतुंमिति भावः। अयम्‌ = एपः, कालः = समयः, ब्रह्मचर्याश्रमे स्थित्वा 
चिद्याग्रहणानन्तरं क्रमप्राप्तस्य याहस्थ्या श्रमस्यैवौचित्यादिति भावः ॥ 
स०--सर्वेपामुपकार इति सर्वोपकारः, तन्न चमः सर्वोपकारत्तमः तं तथोक्तम्‌ ॥ 
को०--'प्रसन्ना स्री सुरायां स्यादच्छसन्तुश्योस्त्रिपुः इति Ro I १०॥ 
ता०--भवतो गुरुः प्रसन्नः सन्‌ वेदशास्राणि सम्यगध्याप्य गृहस्थाश्रमं AE त्वा- 
सादिएवान्‌ किम्‌ ? यतोऽधुना सर्वेपास ब्रह्मचर्याद्याश्रमाणां परमोपकारकं गाहस्थ्य- 
MAA ऽस्ति, अर्थात्‌ गाहंस्थ्याचलम्वनं 
माश मे मयेव सर Sahara Ra, अर्थात्‌ | वनं भवता li 
इ०--आप से प्रसन्न होते हुये महर्षि वरतन्तु जी ने भळी भांति शिक्षा दे 
कर गृहस्थाश्रम में प्रवेश करने के लिये क्या आपको आज्ञा दी है ? क्‍योंकि सभी 
९ ब्ह्मचय॑-वानग्रस्थ-संन्यास ) आश्रर्मो के उपकार करने में समर्थ जो दूसरा गाह॑- 
wa आश्रम है, उसमें प्रविष्ट होने का यह समय है ॥ १० ॥ ` 
कुशलप्रश्नं विधायागमनग्रयोजनप्रश्न॑ं चिकीघुंराह-- 
तवाईंतो नाभिगमेन ठप्तं मनो नियोगक्रिययोत्खुक मे । 
अष्याज्ञया शासितुरात्मना चा पा्तोसि संभावयितुं घनान्माम्‌॥ 
qo तवाहंत इति । अहतः पूज्यस्य ्रशस्तस्य। 'भहः प्रहंज्यायास' इति 
शतृप्रत्ययः । तवाभिगमेनागमतमात्रेण मे मनो तृप्त तुष्टस्‌। किन्तु नियोगक्रिय- 
याऽऽव सो यक उत्सुक” इल्यमरः । AEE 
भ्यां तृतीया च' इति सप्तम्यर्थं तृतीया । झालितुंगुरोराजया55त्मना स्वतो वा.। 
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'प्रहृल्थादिभ्य उपसंख्यानस्‌' इति तृतीया । मां सम्भावयितु वनात्माप्तोडसि । युवंथं 
स्वार्थ वाऽऽगमनमि्यर्थः ॥ 

अ०--अहंतः, तव, अभिगमेन, मे, मनः, न, तृप्तं, 'किन्तु» नियोगक्रियया, 
उत्सुकं, शासितुः, आज्ञया, अपि, आत्मना, चा, मां, सस्भावयिलुं, चनात्‌, प्राप्त, असि । ` 

वा०--सनसा न तृप्तेन (सूयते) उत्सुकेन चनात्‌ प्राप्तेन चया? भूयते ॥११॥ 

सु०--अर्हतः = पूज्यस्य, तव = भवतः, अभिगमेनमभागमनेन, अत्रागमनमात्ने- 
णेत्यर्थः । से = मम, सनः = हृदयं, नरनहि, तृसन्प्रीतम्र । किन्त्विति शेपः। नियोग- 
क्रियया = आदेशकरणेन, उस्सुकेस्सोत्कण्ठस्‌ । शासितुः = विनेतुः, गुरो रित्यर्थः । आ- 
ज्ञया = निदेशेन, अपिन्प्ररनेऽर्थे, आत्मनां=स्वतः, वा=विकर्पेऽथे, मांख्रघुँ, सम्भाव- 
यितुं = सत्कतू, गौरवास्पद कर्तुमित्यर्थः । वनादू = विपिनात्‌ , तपोवनादित्यर्थः । 
प्राप्त = आगतः, असि = चतत्ते ॥ 

को०--'अथाईनू स्यात्‌ पूउ्ये तीर्थकरेऽपि Pado ॥ ११॥ 
 ता०--है कौत्स ! सम्प्रति तवायमनमात्रेणेव से सनो न तथाविधां सन्तुष्टिमाव- 

हति यथा स्वदाज्ञापालनेन, अत इत्यहं ज्ञातुं ससुत्सुको5स्मि, यत्त्वं वनान्मां FIFA 

कतुं किं युवर्थमागतोऽथवा स्वकीया्थंस्‌ ? अर्थात्‌-स्वागमनप्रयोजनं वदेति भावः । 

इ०--पूजनीय .आप के ( आप सरीखे पूजनीय के ) आने मान्नसे ही मेरा मन 
सन्तुष्ट नहीं हुआ। आप (क्या चाहते हैं) आज्ञा करें इस विपय में मेरा 
मन अत्यन्त उत्कण्ठित है । आप क्या गुरु की आज्ञा से अथवा अपनी इच्छा से ही 
सुझे कृतार्थ करने के लिये जङ्गल से आये हैं ? अर्थात्‌ आप केसे आये ? इसे कहें ॥ 

oa पूर्वोक्त waa: श्रुत्वा तदुत्तरं दातुकामतया कौत्सो वचयमाणप्रकारेण तसु- 
वाचेत्याह-- | 
इत्यध्यपात्रानुमितव्ययस्य रघोरुदारामपि गां निशम्य । 
स्वार्थोपपत्त प्रति डुर्वल्लाशस्तमित्यवोचहरतन्तुशिष्यः ॥ १२॥ 

सज्ञी०--इ्ृतीति । अध्यपात्रेण स॒न्मयेनानुमितो व्ययः सर्वेत्यागो यस्य तस्य रघो- 
रित्युक्तप्रकारामौदार्ययुक्तामपि गां वाचस्‌ । “मनो नियोगक्रिययोत्सुकं मे! इत्येवंरू- 
पाम्‌ । 'स्वगेषु पवास्वञ्रदिङनेत्रष्ृणिसूजले । रूच्यदृष्टथोः खियां पुंसि गौ? इत्यमरः। 
` निशम्य श्रुत्वा वरतन्तुशिष्यः कौत्सः स्वार्थोपपत्ति स्वकार्यसिद्धिं प्रति दुर्वळाञ्ञः 
सन्स्न्मयपात्रद्शंनाच्छिथिलमनोरथः सस्तं रघुमिति वच्यमाणप्रकारेणाचोचत्‌॥ 

अ०-अर्ष्यपात्राचुमितव्ययस्य, रघोः, इति, उदाराम्‌, अपि, गां, निशाम्य). 
वरतन्तुशिष्यः, स्वार्थोपपत्ति, प्रति, दुवंछाशः, “सन्‌? तस्‌, इति, अवोचत्‌ ॥ 
वा०-वरतन्तुश्िप्येण दुर्वलाशेच “सता? इत्यचोच्यत ॥ 

सु ०_अर््यंपात्राचुमितच्ययस्य = अर्ध्यसस्वन्धिभाजनिश्चितार्थापगमस्य, सुन्मः 
-याध्यंभाजनावलोकनेनेव ज्ञातविश्वजिद्यज्ञसवस्वस्यागस्येत्यर्थः । रघोः = दिलीपः 


`~ 
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सूनोः विश्वजिद्‌ यज्ञे सर्वस्वत्यागकारिणो राज्ञ इत्यर्थः। इति = उक्तग्रकाराम्‌ , उदा- 
रास्‌ = औदायोपेतास्‌ , अपि = युक्तपदार्थ, गां = वाचं, “मनो नियोयक्रिययोस्सुकं से’ 
इत्येवंरूपामिति भावः । निशस्य-श्रुत्वा, वरतन्तु शिप्यः=तन्ञामकमहर्षिच्छान्रः, कौत्स 
इत्यर्थः । स्वार्थोपपत्ति = निजप्रयोजनपूर्ति, निजेएसिद्धिमित्यर्थ:। प्रतिरअर्थाथे, gd- 
लारा: = दिथिलतृष्णः, स्त्तिकानिमिताध्यंभाजनावळोकनाच्छिथिळाभिळाप इत्यथः । 
सन्निति शेपः | तं = पूर्वोक्त, रघुमित्यर्थः । इतिरवचयमाणप्रकारेण,अवोचत्‌-उवाच ॥ 
स०--अधघाथ द्रव्यमर्ष्यं तस्य पात्रमध्येपाच्रम्‌ तेनाजुमितोञ्ध्यंपात्राडुमितः, स 
HA यस्य सोऽध्यपात्रानुमितव्ययः तस्य तथोक्तस्य । स्वस्यार्थः स्वार्थः तस्योपपत्तिः 
स्वार्थोपपत्तिः तां तथोक्ताम्‌ ॥ 
को०--'अर्थस्यापगमे व्ययः इत्यम०। आशा तृष्णादिशोः खियासि'ति Ào l 
आझ्ातृण्णाऽपि चायता? इत्यमरः । मति प्रतिनिधावित्यंभूतास्यानाभिसुख्ययोः। 
'मान्नाथंभागवीप्सासु ळक्षणप्रतिदानयोरि'ति Ao ॥ १२॥ 
ता०--बरतन्तुशिष्यः कौत्सो सन्मयपान्नदर्शनादेव तस्य धनाभावं.ज्ञात्वा केवलां 
“मनोनियोगक्रिययोत्सुकं मे? इत्येवरूपामोदायंयुक्तां वाणीं थुस्वा च स्वगुरुदक्षिणा- 
निमित्तकद्धनप्राप्ती wa नेरारयमवळम्बमानः सन्‌ रघुं प्रति वच्यमाणम्रकारेणोचाच ॥ 
इ०--अध्यंसम्बन्धी ( द्धन्मय ) पात्र से ही जिसके सम्पूर्ण धन के खर्च हो 
जाने का पता ळग गया है, ऐसे उन रघु महाराज की “हमारा मन आप की आज्ञा 
पाळून करने के छिये उस्कण्ठित है? इस तरह की उदारता से भरी हुई बाणी सुनकर 
भी वरतन्तु महर्षि के शिष्य कोत्स ऋषि अपने कार्यसिद्धि की ओर से निराश 
'होते हुये, उनसे आगे कहे जाने वाळे वचन इस प्रकार कहे ॥ १२ ॥ 
अथ कौस्सो रघोः अनो तरं दातुकामनया तं प्रति भाषमाण आदौ “नः सर्वप्र- 
-कारेण सवंत्र कुशळमस्ती'स्याह- | 
aaa नो वार्तमवेद्दि राजन्नाथे कुतस्त्वय्यशुभं प्रजानाम्‌। 
सूयं तपत्याचरणाय दृष्टेः कल्पेत लोकस्य कथं तमिस्रा ॥ १३॥ 
सझी--सर्चत्रेति । हे राजन्‌ ! त्वं सर्वत्र नोऽस्माकं वातं स्वाथ्यमवेहि जानीहि । 
“ “वाते फल्युन्यरोगे च’ इत्यमरः। “वात पारवमारोग्यं भव्यं स्वास्थ्यमनामयस? इति 
यादवः | न चेतदाश्रयंमित्याइ--नाथ इति । स्वयि नाथ ईश्वरे सति प्रजानामशुभं 
दुःखं ुतः। तथा हि। अर्थान्तरं न्यस्यति-सूयं इत्यादिना । सूर्य तपति प्रकाशमाने 
सति तमिस्ता तमस्ततिः। “तमिस्रं तिमिरं रोगे तमिस्रा तु तमस्ततिः। कृप्णपक्षनि- 
शायां च' इति विश्वः । “तमिस्रम्‌? इति पाठे तमिस्रं तिसिरम्‌ । “तमिस्रं तिमिरं तमः 
इत्यमरः । लोकस्य जनस्य । 'कोकस्तु सुवने जने? इस्यमरः। इष्टेरावरणाय कंथं कल्पे- 
त । इष्टिमावरितुं नाळमित्यर्थः। क्लृपेरलमर्थत्वात्तद्योगे *नसःस्वस्तिस्वाहास्वघधा5- 
'छंवषड्योडाच्च' इत्यनेन चतुर्थी । 'अलमिति पर्याप््यर्थग्रहणस्‌? इति भगवान्भाष्य- 
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कारः। कल्पेत सम्पय्चेतेत्यथंः । क्लूपि सम्पद्यमाने चतुर्थीति वक्तब्यात्‌ ॥ 

अ०--राजन्‌ |, त्वं, संत्र, नः, वातंस्र , अवेहि, त्वयि, नाथे, 'सति? प्रजानास , 
AYA, कुतः, “तथा हि”, सूर्य, तपति, 'सति?, तमिस्रा, लोकस्य, इष्टे; आचरणाय, 
कथं, कल्पेत ॥ वा०- स्वया” 'वात्त॑मवेयत्ताम्‌? अशुभेन “भूयते?, चमिस्रया कलप्येत ॥ 

सुधा-राजन्‌ ! = हे नरेन्द्र ! हे रघो ! इत्यर्थः । त्वमित्यस्य कर्तृपदस्य क्रियया- 
SAGA कत्तव्यः। सर्वत्र = सवस्मिन्‌, यद्यद्विएये त्वया कुशल पृष्टं तत्तद्विपय 
इत्यर्थः । नःअस्माकं, वार्त्तस्‌=अनामयं, कुशलसित्यर्थः । अवेहिरजानीहि । सर्वन्नत्यं 
छुशलमेतन्न चित्रसिति प्रदर्शयज्नाह--त्वयि नाथ इति । त्वयि = भवति रघाविस्यर्थः । 
नाथे = प्रभौ, सतीति शेपः । प्रजानां = जनानाम्‌ , अशुभं = दुःखं, कुतः = कस्मात्‌ » 
न ङुतोऽपीत्यर्थः । तथा हीति शेपः । सूर्ये = भानो, तपतिन्देदीप्यमाने, प्रकाशमान 
इत्यर्थः । सतीति शेपः । तमि्रा=तमस्ततिः, अन्धकारसमूह इत्यर्थः। कर्दुपद्मेतत्‌॥ : 
लोकस्य = जनस्य, इष्टेः = लोचनस्य, आचरणाय = रोधाय, कर्थस्क्रेन अकारेण, कल्पे- 
त = सम्पद्येत, छोचनमाचरितुं न पर्या्तमित्यर्थः ॥ १ 

स०--न शुभपित्यशुभस्र्‌ । तमोवहुळमस्त्यस्यामिति तमिख्ा॥ . | 

को०--'ळोकस्तु YA जने? इत्यमरः । “तमिख्ने तिमिरे कोपे पुंसि सती तु - 
तमस्ततौ । कृष्णपक्षनिशायां चे'ति मेदिनी ॥ 

ता०-हे राजन्‌! सूर्य प्रकाशसाने सति यथाऽन्धकारससूहो नश्यत्येव, तथेव ` 
सवयि अजानां रक्षितरि सति तेपामसङ्गछं सर्व नएस्‌ , अतः सबंत्रास्माकं कुशलमस्ति॥ 

इन्दु:-हे राजन्‌ ! सव विषयों में हमछोगों का कुशळ है यह जानो, तुम्हारे ऐसे 
राजा के रहने पर म्रजाओं को दुःख कहां से है, अर्थात्‌ कहीं से भी नहीं हे । क्योंकि ' 
सूयं के प्रकाशमान होने पर अन्धकार-समूह लोगों की दृष्टि को ढंकने के लिये किसी 
प्रकार भी समर्थ नहीं होता है ॥ १३ ॥ 

“तवाहुंतः (०१२ ) इत्यादिनोक्तं यत्तत्न चित्रमित्याह-- 

भक्तिः प्रतीच्येषु कुलोचिता ते पूर्वान्मद्दाभाग ! तयातिशेषे। 

व्यतीतकालस्त्वहमभ्युपेतस्त्वामर्थिभावादिति मे चिषादः ॥१४॥ ` 

सजो०--भक्तिरिति । प्रतीच्येपु पूज्येपु । 'पूज्यः प्रती चयः इत्यमरः । सक्तिरचुरा- 
गविशेषस्ते तव कुछोचिता कुलाभ्यस्ता । 'अभ्यस्तेऽप्युचितं न्याय्यम्‌? इति यादवः । 
हे महाभाग ! सार्वभौम ! तथा भवत्या पूर्वानतिशेपेडतिवर्तसे । किन्तु सर्वत्र वाव 
चेत्तर्हि कथं खेद्खिन्न इव दश्यसेऽत आह--व्यतीतेति । अहं व्यतीतकालो5तिक्रान्त- 
कालः सन्नर्थिभावात्त्वामभ्युपेत इति से मम विषादः । 

अ०--ग्रतीचयेघु, भक्तिः, ते, कुलोचिता, महाभाग !, तया, पूर्वान्‌ , अतिशेषे, 
तु, अहं, व्यतीतक्रारः, UT अर्थिभावात्‌ , त्वास , अभ्युप्रेतः, इति, से, विषादुः, 


“अस्ति! ॥ ` वा०-भक्त्या कुलोचितया. 'भूयतेः पूर्व. त्वयाइतिशय्यते, मया. 
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रघुवंशमद्दाकाव्यम्‌- [ पश्चमः- 


च्यतीतकालेन 'सता' अभ्युपेतेन “भूयते?, विपादेन “सूयते? ॥ 
सु०--प्रती चयेणु = पूज्येषु, भक्तिः = श्रद्धा, ते = तच, कुलोचिता = वंशाभ्यस्ता, 
सवे एव ते पवेजा राजानः पूज्यजनेपु श्रद्वाचन्तोऽभूवन्निति भावः । महाभाग! हे 
अतिभाग्यशालिन्‌ , हे चक्रवर्तिन्‌ ! रघो ! इत्यर्थः । तया = पूर्वोक्तया, भवत्येत्यर्थः । 
पूर्वजान्‌ = प्रागुत्पन्नान्‌ , त्वद्पेक्षया प्राचीनान्‌ सूर्यवंश्यान्‌ , राज्ञ इत्यथः । अति- 
शेपे = अतिक्राम्यसि, तु = किन्तु, सर्वत्रत्ये कुशले सत्यपि यन्मे विपादृस्तस्वि्यर्थः। 
- अहं = कौत्सः, व्यतीतकालः = अतिक्रान्तसमयः, सन्निति शेपः। अर्थिभावादुन्याच- 
कतया, स्वाम्‌ = भवन्तं, रघुमित्यर्थः । अभ्युपेतः = प्राप्त, अस्मीति शेपः। इति = 
हेत्वर्थ, से = मम, विषादः = शोकः, अस्तीति रोषः ॥ 
"` स०--व्यतीतः कालो यस्यासौ ज्यतीतकालः । अर्थिनो भावोऽर्थिभावः तस्मात्त- 


थोक्तात्‌॥ 
को०--भागो रूपार्धके भाग्येकदे शयोः? इत्यने० ॥ 
ता०--है परमसौभाग्यशालिन्‌ रघो ! ते कुले सर्वे पूर्वजा. राजानः पूज्येपु श्रद्धा- 
चन्तोऽभूचन्‌ , परन्तु त्वं तानपि स्वकीयपूज्यविषयकश्नद्धयाउइतिक्राम्यसि यच्चाहं 
सव॑स्वदानानन्तरं त्वां प्राप्तो$स्मी ति मे महान्‌ विपादोऽस्ति ॥ 
इ०--'पूज्य जनों सें भक्ति रखना? यह आपके कुल सें चला आया हे, अतः हे 
परम भाग्यशाली रघु महाराज ! आप उस (पूज्य-चिषयक भक्ति) से अपने पूर्वजा 
को भी छांघ गये हैं,-अर्थात्‌ पूज्यजनों में भक्ति रखने में आप अपने पूर्वजों से भी 
चढ़कर हैं, किन्तु सवत्र कुशछ यदि है, तो में उदास क्यों हूँ, ऐसा यदि आप 
पूछे तो सैं समय बीत जाने पर याचकरूपमें आपके पास आया, इसी से मुझे उदासी है॥ 
अथ धनग्राक्तौ निराशः सन्नपि कौत्सो रघु प्रशंसन्षाह-- 
शरीरमात्रेण नरेन्द्र ! तिष्ठन्नाभासि तीथंप्रतिपादितरदिः । 
ग्रारण्यकोपात्तफलप्रसूतिः स्तम्वेन नीवार इचाचरिष्टः ॥ १५॥ 
सक्षी०--शरीरमात्रेणेति । हे नरेन्द्र ! तीर्थ ससपात्रे ग्रतिपादिता दृत्तद्वियन स तथो- 
क्तः “योनौ जलावतारे च मन्व्याद्ष्टादशस्वपि । पुण्यक्षेत्रे तथा पात्रे तीर्थ aa 
प्वपि! इति हळायुधः । शरीरमात्रेण तिष्ठन । आरण्यका अरण्ये भवा मनुष्या सचुः 
प्यप्रसुखाः । 'अरण्यान्मनुण्ये इति बुन्प्रत्ययः । तैरुपात्चा फलमेच प्रंसूतिर्यस्य स 
स्तम्येन काण्डेनावशिष्टः ( भ्रकृत्यादित्वात्ततीया ) । नीवार इव । आभासि शोभसे ॥ , 
अ०--नरेन्द्र |, तीथंप्रतिपादितंद्विः, 'त्वः शरीरमात्रेण, तिष्ठन्‌ , आरण्यकोपा- 
त्तफळप्रसूतिः, स्तम्बेन, अवशिष्टः, नीवारः, इव, “त्वम्‌? आभासि ॥ वा०--तीर्थप्रति- 
पादितद्धिना “त्वया? तिष्ठताऽऽरण्यकोपात्तफल्रसूतिनाऽवदविष्टेन नीवारेणेवाभायते ॥ . 
. सु०-हे नरेन्द्र {=मजुप्येर्वर !, हे रघो ! इत्यथः। तीथंप्रतिपा दित द्विः=सतपात्नदृत्त- 
समृद्धि, त्वमिति शेषः । शरीरमान्नेण  केवलदेहेन, तिष्ठन्‌ = वतमानः, आरण्यकोपा- 
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पत्तफलअसूतिः वन्यजनगुहीतफलप्रसवः। सुनिजनग्रश्टृतियुहीतस्य इत्यर्थः। स्तस्वेन= 
aam, अवशिष्टः = उर्चरितः, स्तम्वसात्रावरोप इत्यर्थः । . नीवारः = सुनिधान्य- 
विशेषः, इव = यथा, अभासि = विराजसे ॥ 


स०--शरीरमेव शरीरसान्रस्‌ तेन तथोक्तेन तीर्थे प्रतिपादिता तीर्थप्रतिपादिता 
सा ऋद्धियस्य स तीर्थप्रतिपादितद्धिः। फलमेव प्रसूतिः फळप्रसूतिः अरण्ये भवा आरः 
ण्यकाः तैरुपात्ता आरण्यकोपात्ता, सा फलप्रसूतियेस्थ स आरण्यकोपात्तफळप्रसूतिः॥ 
को ० — “तीर्थ शाखाध्वरज्षेत्रोपायनारीरजःसु च । अवताररपिञ्ुष्टाम्बुपान्नोपाध्याय- 
मन्त्रिपु' इति सेदिनी । 'स्तस्वो गुल्मे तृणादीनामकाण्डद्रुमगुच्छ्यो” इति हेमः॥ 
ता०- है राजन्‌! सत्पात्रे सर्वस्वदानेन सम्प्रति केवलेन शरीरेणापि तिष्ठंस्त्वं तथा 
शोभसे, यथा वनवासिभिसचुनिम्रसुखैगुहीतो नीवारो गुल्मसात्रावशिष्टः शोभते ॥ 
इ०-हे राजनू ! सत्पान्नों को अपनी सारी सम्पत्ति दे देने से केवळ बचे हुये 
शरीर से स्थित आप चन के रहने वाले सुनि जन आदि से फल तोड़ लिये गये डंठल 
मात्र से बचे हुये नीवार नामक सुनिधान्य के समान सुशोभित हो रहे हें॥ १५॥ 
कौत्सो रघोमखजस्य निर्धनस्वस्य समीचीनस्वं पुनर्ईटान्तान्तरेण प्रदर्शयज्ञाह-- 
स्थाने अचानेकनराधिपः सन्नकिञ्चनत्वं Na व्यनक्ति | 
पर्यायपीतस्य खुरैहिमांशोः कलाच्तयः श्लाष्यतरो दि IX ॥ १६ 
_ सञ्षी०- स्थान इति। भवानेकनराधिपः सार्वभौमः सन्‌। मखजं मखजन्यस्‌ । न 
विद्यते किंचन यस्येत्यकिंचनः। ( अयूरव्यंसकादित्वात्तस्पुरुपः )। तस्य भावस्तत्त्व 
निर्धनस्वं व्यनक्ति प्रकटयति । स्थाने युक्त । 'युक्ते दवे सांप्रतं स्थाने’ JAR: I 
तथाहि सुरेःदेवेः पयायेण क्रमेण पीतस्य हिमांशोः कलाक्षयो बृद्धेरुपचयाच्छलाध्यतरो 
हि वरः खलु । ( मणिः शाणोल्लीढः समरविजयी हेतिनिहतो मदक्षीणो नागः शरदि 
सरितः श्यानपुलिनाः । कलाशेपश्रन्द्रः सुरतमृदिता बालवनिता तनिम्ना शोभन्ते 
'गलितविभवाश्वार्थिपु नुपाः॥ ) इति भावः । अन्न कासन्दकः ( धमार्थ्तीणकोषस्य 
क्षीणत्वमपि शोभते । सुरेः पीतावशेपस्य कृष्णपक्षे विधोरिव ॥ ) इति ॥ 
` अ०--भवानू , एकनराधिपः, सन्‌ , मखजस्‌ , अकिश्वनत्वं, व्यनक्ति, स्थाने, 
“तथाहि? सुरे पर्यायपीतस्य, हिमांशोः, कळाक्षयः, बृद्ध, श्काध्यतरः, हि, 'अस्ति! । 
वा०--भ बतेकनराधिपेन सता व्यज्यते, कलाक्षयेण श्ळाध्यत्तरेण “भूयते? ॥ 
सु०-भवानलस्वं, रघुरिति यावत्‌। एकनराधिपः मुख्यमलुजेश्चरः, 'चक्रवत्तीत्यथः | 
सन्‌ = वतेमानः, मखजं = क्रतुजन्यस्‌ , अकिन्चनत्वे-निर्धनताँ, धनराहित्यमित्यर्थः । 
व्यनक्ति-आविष्करोति, दशयसीत्यर्थः। इति यत्तदिति शेषः । स्थानेः्युक्तं, तथाहीति 
शेषः । सुरेः = अमरैः, पर्यायपीत(१)स्य = क्रमाचमितस्य, हिमांशोः-चन्द्रस्य, कला - 


( १) देवानां क्रमेण चन्द्रकलाचां पानसुक्तं, तद्‌= यथा--“प्रथमां पिवते वहिद्वितीयां 
पिवते राविः। विश्वेदेवास्तृतोयान्तु चतुर्थी सरिलाधिपः ॥ पञ्चमीन्तु वपट्कारः षष्ठीं पिवति 
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१६ *रघुबंशमहाकाव्यम-- 


qai = घोडशांशनाशः, बुद्धेः = वर्धनात्‌ , बृदूध्यपेत्तयेत्यर्थः । श्ळाष्यतरः = श्रेयान्‌ » 
अत्युत्तस इत्यर्थः । हि = खळु, अवधारणेऽ्थेऽव्ययमेतत्‌। अस्तीसि शेषः ॥ 

स०--नराणामधिपो नराधिपः, एकश्चासौ नराधिपस्तथोक्तः ॥ _ 

को०--'कला स्यान्मूछरे बद्धौ शिल्पादावंशमात्रके । पोडशांशे च चन्द्रस्य कल” 
नाकाळमानयोः' इति मेदिनी ॥ - z 

ता०--यथा देवेः क्रमेण पीतस्य चन्द्रस्य कलाहासो गौरवमेव वर्धयति, तथव 
विश्‍वजिद्यज्ञे सर्वस्वदानजन्यं निर्धनस्वमपि भवतां गौरवमेव वर्धयति ॥ 

इ०--आप “अद्वितीय महाराज ( चक्रवर्ती ) होते हुये भी जो विश्वजिद्‌ यज्ञ में 
सर्वस्व दान करने से उत्पन्न निर्धनता को प्रकट कर रहे हैं, वह उचित हे, ( बहुत 
अळा मालम पडता है), क्योंकि-देवताओं से क्रम से पीये गये चन्द्रमा की कलाओं 
का क्षय होना बढ़ने की अपेक्षा निश्चय करके अधिकतर प्रशंसनीय होता है ॥ १६ ॥ 

कौत्सो रघोर्मखज निर्धनत्वं स्तुस्वाऽन्यतो गुसुधनमाहतं स्वकीयमन्यत्न गमनं ` 
तम्प्रति विज्ञापयज्नाह-- माद 

तद्न्यतस्तावद्नन्यकारयो युवर्थमाहतुमहं यतिष्ये । 
स्वस्त्यस्तु ते निगेलिताम्दुगभ शरद्धनं नादेति चातकोऽपि॥१७। 

सञ्ची०--तदिति । तत्तस्मात्तावद्नन्यकार्यः। “यावत्तावच्च साकल्येऽवधौ माने$- 
वधारणे? इति विश्वः । ्रयोजनान्तररहितोऽहमन्यतो वदाम्यान्तराद्‌ JAS गुरुधन- 
माह्तुमर्जयितं यतिप्य उद्योच्ये। ते तुभ्यं स्वस्ति शुभमस्तु । 'नमःस्वस्तिस्वाहास्व- . 
धाऽळंवपडयोगाच्च’ इत्यनेन चतुर्थी । तथाहि। चातकोऽपि। ( धरणीपतितं तोयं 
चातकानां रुजाकरम्‌ ) इति देतोरनन्यगतिकोऽपीत्यर्थः। निगलितोऽम्बेच गों 
यस्य तं शरद्धनं नार्दति न याचते । 'अद्‌ं-गतौ याचने च? इति धातुः। 'याचनाऽथे 
रणेऽदेनस्र? इति यादवः ॥ 

अ०- तत्‌ , तावद्‌ , अनन्यकार्यं; अहस्‌ , अन्यतः गुर्वथंस्‌ , आहतुं, यतिष्ये, 
ते, स्वस्ति, अस्तु तथाहि’ चातकः, अपि, निर्गलिताम्बुगर्भ, शरद्धनं, न, अदृंति ॥ 
वा०-अनन्यकार्येण मया यतिप्ये, चातकेनापि निर्गेलिताम्डुगर्भः शरद्धनो नायते ॥' 

सुधा०-तव्‌ = तस्मादू' , निर्धनतया व्वत्तो द्रब्याप्त्यसस्भवादित्यथेः । तावद्‌= 
aqad, यावदभीष्टद्रव्याप्तिनं स्यात्तावदित्यर्थः । अनन्यकायः = कार्यान्तररहितः 
अहं = कौस्सः, अन्यतः = अन्यस्माद्‌ , वदान्यान्तरादित्यर्थः । गुवेर्थस्‌ = उपाध्याय 
वित्तं, 'चतुदेशकोटिमितमित्यथेः । आहतुंस्‌=्उपार्जयितुं, यतिप्ये = उद्योच्ये, प्रयत्नं 


वासवः । सप्तमीग्रपयो दिव्या अष्टमीमज एकपात्‌॥ नवमां कृष्णपक्षस्य यमः आइनाति दै - 
कलाम्‌। दशर्मी पिवते वायुः पिवत्येकादशी्युमा॥ द्वादशीं पितरः सर्वे समं प्राइनन्ति भामशः। 
AMA धनाध्यक्षः कुवेरः पिवते कलाम्‌॥ चतुर्दशीं पशुपत्तिः पञ्चदशीं प्रजापतिः इत्ति । 
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करिष्यामीत्यथः । ते = तुम्यं, रघव इत्यर्थः । स्वस्ति = कल्याणम्‌ , अस्तु = भवतात्‌ , 
तथाहीति शेषः । चातकः-स्तोककः पपीहेति नाम्ना लोके ख्यातः पक्षिविशेष इति 
भावः। अपि = ससुच्चयेऽथं, निर्गछिताम्बुगभ = ग्रखुतजलश्ञालिमध्यं, जळरहित- 
सध्यभागमित्यर्थः । शरदूघनं-शरहतुसम्बन्धिमेघं, न = नहि, अर्दति = याचते ॥ 
स०--अन्यच्च तत्कार्यमन्यकार्यस्‌ अविद्यमानमन्यकार्यं यस्य सोऽनन्यकार्यः । 
निर्गलितसम्डु यस्मात्स निर्गलितास्थुः, निर्गलिताग्डु गभों यस्य स तं तथोक्तम्‌ । 
को०--शरत्‌ खी वस्सरेऽप्यृतौ’ इति Ro । 'अथ सारङ्गः स्तोककश्चातकः 
समाः? इत्य०। 
ता०- तव निर्धनतयाऽहं, यावदभीष्टरव्यम्रासतिर्न भवेत तावत्‌ वदान्यान्तराद्‌ 
युरोदक्तिणास्वरूपं चतुदृंशकोटिमितं द्रव्यसर्जयितुं प्रयत्नशीलो भवेयं, तथा हिन्यदा 
चातकः पक्तिविरेपोऽनन्यगतिकः सञ्चपि जळरहितं शरन्मेघं न याचते, तदाऽस्मा- 
शो aga: कथं याचेत्‌? ॥ | 
इन्दु:--इस ( आप की निर्धनता के) कारण से (जबतक अभीष्ट द्रव्य की प्राप्ति 
न होवे) तव तक गुरु दक्षिणा देने के अतिरिक्त दूसरा कोई प्रयोजन नहीं रहने वाळा 
मै ( कोत्स ऋषि ) दूसरे किसी दाता के यहाँ से गुरु वरतन्तु महर्षि के लिये. घन 
उपाजेन करने के लिये कोशिश करूंगा, आपका कल्याण होवे और ( प्रथ्वी पर 
गिरा हुआ जल रोगकारक होने से केवळ मेघ का ही जक पीने वाला ) चातक 
( पपीहा ) पक्षी भी जव जळरहित ( जिसके मध्यभाग से जल निकल गया है, 
शरत्‌ काल के ) मेघ से जळ की याचना नहीं करता है तब मनुष्य हो कर हमारा 
सांगना आप से उचित नहीं ॥ १७॥ 
पूर्वोक्तवाक्यसुक्त्वा गन्तुकामं कोत्सं निपिध्य, गुरवे प्रदेयं वस्तु किमात्मकं 
किम्परिसाण चाऽस्तीति तं रघुः एच्छुन्नाह-* 
एतावडुक्त्वा प्रतियातुकामं शिष्यं महषन्नपतिनिंषिध्य | 
कि चस्तु विन्‌ YA प्रदेयं त्वया कियद्वेति तमन्वयुः ॥१८॥: 
सज्ञी ०--एतावदिति। पुत्तावद्वाक्यसुवस्वा प्रतियाहुं कामो यस्य तं प्रतियातुकासं 
यन्तुकामस्‌ । तुंकागमनसोरपि’ इति मकारलोपः । महर्पर्वरतन्तोः शिप्यं कौत्सं 
नृपती रघुर्निपिध्य निवाय । हे विद्वन्‌ ! त्वया गुरवे प्रदेयं वस्तु कि किमात्मकं कियत्‌ 
किं परिमाणं वा । इत्येवं तं कोत्समन्वयुक्का एच्छुत्‌। '्ररनोऽसुयोगः पृच्छा चः 
इत्यमरः। 
अ०--एुतावद्‌ उक्स्वा, प्रतियातुकामं, महर्षः, शिप्यं, नृपतिः, निपिध्यः विद्वन्‌ !, 
स्वया, गुरवे, प्रदेयं, वस्तु, किं, कियत्‌, वा;.इतिं, तस्‌ , अन्वयुङ्क ॥ वा०--प्रतिः 
यातुक्कामो महपषेः शिष्यो नुपतिना मरदेयेनः वस्तुना' केनः कियता वाः “भूयते? इति 
' सोंडन्वयुज्यत ॥ - SP PST RSID 
२ go पञ्च० 
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सुधा--एतावत्‌ = इयत्‌ „ पूर्वोक्तं वाक्यमित्यर्थः । उक्त्वा = कथयित्वा, प्रतिया- 
तुकामं = गन्तुमनसस्‌ , अन्यत्र जिगमिषुमित्यर्थः। महर्षेः = अतिसत्यवचसः, वरः 
तन्तोरित्यर्थः। शिष्य = छान्ने, कोत्समित्यर्थः। नृपतिः = मनुजेश्वरः, रघुरित्यर्थः। 
निषिध्य = निवायं, हे विद्वन्‌ ! हे प्राज्ञ |, स्वया=भवता, गुरवे = उपाध्यायाय, चर- 
तन्तुमहषंय इत्यर्थः । म्रदेयंन्दानाह, वस्तु = पदार्थः, किंकिं रूपं, कियत्‌ = किभ्प- 
रिमाणं, वा = सञचुचयेऽथे, अस्तीति रोपः । इति = एवं, तं = पूवोक्त, कौत्स मित्यर्थः । 
अन्वयुक्छ = पृष्टवान्‌ । 
तिचा RR Sa E अतियातुकामः तं तथोक्तम्‌ । 
०--'कामं asg :। कामः स्मरेच्छाकास्येषु इति हेमः । 'छा- 
्रान्तेवासिनौ शिष्ये? इत्यमरः॥ Sal मका 
ता०--एवं पू्वोक्तम्रकारेणोवस्वाऽन्यत्र जिगमिपुं कौत्सं रघुर्निवार्यं हे Aga! 
हपता दक्षिणास्वरूपं यद्‌ वस्तु दिस्स्यते, तस्य किं स्वरूपं किं भानं वाऽस्तीति 
इन्दु:--इतनी वात कह कर जाने की इच्छा करने वाळे महर्षि वरतन्तु के शिष्य 
कौत्स ऋषि को महाराज रघु ने रोक कर- हे विद्वन्‌! आप को जो गुरुजी के लिये 
देना है, वह वस्तु कौनसी और कितनी है, यह उनसे पूछा ॥ १८॥ . 
अथ कोौत्सो रघोः प्रश्‍नोत्त रं दित्सुराह-- 
ततो यथावद्विहिताध्वराय तस्मे स्मयावेशचिवर्जिताय । 
वर्णाभमानां गुरवे स चर्णी विचक्षणः प्रस्तुतमाचचक्षे ॥ १६॥ 
सशी ०--तत इति । ततो यथावद्यथाऽहंम्‌। अहार्थे वतिः । विहिताध्वराय विधिः 
वदनुष्ठितयज्ञाय । सदाचारायेत्यर्थः। स्मयावेशविवर्जिताय गर्वाभिनिवेशशून्याय । 
अचुद्धतायेत्यर्थः। वर्णानां ब्राह्मणादीनामाश्रमाणां ब्ह्मचर्यादीनां च गुरवे नियाम- 
काय । “वर्णाः स्यु्रोह्मणाद्यः” इति । 'ब्रह्मचारी YA वानप्रस्थो मिक्षअतुष्टये। 
आश्रमोञ्खी' इति चामरः । सर्वकार्यनिर्वाहकायेत्यर्थ:। तस्मै रघवे विचक्षणो विद्वान 
` चरणी ब्रह्मचारी । “वर्णिनो ब्रह्मचारिणः? इत्यमरः। 'वर्णादू ब्रह्मचारिणि? इतीनि- 
अत्ययः। स कोत्सः प्रस्तुत प्रकृतमाचचत्ते ॥ 
अ०--ततः, यथावद्‌ , विहिताध्वराय, स्मयावेशविवर्जिताय, वर्णाश्रमाणां, 
गुरवे, तस्मे, विचक्षणः, वर्णी, सः, अस्तुतस्‌ , आचचक्षे । वा०--विचक्षणेन वर्णिना 
तेन प्रस्तुत आचचत्षे । 

' सुधा--ततःन्तदनन्तरं, यथावद्‌ = यथाविधि, शास््रानुरूपमित्य्थः। विहिताध्व- 
रायन्सम्पादितयागाय, ्च॒तिस्सर॒त्यचुमो दितका कत्रे सदाचारसम्पन्नायेत्यर्थः। स्मया- 
वेशविवर्जिताय = गर्वप्रवेशरहिताय, निरभिमानायेत्यर्थः । वर्णाश्रमाणां = बराह्मणादि- 
ब्रह्मचर्यादीनां, गुरवे-धर्मो पदेशकाय, नियन्त्र इत्यर्थः । तस्मे-पूर्वोक्ताय, रघव इत्यर्थः । 
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विवक्षणः > पण्डितः, वर्णी = ब्रह्मचारी, सः = पूर्वोक्तः, कौत्स इत्यर्थः । प्रस्तुतस्‌ = 
उपक्रान्तं, गुरुदक्षिणाया वस्तुतः स्वरूपं सानं चेति भावः । आचचक्षेसआख्यातवान्‌_। 
स०--विहितोऽध्वरो येन स विहिताध्वरः तस्मे तथोक्ताय। स्मयस्यावेशः स्म 


यावेशः तेन विवर्जितः स्मयावेशविचर्जितः तस्मे तथोक्ताय । वर्णाश्चाश्रसाश्चेति वर्णा- 
श्रसाः तेपां वर्णाश्रमाणास्‌ । 


को०--'अक्रमते प्रारभते अस्तोस्युद्वातयत्यपि। प्रस्तुते चोपक्रमते दृशो पक्रमतेऽ- 
च्यसी । अभ्यादत्ते प्रक्रमत उपजानास्युपक्रमे’ इत्याख्यातचन्द्रिका ॥ ; 
ता०--तदनन्तर ब्रह्मचारी कौत्स ऋपिः झास्रोक्तरीत्या यज्ञादिका रिणं निरभिमानं 
सकळूवर्णाश्रमनियासकं तं रघुं प्रति प्रकृतविपयसुवाच ॥ 
इ-दुः--उसके वाद शाखाजुकूल यज्ञ को जिसने किया है, और जो गवं के आवेश 
से शून्य हैं अर्थात्‌ अहङ्कार शून्य हैं, ऐसे चारो ( ब्राझग-चषत्रिय-वैश्य-शूद्र ) वणो 
और चारो ( ब्रह्मचर्य-गाहंस्थ्य-चानप्रस्थ-संन्यास) आश्रमो को अपने २ मार्ग 
“पर चलाने वाळे रघु महाराज से पण्डित और बरह्मचारी वे कौत्स ऋषि प्रकृत 
विषय को कहने लगे ॥ १९॥ 
अथ प्रकृतविषयमाचक्षाणः कौत्स आदौ गुरुद्क्षिणाये साग्रहं इतं गुरौ निवेद्ये- 
सेव रघुं प्रत्याह 
समाप्तविद्येन मया मदर्षिविज्ञापितो5भूद गुरुदक्षिणाये । 
स से चिरायास्खलितोपचारां तां भक्तिसेवागणयत्पुरस्तात्‌ ॥२०॥ 
सी ०--समाप्तेति। समाप्तविद्येन मया महपिंगुंरुदक्षिणाये गुरूदक्षिणास्दीकाराथ 
विज्ञापितोऽसूत्‌ । स च गुरुश्चिरायास्खकितोपचाराँ तां दुष्करां मे भक्तिमेव पुरस्ता- 
खथममगणथत्संख्यातवान्‌। भक्स्येव सन्तुष्टः किं द॒क्षिणयेत्युक्तवानित्यर्थः। अथवा 
भक्तिमेव तां दक्तिणामगणयदिति योञ्यस्‌ ॥ 
अ०--समाप्तविद्येन, मया, महर्षिः, गुरुदक्षिणाये, विज्ञपितंः, अभूत्‌। सः, “च' 
चिराय, अस्जलितोपचारां, तां, मे, भक्तिम्‌, एव, पुरस्तात्‌, अगणयत्‌। वा०-- 
'समातविद्योऽहं महर्षि विज्ञापितवानभूवम्‌ ( समाप्तविद्येन मया गुरुदक्षिणाये विज्ञा- 
पितेन महर्षिणाऽभाचि ) तेन “च' अस्खलितोपचारा सा से भक्तिरेवागण्यत ॥ 
सुधा०- समाप्तविद्येन = ढब्घचतुर्देशचिद्येन, मया = कौत्सेन, सह षिः=अतिसत्य- 
चचाः वरतन्तुरित्यर्थः । गुरुदक्तिणाये = गुरुदक्षिणाऽङ्गीकारार्थ, विज्ञापितः= निवेदितः, 
.असूत्‌ = आसीत्‌, सः_पूर्वोक्त, मदूगुरुरित्यर्थः। चेति शेषः । चिराय=चिरेण, ag- 
समयमित्यर्थः । अस्खलितोपचारां = निरन्तरङृतपादसंवाहनम्रभ्टृतिरूपोपचाया, तां 
पूर्वोक्ता, दुःसाध्यामिस्यर्थः । मे = मम, भक्ति ८ सेवास्‌ , एव = अवधारणेऽर्थे, पुर- 
स्तात्‌ = अग्रतः, अगणयत्‌ = परिगणयति स्म, तव निर्व्याजसक्त्येव प्रसन्नो$स्मि, 


«कि दृक्षिणयेत्यवोचदित्यर्थः ॥ है 
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स०--समात्ता विद्या येन स समाप्तविद्यः तेन तथोक्तेन । न स्खलित इत्यस्ख- 
Ka अस्खलित उपचारो यस्याः सा5स्खलितोपचारा तां तथोक्ताम्‌ ॥ 

को०--'दक्षिणो दृक्षिणोदुभतसरलच्छुन्दवर्तिपु । अवामे त्निषु यज्ञादिविधिदाने 
दिशि खियासि'ति मे० । “स्खलित छुलिते अपे? इति हेमः । 'पुरस्तात्मथसे5ग्रतः? 


इत्यने० ॥ । दै कि F IE 
ता०--गुरोः सकाशाचतुरो वेदान्‌ पडङ्गानि मीमांसां न्याय पुराणं धर्मशास्रं च 


सम्यगधीत्य यदा गुरदक्षिणाऽर्धं मया स प्रार्थितस्तदा तेन निरन्तरं मत्कृता पाद- 
संवाहनादिरूपा zaa सेवेव दक्षिणाञ्मानि ॥ 
इन्दुः--१४ विद्याओं को प्राप्त किये हुये हमने गुरुदक्षिणा के लिये महर्षि वरतन्तु 
से जब प्रार्थना की, तब sgi ने बहुत दिन तक नियम-पू्वक झुझसे की हुई 
पेर दवाना आदि सेवा ही को मुख्य दक्षिणा समझा अर्थात यह कहा कि--मैं तेरी 
सेवा से ही प्रसन्न हूं, मुझे दक्षिणा से क्या काम हे ?॥ २०॥ 
अथ दक्षिणाथ पुनः पुनः प्रार्थनया रुष्टो गुरुश्तुदृशकोटिमितं धनं दक्षिणारूप- 
मानेतुं मामादिष्वानिति कथयन्‌ कौत्स आह-- 
निर्वेन्धखञ्जातरुषार्थकार्श्यमचिन्तयित्वा गुरुणा5हसुक्तः । 
वित्तस्य विद्यापरिसंख्यया मे कोटीश्धतस्थो दश चाहरेति ॥२१॥ 
सञ्जी०--निवन्धेति । निवन्धेन ग्रार्थनाऽतिशयेन सञ्जातरुपा सञ्जचातक्रोधेन गुरु- 
णा। अरथंकाश्य दारिद्यमचिन्तयित्वाऽचिचार्याहम्‌ । वित्तस्य धनस्य चतस्रो दृशा च 
' कोटीश्चतुदंशकोटी से मह्ममाहरानर्येति विद्यापरिसंख्या विद्यापरिसंख्यानुसारेणेदो क्त: t 
YA सचुः-*भङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः। पुराणं धर्मशास्रं च विद्या 
झोताश्वतुद्रा? ॥ इति ॥ 
अ०-नि्वेन्धसञ्जातरुपा, 'गुरुणा, अर्थकाश्य॑, अचिन्तयित्वा, अहं, वित्तस्य ; 
. चतस्र, दुश च, कोटीः, मे, आहर, इति, विद्यापरिसंख्यया, उक्तः ॥ बा ni 
सञ्जातरुड गुरुमा चत्वारो दृश च कोटयो मे भाहियन्तामित्युक्तवाच्‌॥ 
सुधा- निर्वन्धसञ्जातरुपा = अतिम्रार्थनाजन्यकोपञालिना, गुरुणा-उपाध्यायेन,, 
बरतन्तुमह पिणेत्य्थः । अथंकार्श्य = धनतनिमानं, निर्धनत्वमित्यर्थः । अचिन्तयि- 
त्वा अनालोच्य, जहं-कौत्सः, वित्तस्य > दन्यस्य, चतरः = चतुष्टयं, दृश -दुदाकं, 
= सञुचयेऽ्थे, चतुदुशेत्यंर्थः । कोटीः = लक्षशतकानि, मे-महाम्र , आहर-आनय. 
इति-एवं, विद्यापरिसंख्यया = चतुदंशविद्यापरिगणनानुसारेण, एवेति शेष: । उक्तः 
कथितः, आदिए इत्यर्थः ॥ 
स०--निबंन्थेन सञ्जाता निवन्धसञ्जाता सा रुड्‌ यस्य स निर्वन्धसञ्जातसुट तेन 
"तथोक्तेन । कृशस्य भावः काश्यंम आर्थस्य कार्यमित्यर्थकाश्यंम्‌ तत्तथोक्तस्‌। ` 
को०--'स्तोकाल्पच्चल्लकाः सूचमं रलचणं दभ्नं इषं तनु । खिया मात्रा चुटिः पुसि 
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लवलेदशकणाणवः? इत्य० । “चित्त क्लीचन्धने वाच्यलिङ्ग ख्याते विचारिते? इति से०॥ 

ता०-सुहुसुंुदेक्षिणाग्रहणार्थ सया प्राथ्येमानो गुरुः सञ्जातरोपतया सदीयां नि- 
धंनतामनपेच्येव यावत्यो विद्याः पठितास्तावस्संख्याऽनुसारतश्चतुर्दशकोटिमितं ga- 
णेमानयेति मामादिएवान्‌॥ 

इन्दुः--वारंवार gR अहण करने के लिये प्रार्थना करने से जिसे क्रोध उत्पन्न 
हो गया था, ऐसे गुरुजी ने मेरी दरिद्रता की ओर ध्यान न देकर मैंने उनसे जितनी 
विद्या पदी थी, उतनी विद्या की संख्या क्रे अनुसार “१४ करोड़ द्रव्य मेरे लिये 
लाओ? ऐसा झुझ से कहा ॥ २१ ॥ 

सम्प्रति भवन्तं निःस्चं सत्वा निजाभीप्सितद्रच्या्तिमलम्भाव्य चान्यन्न जिरा 
_ भिएुरस्मीति योधयन्‌ कौत्सो रघुस्प्रत्याह-- 

सोऽहं खपयोचिधिभाजनेन मत्वा भवन्तं भभुराव्दक्षेषम्‌ | 

अभ्युत्सहे सम््रतिनोपरोद्‌छुमद्पेतरत्वातच्छुतनिष्कयस्य ॥ २२॥ 

सञ्जौ०-- सोऽहमिति । सोऽहं सपर्याविधिभाजनेनार््यपात्रेण भवन्त प्रशुशब्द 
एच शेपो यस्य तं मस्वा । निःस्वं निश्चित्वेत्यथः । थुतनिष्कयस्य विद्यासूल्यस्यार्पे- 
तरत्वादतिमहर्वास्सम्प्रत्युपरोद्‌ छुँ नाभ्युत्सहे ॥ 

अ०--सः, अहं, सपर्याविधिभाजनेन, भवन्तं, प्रभुशव्दशेषं, सस्वा, श्रुतनिष्क- 
यस्य, अछ्पेतरत्वात्‌ , सम्प्रति, उपरोद्धुं, न अभ्युत्सहे ॥ वा०--तेन 
य्य कक रणात स्म ये ति, परोद त्सहे ॥ वा सया भवान्‌ 

सुधा--सः = पूर्वोक्तः, द्तिणाऽऽनयनार्थं गुरुणाऽऽदिष्ट इत्यर्थः । अहं = कौत्सः 
सपर्याविधिभाजनेन = परिचर्याविधानपात्रेण, सरन्मया्यपात्रेणेत्यर्थः । भवन्तं = त्वां, 
रघुमित्यर्थः । प्रशुशब्दरोषस्‌ = ईश्वरेत्यक्षरमात्रावशिष्ट, निःस्वमित्यर्थः । मत्वा = ज्ञा- 
त्वा, निश्चित्येत्यथः। श्वुतनिप्क्रयस्य = शाञ्जमूल्यस्य, शुरुदक्तिणाया इति भावः। 
अल्पेतरस्वाद्‌ = स्तोकान्यत्वाद्‌ ,  महीयस्त्वादित्यरथः । सम्प्रति = इदानीम्‌ , उप- 
रोद्घुस्‌ = अजुरोद्‌ धु, बाध्यं कर्तुमित्यर्थः । न = नहि, अभ्युर्सहे = उत्साहं करोमि ॥ 

स०-- सपर्याया विधिः सपर्याविधिः तस्य भाजनमिति सपर्याविधिभाजनं तेन 
तथोक्तेन । प्रभुरिति शाब्दः प्रभुशब्दः स एव रोषो यस्य स प्रसुदाब्द्शेषः तं तथोक्तम्‌ 

को०- “भाण्डं पात्रामन्नं च भाजनमिःत्य० । “विधित्रहविधानयोः । विधिवाक्ये - 
च देवे च प्रकारे काळकए्पयोः इत्यने० । 'थुतं शाख्रावधतयो रिःत्य० ॥ 

त ० सोऽहमिदानीं सुन्मयाष्यंपात्रदृशनादेव राजशददसात्रावशिष्टै भवन्त निः 
स्वं मस्वा स्वकीयगुरुदक्तिणाऽर्थकं द्रव्यञ्चातिबहुलमालोच्य नाहमतः परं किमपि 
चक्तुं ससुत्सहे, ततो गमनमेव वरम्‌ ॥ 

इन्दुः गुरु की आज्ञा से मांगने के लिये जो आया हुआ हूं? वह में पूजन करने 
का पात्र अर्थात्‌ म्रन्मय अध्यपात्र द्वारा आपको केवळ “प्रभु यह शब्द जिसके पास 
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बच गया हे, ऐसा समझकर अर्थात्‌-विलङुल धन से रहित जानकर विद्या का मूल्य 
( गुरुदक्षिणा ) aga अधिक ( १४ करोड़ ) होने से इस समय आप देवें इसके 
लिये बाध्य करने में सुझे उत्साह नहीं होता है । अर्थात्‌ आप की अवस्था देख कर 
मुझे कुछ कहने का साहस नहीं होता, अतः मेरा जाना ही उचित ह ॥ २२॥ 
पूर्वोक्तं कौत्सवचः श्रुत्वा रघुः,पुनस्तसुवाचेत्याह-- 
इत्थं द्विजेन द्विजराजकान्तिरावेदितो वेदविदां वरेण । 
एनोनिवृत्तन्द्रियवृत्तिरेनं जगाद भूयो जगदेकनाथः॥ २३॥ 

सज्ञी ०- इत्थमिति.। द्विजराजकान्तिश्नन्द्रकान्तिः। 'द्विजराजः शशधरी नचन्नेशः 
क्षपाकरः [ तस्मात्सोमो राजा नो ब्राह्मणानाम्‌ ] इति श्रुतेः । द्विजराजकान्तित्वेना- 
थांवातिवेराग्यं वारयति । एनसः पापान्निवृत्तन्द्रियद्वत्तियंस्थ स जगदेकनाथो gA- 
दुविदां वरेण Aa द्विजेन कौल्सेनेत्थमावेदितो निवेदितः सन्‌। एनं कौस्सं भूयः 
हा वि. एनो निदृत्तेन्त्रियबृत्ति, जगदेकनाथः, वेदविदां, वरेण, 
द्विजेन, इत्थम्‌ , आवेदितः, 'सन्‌? एनं, भूयः, जगाद्‌ । वा०--द्विजराजकान्तिनेनो- 
निवृत्तेन्द्रियव्ृत्तिना जगदेकनाथेनावेदितेन “सता” एप भूयो जगदे । 
. _ सुधा०-द्विजराजकान्तिःऱ्हाशधरदीसिः, चन्द्रमरभ इत्यथः । एनोनिवृत्तेन्द्रिय- 

बुत्तिः-पापपराङ्सुखहृषीकव्यापार+ जगदेकनाथः = सुवनमुख्येश्वरः, सार्वभौसः स 

रघुरित्यर्थः। वेदविदां = श्रुतिवेद्नां, ब्राह्मणानामित्यर्थः । वरेण-श्रेष्ठेन, द्विजेन = 
द्विजन्मना कौस्सेनेत्यर्थः। इत्थस्‌ = अझुना प्रकारेण, आवेदितः=विज्ञापितः, सन्निति 
शेषः । पुनं = पूर्वोक्त, कौत्समित्यर्थः । भूयः = पुनः, जगाद = उक्तवान्‌ । ह 

स०--द्विजानां राजेति द्विजराजः तस्य कान्तिरिव कान्तियंस्य स द्विजराजकान्तिः 
इन्द्रियाणां बृत्तिरितीन्द्रियवृत्तिः एनसो निवृत्तेत्येनोनिवृत्ता सा इन्द्रियदृत्तियस्य सं 
एनोनिवत्तेन्द्रियव्रत्तिः । एकश्चासौ नाथ एकनाथः जगतामेकनाथो जगदेकनाथः। 

दो०-'द्विजः स्यात्‌ श्रह्मणक्षत्रवेश्यदुन्ताण्डजेयु ना॥ 'वेदः श्रुतो च वृत्ते च’ 
इति च मे० । 'एनः पापापराधयोः इति हेमः । 


ता०--इत्थं पूर्वोक्तप्रकारेण वेदविदां प्रधानेन कौत्सेन विज्ञापितो जगदीश्वरो रघुः- 


पुनस्तसुवाच ॥ २३ ॥ 


इनदु:--चन्द्रमा की तरह कान्ति वाले, पापों से निवृत्त इन्द्रियवृत्ति वाले | 


( जितेन्द्रिय ) ये जगत्‌ के एकमात्र प्रभु चक्रवर्ती रघु महाराज, वेद्‌ के जानने वालों 


श्रेष्ठ ब्राह्मण ( कौत्स ऋषि ) के द्वारा पूर्वोक्त प्रकार से निवेदन किये जाने पर _ 


कौत्स ऋषि से फिर बोले ॥ २३॥ 
अथ रघुः कोत्समन्यत्र गमनात्परावत्तेयज्ञाह-- 
शुबथमर्थी थरुतपारड*्वा रघोः सकाशाद्नवाष्यकामम्‌। 
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गतो चदान्यान्तरमित्ययं से माभूत्परीचाद्नवावतारः ॥ २४॥ 

सशी०-शुचंथेमिति। श्रुतस्य पारं इष्टवान्च्छूतपारइऱ्था । “इरोः छनिप्‌? इति 
फनिप्‌। शुचर्थं गुरुदुक्षिणाइर्थ यथा ansi याचकः। विरोषणद्ठयेनाप्यस्याप्रत्या- 
ख्येयत्वसाह । रघोः सकाशारकासं सनोरथमनवाप्याप्राप्य चदान्यान्तरं दान्नन्तरं 
गतः । 'स्ुवंदान्यस्थूछछचयदानशौण्डा वहुमदे? इत्यमरः । इत्येवंरूपोऽयं परीवादृस्य 
नवो नूतनः म्रथमोऽवतार आविभांवो मे सा सून्माऽस्तु। रघोरिति स्वनामग्रहणं 


सम्भावितत्वभोतनाथंस्‌ । तथा च--( सम्भावितस्य चाकीतिंमरणादतिरिच्यते) 
इति भावः ॥ 


अ०--श्रुतपारदृश्वा, JANA, अर्थी, रघोः, सकाशात्‌ , कामस्‌ , अनवाप्य, 
चदान्यान्तरं, गतः, इति, अयं, परीवादनवावतारः, से, सा, भूत्‌ । वा०--श्च॒तपारदृश्व- 
asim चदान्यान्तरं गतमित्यनेन मे परीवादनवावतारेण सा भावि ॥ 
सु०--श्ुतपारदश्वा = झञा्रपारगामी, गुर्वथस्‌ = उपाध्यायार्थ, गुरुदक्षिणार्थमित्य- 
थंः । क्रियाविशेषणसिदस्‌ । अर्थी = याचकः, रघोः = दिलीपसूनोः, सकाशात्‌ = समी- 
पात्‌ , कासम्‌ = अभिळापं, सनोऽभिळपितमित्त्यर्थः । अनवाप्य = अनधिगम्य, वदाः 
न्यान्तरं=्वहुम्रदान्तरं, गतः = यातः, इति = एवंरूपः, अयस्‌ = एपः, परीवादृनवाव- 
तारः = निन्दानवीनग्रादुर्भावः, मा सूत्‌ = न भवतु ॥ 
०- श्वुतस्य पारः श्रुतपारः तं दृष्टवानिति श्रुतपारद्दशवा, नवश्चासाचचतारो 
नचावतारः, Raga नवावतारः तथोक्तः । 
को ०-'अवर्णाच्षेपनिर्वादपरीवादापवाद्वत्‌। उपक्रोशो जुगुप्सा च कुत्सा निन्दा 
च गहणे? इति । "नवीनो नूतनो नवः? इति चा०। 
ता०--सकलछशास्त्रपारगामी कोस्सो गुरुदक्षिणार्थं याचकस्वेन रघुसमीपसागतोऽपि 
धनाभावतया विफलमनोरथो भूरवा वदान्यान्तरं गत इति से निन्दायाः प्रथमाव- 
तारो माभूत्‌ , अतो भवद्वमनं नोचितमन्यत्र । 
- शास्त्र के पारगामी, गुरु के लिये याचना करने वाळे कौत्स ऋषि रघु के 
पास से मनोरथ पूणं न होने से दूसरे दाता के यहां गये, इस तरह का यह निन्दा 
का पहले पहल नया ( अवतार ) सोहरा न होये ॥ २४॥ 


अथ रघुः दिनत्रयाभ्यन्तरमेच अवदपेक्तितं धनं दास्यामी'त्युक्स्वा कौत्सं नि- 
वासयामासेत्याह-- 


स त्वं प्रशस्ते महिते मदीये चरसंश्वतु्था-उप्निरिवाग्न्यगारे । 

द्वित्राण्यहान्यहेसि सोहुमहन्‌ यावद्यते साधयितुं त्वदथेम्‌ ॥ २५॥ 

सजी०--स इति । स त्वं महिते पूजिते प्रशस्ते प्रसिद्धे मदीयेऽग्न्यगारे त्रेतासि- 
शालायां चतुर्थोंऽसिरिव वसन्दरत्राणि द्वे त्रीणि चाऽहानि दिनानि । 'सं्ययाऽन्यया- 
सन्नादूराधिकसंख्याः संख्येये’ इति वहुष्रीहिः। “बहुत्रीहौ संख्येये डजबहुगणात्‌? ` 
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इति डच्मत्ययः समासान्तः। सोहुमहंसि । हे अहन्‌! मान्य ! त्वद्॒थ तत्र प्रयोजन 
साधयितुं यावद्यते यतिष्ये । “यावत्युरानिपातयोर्छट्‌' इति भविष्यदर्थे ळट्‌। 

अ०--सः, त्वं, महिते) प्रशस्ते, मदीये, अग्न्यगारे, चतुर्थः, असिः, इव, वसन्‌ , 
द्वित्राणि, अहानि, सोढुम्‌ , अहंसि, अहन्‌! त्वदर्थ, साधयितुं, यावद्‌ , यते ॥ वा०-- 

र्थनाभिनेव अते, 'मया? यत्यते ॥ 

मैन TA 1062 त ba कौत्स इत्यर्थः । महिते = पूजिते, प्रशस्तेन्प्र- 
` ख्याते) मदीये = मामके, अग्न्यगारे = त्रेतावहिसदने, अझ्निहोत्रशारायामित्यथः । 
चतुर्थः = चतुःसंख्यापूरकः, अझिः = वह्निः; इव = यथा, चसन्‌= तिष्ठन्‌ , निवासं 
` ङुवन्नित्यर्थः। ह््ित्राणिनदवे त्रीणि वा, अहानि = वासराणि, सोढुं-्त्न्तुं, यापयितु- 
मित्यर्थः । असि = योग्यो भवसि । अहन्‌ ! = हे सम्मान्य |, त्वदर्थ = भवत्मयोजनं, 
त्वन्मनोऽमीष्टमित्यर्थः । साधयितुं = पूरयितुं, यावद्‌ = अवधारणेअर्थे, यते = प्रयत्नं 
करोमि, तत्परो भविष्यामीत्यथः ॥ | 
. -को०--गुहं गेहोदवसितं वेश्म सद्य निकेतनम्‌ । निञ्चान्तपस्त्यसदनं भवनागार- 
मन्दिरम्‌? ॥ इत्य० । 'अहंतो जिनसम्मान्यौ? इति या०॥ 

ता०--अतस्त्वमितो$न्यन्न ङुत्रचिन्न गस्वाऽझित्रयशोभितायां मदीयाञ्चिहोत्र्ा- 
छायां चतुर्थोऽसिरिव निवसन्‌ दिनद्वयं दिनत्रयं वा तावत्मतीक्षस्व, यावदहं त्वद्‌ रुरुः 
दत्तिणाऽ्थे द्रव्यानयनाय कमप्युपायं करोमि ॥ 

इन्दु:--अन्यन्न कहीं न जाकर मेरे कहने से रुके हुये आप सबों से पूजित 
अत एव प्रसिद्ध मेरी अझिशाका में ( दक्षिणाझि-गाहपत्य-आहवनीय=्इन तीन 
अभि के साथ ) चौथे अभि की भांति रहते हुये २-३ दिन और उहरने से विलम्ब 


, 'होने को क्षमा करने में समथ हों। जब तक कि हे माननीय ! आप का प्रयोजन 
पूरा करने के लिये में यत्न करूं ! ॥ २५॥ 


अथ रघुः कौत्सं निवास्य ङुवेरात्‌ तदभीष्टधनमाहतुसियेपेत्याह-- 
तथेति तस्याचितथं प्रतीतः प्रत्यग्रहीत्सङ्गरमग्रजन्मा । 
गामात्तसारां रघुरप्यवेच्य निष्क्रष्टुमर्थं चकमे कुवेरात्‌॥ २६ ॥ 
संजी०-तथेतीति । अग्रजन्मा ब्राह्मणः प्रतीतः प्रीतः संस्तस्य रघोरवितथम- 
सोघ सङ्गरं प्रतिज्ञास्‌ । 'अथ प्रतिज्ञाऽऽजिसंविदापत्सु सङ्गरः इत्यमरः। “तां गिरम्‌? 
इति केचित्पठन्ति । तथेति प्रत्यग्रहीत्‌ । रघुरपि गां भूमिमात्तसारां शुहीतधनाम- . 
वेच्य ङुवेरार्थ maai चकम इयेष । 

'अ०--अग्नजन्मा, प्रतीतः, 'सन्‌?, तस्य, अवितथं, सङ्गरं; तथा, इति, ग्रत्यग्रहीत्‌ , 
“रघु अपि, गास्‌ , आात्तसारास्‌ , अवेच्य, कुबेराद्‌ , अर्थ, निः्ऋष्टं, चकमेः॥ वा०-- 
अग्रजन्मना प्रतीतेन 'सता' तस्यावितथः संगर; प्रत्यआहि । रघुणाऽप्यर्थश्चकमे । 

सुधा-अजन्मा = द्विजश्रेष्ठः, ` ब्राह्मणः कौत्स इत्यर्थः। प्रतीतः = हृष्टः, प्रसन्न 
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इत्यर्थः । सन्निति शेपः। तस्य = पूर्वोक्तस्य, रघोरित्यर्थः । अवितथम्‌ = अनिप्फळं, 
सत्यमित्यर्थः । सङ्गरं = प्रतिज्ञां, तथा = तेन प्रकारेण, यथा भवतोक्तमन्न द्विञ्याण्य- 
हानि वस्तुमिति, तत्तथैवास्तु, अर्थाद्‌ भवदाज्ञया स्थास्यामीत्यर्थः । इति = एवम्‌ , 
उक्त्वेति शेपः । परत्यमरहीत्‌ = प्रतिगृहीतवान्‌ „ रघोराज्ञाऽ्चुसारेण निवासं कृतचानि- 
त्यर्थः । रघुः = दिलीपसूचुः अपि सञ्चुच्चयेऽ्थे, गां = एथ्वीम्‌ , आत्तसारास्‌ = आहः 
तघनास्‌ , अवेषय = इष्वा, छुवेरादू = व्यस्वकसखाद्‌ , धनाथिपसकाशादित्यर्थः । 
अर्थ = धनं, चतुर्दृदाकोटिसित मित्यर्थः । निप्कुं = महीतुस | आनेतुमित्यर्थः । चकः 
से=ऐच्छ्च्‌॥ 

को०--'अग्रजन्सा द्विजश्रेष्ठ सातरि ब्रह्मणि सता इति विश्वः । “भक्चातज्ञात- 
glg अतीतः सादरे Ag इति रभसः॥ 

वा०--प्रसंन्नमनाः कौत्सो रघोश्चतुदंशकोटिमितधनप्रदानसस्बन्धिनी सत्यप्न- 
Rai yai तथाऽस्त्वत्युवसवा द्वित्राण्यहानि स्थातुं तस्प्रार्थनां स्वीकृतवान्‌; रघुरपि 
शुहीतराजग्राह्मकरतया पृथ्वी घनप्राप्त्ययोग्याँ इष्ट्वा कुबेराद्वनमाहतुमियेप । 

इन्दुः- द्विजो में भरे कौत्स ऋषि प्रसन्न होते हुये उन रघु महाराज की सत्य 
प्रतिज्ञा को 'जेसा आप कहते हें वैसा ही होगा अर्थात्‌ मैं २-३ दिन तक ठहरूंगा, 
ऐसा कह कर स्वीकार किया अर्थात्‌ प्रतिज्ञा सच मानकर ठहर गये और रघु 
महाराज ने पृथ्वी को जिसका धन कररूप से छे लिया गया हे? ऐसा समझ कर 
कुबेर से धन ऊेने की इच्छा की ॥ २६ ॥ 

नलु कुवेरो छोकपालोञ्लकापुरीवासी, अतस्तत्र रघोर्गमनमरझाक्यमित्यत आह 

चसिष्ठमन्नोचणजात्प्रभावाइुद्म्वदाकाश मद्दीधरेषु । 

मरुत्सखस्येच वलाहकस्य गतिंचिजघ्ने नदि तद्रथस्य ॥ २७॥ 

सभी ०--वसिष्ठमन्त्रेति । चसिष्ठस्य यन्मन्त्रेणोच्षणमभिमन्ध्य प्रोक्षणं तज्जात्म- 
भावात्सामध्यांद्वेतोः । उद्न्वदाकाशमही घरेपूदन्वत्युदधावाकाशे सहीधरेषु वा । मरू 
स्सखस्य मरुतः सखेति तत्पुरुषो वहुवीहो समासान्ताभावात । ततो वायुसहायस्येति 
. ढम्यते । वारीणां वाहको वलाहकः (१ षोद्रादिस्वात्साधुः ) तस्येव मेघस्येव aR- 
थस्य गतिः सञ्चारो न विजध्ने न विहता हि ॥ 

अ०--वसिष्ठसन्त्रोच्चणजात्‌, प्रभावाद्‌ + उद्न्वदाकाशमहीधरेघु, मरुत्सखस्य 
बलाहकस्य, इव, AUT, गतिः, न, Raa, हि॥ वा० गति नहि केऽपिःविजघ्लुः। 

सुधा०--वसिष्ठमन्त्रोक्षणजादू-वसिष्ठमदर्षिसन्त्रपरोक्षणोत्पन्नात्‌ । म्रभावातऱ्तेजसः 
सामर्थ्या दिस्यर्थः । उद्न्वदाकाशमहीधरेडु = सस्ुद्रगगनप्वतेषु, सरुत्सखस्य=्पचन- 
सहायस्य, वळाइकस्यन्जळद्स्य, इंवन्यथा, तद्रथस्यनपूर्वोक्तरघुस्यन्दनस्य, गतिः- 
गमनं, सञ्चरणमित्यथंः । न = नहि, विजध्ने = निरुरुधे, यथा सेघस्य सर्वेन्नाप्नतिहता 
गतिरस्ति तथैवास्य रघोः स्यन्दनस्यापि गतिरासीदिति भावः ॥ 
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स०--वसिष्टस्य मन्त्रो वसिष्ठमन्त्रः तेनोक्षणं वसिष्ठमन्त्रोक्षणं तस्माञ्जातो वसि- 
झमन्त्रोत्चणजः तस्मात्तथोक्तात्‌। आसमन्तात्‌ काशन्ते सूर्यादयो यत्रेत्याकाशः मह्या 
घरा महीधराः उदन्वांश्चाकाशश्व महीधराश्चेत्युद्न्वदाकाशमहीधराः तेषु तथोक्तेयु॥ 
को०--'वियद्विष्णुपद्‌ं वा तु पुंस्याकाशविहायसी' इत्य०। 'रथः पुमानवयवे 
स्यन्दुने चेतसेऽपि च' इति मे०॥. 
ता०-यथा मेघस्य वायुसाहाय्यात्‌ सर्वश्रेवाप्रतिहता गतिर्भवति, तथेव वसिष्ठः 
मह्े्मन््रप्रोच्षणजन्यसामर्थ्याद्रघोरपि रथस्य समुद्रे गगने पवंतेष्वपि सर्वत्र स्वेच्छा 
पूर्वकमप्रतिहतः सञ्चार आसीदतः कुबेर प्रत्यभियानस्य तस्माद्वनाहरणस्य चाभि- 
लापः समुचित एव ॥ | 
इन्दुः--वसिष्ठ महर्षि के मन्त्र से अभिमन्त्रित जळ छिड्कने से उत्पन्न सामथ्यं 
से समुद्र, आकाश और पवंतो में वायु की सहायता से जेसे मेघ की गति नहीं 
रुकती है, उसी भांति उन रघु महाराज के रथ की गति कहीं नहीं रकती थी अर्थात्‌ 
सब जगह वे जा सकते थे, अतः कुवेर के पास जाकर धन ले आने की इच्छा करंना 
ठीक ही हे ॥ २७॥ 
अथ कुवेरं जिगीषू रघुः मातर्गमनार्थं रात्रौ रथमधिशयितवानित्याह- 
अथाधिशिश्ये प्रयतः प्रदोषे रथं रघुः कल्पितशस्त्रगभे म्‌ । 
सामन्तसंभावनयेच धीरा कैलासनाथं तरसा जिगीघुः ॥ २८॥ 
सज्ञी ०--अथेति । अथ प्रदोषे रजनीमुखे तत्काले यानाधिरोहणविधानात्‌ । प्रय- 
तो धीरो रघुः।  समन्ताद्गवः सामन्तः। राजमान्रमिति सम्भावनयेव केलासनाथं 
कुबेरं तरसा बळेन जिगीघुजेंतुमिच्छुः सन्‌ । कल्पित सञ्जितं शस्त्रं गर्भे यस्य तं रथ- 
सघिशिश्ये । रथे शयितवानित्यर्थः । “अधिशीङ्स्थाऽऽसां कर्म? इति कर्मत्वस्‌ ॥ 
अ०- अथ अदोपे, प्रयतः, रघुः, सामन्तसम्भावनया, एव, केलास नाथं, तरसा, 
जिगीघुः, “सन्‌? करिपतशख्गर्भ, WA, अधिशिश्ये ॥ वा०- म्रयतेन रघुणा जिगी- 
gm “सता? अधिशिश्ये ॥ j jap: 
सुधा-- अथ = अनन्तरं, कुबेराद्धनाहरणेच्छाकरणानन्तरमित्यथ: । प्रदोपे = रज- 
नीमुखे, तत्समये शभमुहृत्तंसत्वादिति भावः | प्रयतः = धीरः, रघुः = दिलीपसूचुः, 
सामन्तसम्भावनया = स्वदेशसमीपवत्तिराजकल्पनया, न तु लोकपाल इति कल्पन- 
येति भावः । पुव = अवधारणेऽरथे, कंलासनाथं = रजताद्विपतिं, कुवेरमित्यर्थः। तरः 
सा = वलेन, पराक्रमेणेत्यथः ॥ जिगीपुः = विजयेच्छुकः, सन्निति शेषः। कल्पितश- 
खगर्भ = सञ्जितायुधमध्यं, युद्धोपयोगिविविधायुधपूर्ण मित्यर्थः । रथं = स्यन्दनं, 
स्यन्दूनमध्य इत्यथः। अधिशिश्ये = सुष्वाप ॥ 
स०-कह्पितं च तच्छुस्रं कहिपितशस्त्रं तद्‌ गर्भे यस्य स कल्पितदा्गर्भः तं 
तथोक्तम्‌ । समन्ताद्‌ भवः सामन्तः तस्य सम्भावना सामन्तसम्भावना तया ॥ ˆ 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


.. 


ai: ] ०७॥2००रूझलीबिनीण सुमेच्दुदीकज गो प्रेत प, bna 808190 RS 


कौ०--'प्रदोषो रजनीसुखमि'ति । “आयुधन्तु प्रहरणं शखमख्मिःति 'चा० । 

ता०--कुबेराद्धनाइरणेच्छाकरणानन्तर रघुस्तं सामान्यं राजानमिव मत्वा जिगी- 
षु सायङ्काले शुभसुहूः्तंसत्वाद्‌ युद्धोपपोगिविविधायुधपूर्ण रथे शयनं कृतवान्‌ ॥ 

इन्दु -इसके ( कुबेर से धन ग्राप्त करने की इच्छा होने के ) बाद सायज्काळ में 
( उस समय रथ पर चढ़ने का सुहत होने से ) घेयंशाली ( किसी से नहीं डरने 
वाले ) रघु महाराज ने केवल यज्ञा के राजा हें न कि छोकपाळ' इस सम्भावना से 
ही कैलास पर्वत के स्वामी कुबेर को बळ से जीतने की इच्छा करते हुये जिसके 
मध्यभाग में सव शख रखे हुये हैं, ऐसे रथ में शयन किया ॥ २८ ॥ 

अथ रशुं युद्धार्थमाजिगमिएुं चीचय कुवेरो रात्रावेव तदीयकोपागारे सुवर्णबू्टि 
कृतवानित्याह-- ः 

प्रातः प्रयाणाभिसुखाय तस्मे सविस्मयः कोश प्रद्दे नियुक्ताः | 

हिरण्मयीं कोश एइस्य मध्ये चि UUB; पतितां नभस्तः ॥२६॥ 

सजी ०- प्रातरिति । प्रातः प्रयाणामिसुखाय तस्मे रघवे कोपरुहे नियुक्ता अधि- 
कुत भाण्डायारिकाः सविस्मयाः सन्तः कोशगुहस्य मध्ये नभस्तो नभसः ( पञ्चः 
म्यास्तसिएप्रत्ययः ) । पतितां हिरण्मयीं सुवर्णमयीस्‌ । दाण्डिनायन०' इत्यादिनाः 
निपातनास्साधुः । दृष्टि शशंसुः कथयामासुः ॥ 

अ०--प्रातः, प्रयाणाभिसुखांय, तस्मे, कोशसुहे, नियुक्ता जना” सविस्मयाः, 
“सन्त? Mauza, मध्ये; नमस्तः, पतितां, हिरण्मयीं, वृष्टिं AAH: ॥ वा०-मातः 
प्रयाणाभिमुखाय तस्मै कोदागृहे नियुक्तः “जने सचिस्मयैः सद्भिः कोशगृहस्य मध्ये 
नभस्तः पतिता हिरण्मयी वृष्टिः दाशंसे ॥ | 

„ सुधा--प्रातः = प्रभाते, प्रयाणाभिसुखाय = गमनोचताय, तस्मे-पूर्वोक्ताय, रघद 

इत्यर्थः AR = अथौघ भवने, भाण्डागार इत्यर्थः । नियुक्ताः = स्थापिताः, रक्षः 
कस्वेन रघुणा निदिष्टाः पुरुपा इत्यर्थः । सविस्मयाः = साश्चारयाः, सन्त इति रोषः । 
कोशगुहस्य = अथोघभवनस्य, मध्ये = गर्भ, नभस्तः = आकाशतः, पतितां = निर्ग- 
छितां, हिरण्मयीं = स्वर्णमयी, दृष्टि = वर्षणं, शशंसुः = आख्यातवन्तः ॥ 

स०--प्रयाणस्याभिसुखः प्रयाणामिसुखः तस्मे तथोक्ताय | 


को० पपे प्रातः प्रभाते! । 'कोषो$खी कुइमरे खड्गपिधानेऽथौंघदिच्ययो” 
रित्यमरः ॥ l 


ता०--प्रातःकाळे गमनोद्यताय रघवे भाण्डागारमध्ये रात्री नभसः पतितां सुवः 


णैमयीं बृर्धि विलोक्यातिसाश्रयाः सन्तस्तन्न नियुक्ताः पुरुपा आगत्य तां निवेद- 
यामासुः॥ न 


इम्दुः--प्रातः्काळ यात्रा करने'के लिये उद्यत उन रघु महाराज से खजाने पर 
नियुक्त किये हुये लोगों ने आश्चयंयुक्त होते हुये खजाने के गृह के अन्दर आकाश से 
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गिरी हुई सुवर्ण की ब्ृष्टि को कहा ॥ २९ ॥ pris 
अथ यावती सुवर्णबृष्टिरभूत्तावर्ती सर्वामेव रघुः कौत्साय दुदावित्याह-- 

तं भूपतिर्भाखुरदेमराशि लब्धं कुवेरादभियास्यमानात्‌। 

दिदेश कौत्साय समस्तमेव पाद सुमेरोरिव चज्भि्ञम्‌ ॥ ३०॥ 

स्षी०--तमिति। भूपती रघुः। अभियास्यमानादभिगमिष्यमाणात्कुवेराज्ञवधम्‌ । 
-चञ्रेण कुलिशेन भिन्नं सुमेरोः पाद्‌ प्रत्यन्तपर्वंतमिव स्थितम । “पादाः प्रत्यन्त- . 
पता? इत्यमरः। “ङ्गम्‌? इति क्चित्पाठः। तं भासुरं भास्वरस्र। भञ्जभासमिदो 
घुरच' इति घुरच्‌। हेमराशि समस्तं कृत्स्नमेव कौत्साय दिदेक्ञ ददौ । न तु चतुदेश 

| 'कोरिमात्रमित्येवकारार्थः ॥ 


अ०--भूपतिः असियास्यमानाव्‌ , कुवेराद्‌ , रब्धं, AKAFA, सुमेरोः, पादस्‌ , 
इव, “स्थितम्‌? त भासुरदेमराशि, समस्तम्‌ , एव, कौत्साय, दिदेश ॥ वा०--सूप- 
तिना लब्धो aafia: सुसेरोः पादः इव स भासुरदेमराशिः समस्तो दिदिर ॥ 

सुधा--सूपतिः = सहीश्वरः, रघुरित्यर्थः। अभियास्यमानाद्‌ = अभ्येप्य माणात्‌, 
छुवेरात्‌ = गुह्मकेश्वराद्‌ , धनाधिपसकाश्चा दित्यर्थः । वधं = ग्रासं, वञ्चभिन्नं=्पविवि- 
-दारितं, चञ्रेणच्छिन्न मित्यर्थः । सुमेरोः = RaR, पादं = प्रत्यन्तपर्वतम्‌ , इव = यथा, 
स्थितमिति शेपः। तं = पूर्वोक्तं, भासुरहेमराशिं = प्रकाशशालिस्वर्णपु्जं, समस्तं = 
निखिलम्‌ , एव = अवधारणेऽर्थे, कौत्साय = वरतन्तुशिण्याय, दिदेश दत्तवान्‌ ॥ 

स०--भासुराणि च तानि हेमानि भासुरहेमानि तेपां राशिर्भासुरहेमराशिः तं 
-तथोक्तस्‌ । भभियास्यत इत्यभियास्यमानः तस्मात्तथोक्तात्‌ ॥ 

को०--'द्वी राशी पुञ्जमेषाद्यौ? इति । 'अथ समं सर्वम्‌ । विश्वमशेषं इर्स्नं सम- 
लिति निःशेषम? इति। मेरुः सुमेरुहेमाद्री रत्नसानुः सुराळ्य़ः? 

ता०--कुवेरो युद्धाथंमाजिगमिपु रघुं ज्ञात्वा तद्भयादू यावन्तं सुवर्णराशि afè- 

द्वारा ददौ, तावन्तं समस्तमेव दानशोण्डो रघुबं्रभिन्नं सुमेर देदीप्यमानं खण्डमिव 
स्थितं कोत्साय दृत्तवान्‌॥ 

इन्दुः--महाराज रघु ने युद्ध के छ्यि चढ़ाई किये जाने वाले कुबेर से पाये हुये 
बज्र से कट कर, अळग हुये सुमेरुपवंत के विळकुल पास की छोटी पहाड़ी की भांति 

"स्थित, aa चमकते हुए, सम्पूर्ण स्वणं-राशि को कौत्स के लिये दे दिया ॥ ३०॥ 
अथ कोत्सः सच रोः F धिकं 

Sd स्वणराशिं दित्सो रघो सकाशाचतुद्शकोरितो नाधिकं अही- 
जनस्य साकेतनिवासिनस्तौ द्वावष्यभृतामभिनन्द्यसरवौ । 

गुरुपदेयाधिकनिःस्पृहो 5थीं न॒पोऽर्थिकामादधिकप्रदश्च ॥ ३१.॥ 

सशी०-जनस्येति। तावर्थिंदातारौ द्वावपि साकेतनिवासिनोऽयोध्यावासिनः । 
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“साकेतः स्यादयोध्यायाँ कोसला नन्दिनी च सा? इति यादवः। जनस्याभिनन्दसरवो 
्तुत्यव्यवसायावभूतास्‌। 'दव्यासु व्यवसायेषु सच्चसखी तु जन्तुपु' इत्यमरः । कौ 
हौ ? गुरुम्रदेयादधिकेऽतिरिक्तदरव्ये निःस्पृहोऽर्थी । अर्थिकामादर्थिमनोरथादधिकं प्रद- 
दातीति तथोक्तः । भरे दाज्ञः इति कप्रत्ययः । नृपश्च ॥ 

अ०--तौ, हो, अपि, साकेतनिवासिनः, जनस्य, अभिनन्दसरवौ, अभूताम्‌, कौ, 
दवौ? ? गुरुप्रदेयाधिकसिःस्पृहः, अर्थी, अर्थिकामाद्‌, अधिकप्रद्‌ः, नूपः च ॥ वा०--ता- 
भ्यां द्वाभ्यामभिनन्द्यसच्वाभ्यामभावि, गुरुप्रदेयाधिकनिःस्डुहेनारथिनाधिकम्रदेन T 
पेण चाभावि ॥ 


सुधा--तौ = पूरवां्तौ, अर्थिदाताराविव्यर्थः । द्वी = द्वित्वसंख्याविशिष्टौ, अपि = 
agms, साकेतनिवासिनः= अयोध्यास्थायिनः, जनस्य = छोकस्य, असभिनल्य- 
सस्वो-प्रश्नंसनीसब्यवसायो, अभूताम्‌ = वभूचतुः । को द्वाविति शेपः । गुरुप्रदेयाधि- 
कनिःस्पृहः = उपाध्यायदातव्यातिरिक्तनिरभिळापः, गुरवे दातव्यद्रव्यादू विशेपग्रहणे 
स्पृहारहित इत्यर्थः । अर्थी = याचकः, कौत्स इत्यर्थः । अर्थिकामाद्‌ = याचकाभिला- 
पादू । अधिकप्रदः = विशेषदायकः, नुपः = भूपतिः, रघुरित्यर्थः । च = ससुच्चयेच्धे । 

स०--निवस्तुं शीलमस्येति निवासी साकेतस्य निवासी साकेतनिवासी तस्य । 
अभिनन्द्यं सत्त्रं ययोस्तौ तथोक्तौ । गुरवे ग्रदेयमिति गुरुप्रदेयम्‌, तस्मादधिकं गुर्‌ 
प्रदेयाधिकं, तस्मिन्निःस्ट॒दो युरुग्रदेयाधिकनिःस्प्रहः ॥ 

को०--'वनीयको याचनको मार्गणो याचकार्थिनी' इत्यम० ॥ 

त।०- गुरुप्रदेयचतुर्द्शकोढिछूपद्चिणातो&तिरिक्ते दव्ये निःस्ट॒हः कौत्सोऽर्थिनोऽ- 
भिळापपे्र्‍याऽधिकग्रदो wa पतौ द्वावपि स्व स्वं यावदथपरिप्रहकारिस्वं आर्थनातो- 
ऽधिकदानशालिस्वं च प्रदशयन्तौ, अयोध्यावासिनो जनस्य प्रशंसनीयतां maadhi 

इन्दु --वे ( अर्थी और दाता ) दोनों, अयोध्या के निवासी लोगों के निकट प्रशं- 
सनीय व्यवसाय (व्यवहार) वाले हुये, एक तो गुरु के देने (१४ करोड) से अधिक 
लेने में निःस्पृह याचक कौत्स ऋषि और दूसरे-याचंक की कामना से अधिक देने 
वाळे महाराज रघु ॥२१॥ | 

अथ सफलसनोरथः सन्‌ गन्तुकामः कोत्सः WA रघुसुवाचेत्याह-- 
अथोष्ट्वासाशतवादिताथे प्रजेश्वरः प्रीतमना महर्षि: । 
स्पृशन्करेणानतपूरचेकायं सम्प्रस्थितों वाचसुचाच कोत्छः ॥३२॥ 
सझी०--अधेति । अथ प्रीतमना महर्षि: कौत्सः सम्प्रस्थितः प्रस्थास्यमानः सन्‌। 
aaa सूतवचः इति अविप्यदर्थ क्तः । उष्टाणां क्रमेळकानां वासीनां वडवानां 
चच झतेरवाहितार्थं ्ापितधनस्‌ः। आनतपूर्वेकायस्‌ विनयनञ्रसित्यर्थः । प्रजेश्वरं रघु 
करेण स्पशन्वाचसुवाच N न 
, न०--अथ, प्रीतमनाः, महर्षि; कौत्सः, सम्प्रस्थितः; सन्त?, . उष्रवामीशतवाहि- 


र 
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ताथंम्‌ , आनतपूर्वकायं, प्रजेश्वरं, करेण, स्पृशन्‌, वाचम्‌, उवाच ॥ वा०--अथ 
haaa महर्षिणा कौत्सेन सम्प्रस्थितेन 'सता? स्पृशता वायूचे ॥ 
सुधा०--अथ = अनन्तरं, कामनातोऽधिकाथंप्राप्त्यनन्तर मित्यथः । प्रीतमनाः = 
प्रसञ्नमानसः, महर्षिः = अतिसत्यवचाः, कोस्सः = वरतन्तुशिष्यः, सम्प्रस्थितः = स- 
्प्रस्थास्यमानः, गन्तुकाम इत्यर्थः। सन्निति शेषः । उष्टवामीशतवाहितार्थ = महा- 
क्गवडवाझ्ञतकप्रापितद्रव्यं, शतदाः क्रसेळकेरश्वाभिश्च वरतन्तुसविधे धनप्रापणव्यव- 
स्नाकतारमित्यर्थः | आनतपूर्वकायं = अवनतशरीरपूर्वा धे, विनयेनातिनग्रमित्यर्थः। 
प्रजेश्वरं = जनाधिपं रघुमित्यर्थः। करेण = हस्तेन, दृक्षिणपाणिनेत्य्थः । स्पदान्‌ = 
आस्रशन्‌, स्पर्श कुव॑न्नित्यर्थः । वाचं = वचः, अग्ने कथ्यमानमिति भावः । उवाच = 
A a वाम्यश्चोष्ट्रवाम्य;, तासां हातान्युटवामीशतानि, तेर्वाहित उष्टू- 
वामीशतवाहितः, सोऽर्थो येन स उप्ट्रवामीशतवाहितार्थः तं। प्रीतं मनो यस्य स 
प्रीतमनाः । पूर्व कायस्य पूर्वकायः, आनतः पूर्वकायो यस्य स आनतपूर्वकायः तं ॥ 
कौ०--उष्ट्रे कमेलकमयमहाङ्गा? इति | “वाम्यश्वा वडवा’ इति चा०॥ 
ता०--वान्छिताथेप्राप्स्यनन्तरं महरपिः कोस्सोऽतिप्रसच्नमानसः सन्‌ जिगमिपुः 
शतशः क्रमेलकेरश्वाभिश्च वरतन्तुमहर्पेराश्रमं स्वर्णराकषि प्रापयितुं कृतससुचितप्रवन्थं 
प्रणतं रघुं करेण स्पृशन्‌ वचयमाणप्रकारेणोवाच ॥ । 
इन्दु:--इसके वाद प्रसन्न मन हो महर्षि कौत्स प्रस्थान करते हुये, सेकड़ों 
ऊठों और घोड़ियों से धन को ( पहुंचवा देने वाले ) पहुंचा देने का प्रवन्ध कर देने 
बाले, शरीर के आगे के भाग को झुकाये हुवे अर्थात्‌ विनय से नम्न प्रजाओ के ग्रसु 
रघु महाराज को हाथ से स्पशे करते हुए अर्थात्‌ उनके ऊपर हाथ फेरते हुए बोले ॥३२॥ 
अथ कौत्सः स्वर्णबृष्टिमवलोक्य तदीयमत्यदूभुततं प्रभाव प्रशंसन्नाह-- 
किमत्र चित्रं यदि कामसूभूंचुत्ते स्थितस्याधिपतेः प्रजानाम्‌ । 
अचिन्तनीयस्तु तच प्रभावों मनीषितं द्यौरपि येन दुग्धा ॥ ३३॥ 
सक्षी०--किमिति ब्ृत्ते स्थितस्य ( न्यायेनाजनमर्थस्य वर्धनं पाल्ने तथा । 
सप्पात्ने प्रतिपत्तिश्च राजवृत्तं चतुर्विधम्‌ ॥ ) इति कामन्दकः । तस्मिन्बृत्ते स्थितस्य । 
अजानामधिपतेनुंपस्य भूः कामान्सूत इति कामसूर्यदि। “सत्सूद्विपहुहदुहयुजविदभिद- 
च्छिदजिनीराजाझुपसगेऽपि Ray इत्यनेन क्विप्‌। “अन्न कामप्रसवने किं चित्रम्‌ ? 
न चिन्नमित्यर्थः। किन्तु तव प्रभावो महिमा स्वचिन्तनीयः। येन त्वया औरपि मनी- 
पितमभिलषितं दुग्धा । दुदेद्विकमंत्वादप्रधाने कर्मणि क्तः। ( प्रधानकार्मन्याख्येये 
छादीनाहुड्विकमंणास्‌ । अग्रधाने दुहादीनां ण्यन्ते कुश्च कर्मणः ॥ ) इति स्मरणात्‌॥ 
अ०- त्ते, स्थितस्य, प्रजानाम्‌ , अधिपतेः, भूः, कामसू, यदि; अन्न, किं चिन्न? 
(किन्तु तव, अभाव» तु, अचिन्तनीयः येन, चौः अपि, मनीषितं, दुरधा । 
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aoga कामसुवा यदि “सूयते? अन्न केन चित्रेण “सूयते? तव प्रभावेण त्वचि- 
न्तनीयेन “भूयते? येन त्वं द्यासपि मनीपितं दुग्धवान्‌॥ 

. सुधा--वृत्ते > जृत्तो, कामन्दकोक्तचतुर्विधराजवुत्त इत्यर्थः । स्थितस्य = वत्तेमा- 
नस्य, अजानां = जनानाम्‌ , अधिपतेः= अधीश्वरस्य, राज्ञ इत्यर्थः। सूः = इश्वी, 
कामसूः = अभिलपितप्रसूः, यदि = चेद्‌ , अस्तु तर्हीति शेपः । अन्न = अस्मिन्‌, 
पृथिव्या अभिळपितवसतुप्रसचनविपय इत्यर्थः । किं = प्रकारार्थे, चित्रस्‌ = आश्चर्य, न 
किमप्याश्रर्य मित्यर्थ: । किन्त्विति शेपः । तच = भवतः रघोरित्यर्थः । प्रभावः-्शक्तिः, 
सामर्थ्यमित्यर्थः । तु = अवधारणेऽ्थे, अचिन्तनीयः = अतक्यंः; चिन्तयितुमशक्य 
इत्यर्थः । येन = पूर्वोक्तेन, प्रभावेणेत्यथेः । स्वयेति शेषः। यौः = स्वर्ग अपि = सञुः 
aasi, सनी पितस = अभीप्सितं, दुग्धा = अदुद्यत । 

स०--चिन्तयितुं शक्यश्चिन्तनीयः न चिन्तनीय इत्यचिन्तनीयः । 

को०--'किं वितर्के परिग्रशने YA निन्दाप्रकारयोरि'ति वि०। 

ता०-_"न्यायेनार्जनमर्थस्य वर्धनं पाळनं तथा । सत्पात्रे प्रतिपत्तिश्च राजवृत्तं 
चतुर्विधम्‌? इति कामन्दोक्तचतुर्विधराजबृत्ताुसारी राजा पृथ्वीसकाझान्निजाभीएं 
वस्तु यत्माप्नोति तन्नाश्चयंकरं भवति, किन्तु भवान्‌ यस्स्वगांद्पि स्वणेवृष्टया स्वा- 
'सिळषितं लब्धवांस्तदेच परमाश्चयंजनकमस्ति ॥ 

इन्दुः--'न्याय से धन का उपाजन करना, बढ़ाना, रक्षा करना, सस्पान्न को देना? 
इस तरह के चार प्रकार के राजाओं के व्यवहार सें स्थित रहने वाळे राजा की भूमि 
असिळपित वस्तुओं की पैदा करने वाली यदि होये तो इस विषय में कोई आश्चयं 
नहीं है, किन्तु आप का प्रभाव वस्तुतः निश्चय करके अचिन्तनीय (आश्चर्यजनक) है, 
कि जिस प्रभाव से भी अपने अभिळपित वस्तु को स्वर्ग से भी दुहा अर्थात्‌ प्राप्त किया ॥ 

संप्रति कौस्सो रघवे 'पुन्ने स्वाचुरूपं लभस्व’ इत्याशीर्वादँ ददावित्याह-- 

` आशास्यमन्यत्पुनरुक्तभूतं श्रेयांसि सर्वाण्यघिजग्मुषस्ते 
gi लभस्वात्मशुणाडुरूपं भवन्तमीडथयं भवतः पितेच ॥ ३४॥ . 
सञ्ो०--आशास्यमिति । सर्वाणि श्रेयांसि शुभान्यधिजग्सुपः प्राप्तवतस्ते तवा- 
न्यसपन्नातिरिक्तमाशास्यमाशीः साध्यमाशंसनीय वा पुनरुक्तमतम । सवे सिद्धमित्य- 
शः) किं त्वीड्यं स्तुत्ये भवन्तं भवतः पितेवास्मयुणाचुरूपस्‌ । त्वया तुल्यगुणमित्यर्थ: । 
yai छभस्व प्राप्नुहि । 

_अ०--सर्वाणि, श्रेयांसि, अधिजग्सुपः, ते, अन्यद्‌ , आशास्यस्‌ , छुनरुक्तमुतस , 
«अर्ति? । किन्तु”, ईडयं, भवन्तं भवन्तः, पिता, इव, 'त्वमपि' आत्मगुणानुरूपस + 
पुन्ने, रभस्व । वा०--ते$न्येनाशास्येन पुनरुक्तभूतेन ( KAA ) ईडयो सवान्‌ भवतः 
Kaa ans आत्मगुणानुखूपः YA छम्यतास्‌ । 

सुधा--सर्वाणि = अखिलानि, श्रेयांसि = शभानि, अघिजम्मुषः = लब्धवतः ते= 
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तव, रघोरित्यर्थः । अन्यद्‌ = अपरम्‌ , युत्रापेच्तयेतरदित्यर्थः । आशास्यम्‌=अाशंसनी- 
यस्‌ , आशीचोद्विषयसिति भावः । पुनरुक्तभूतं = द्विरुक्तमुतम › अखिल सिद्धमिस्य- 
थैः । किन्स्विति शेपः । ईडथं = ्र्ञंसाऽह॑स्‌ , भवन्तं = त्वां, रघुमित्यथः। अवतः = 
तव, पिता = जनकः, दिलीप इव्यर्थः । इव = यथा, त्वमपीति शेषः । आत्मगुणानु- 
रूपं = स्वसद्शगुणोपेते, स्वसदृशामित्यर्थः। पुत्रं = तनयं, छभस्व = अधिगच्छ ॥ 
` स०--आत्मनो गुणा आत्मगुणाः तेषामनुरूप आत्मगुणानुरूपः TA । 
को०--“श्रेयो सुक्ती शुभे घर्मेऽतिप्रशस्ते च वाच्यचदिःति Ro N 
ता०--महाप्रभावशालिनश्रक्रवर्सिनस्ते स्वर्गीयमपि सर्च सौख्यमस्ति, किन्तु 
gaga नास्त्यतो मदाहिपा स्वसइश पुत्रं तथेव प्राप्नुहि, थथा ते पिता स्वामाप्तवाच्‌। 
इन्दु:--सभी कल्याणों को प्राप्त किये हुये, आपके लिये पुत्र के अतिरक्त आशी- 
वाद देना व्यर्थ है, अर्थात्‌ सभी उपस्थित हैं, किन्तु फिर भी (पुत्र सुख न होनेसे मेरे 
आशीर्वाद से ) प्रशंसा के योग्य अपने सह्य पुत्र को आपके पिता दिलीप महाराज 
ने जैसे पाया, वेसे ही आप भी अपने समान गुण से युक्त अर्थात्‌ अपने तुल्य ही 
पुत्र को ग्राप्त करें ॥ ३४ ॥ 
अथ कौत्स इत्थं रघव आशीर्वाद दत्वा गुरोः सकाशं गतः, सोऽपि शी्रम्रपेरा- 
शिपा पुत्रं ्रातवानित्याह— | 
इत्थं प्रयुज्याशिषसग्रजन्मा राज्ञे प्रतोयाय TA; सकाशम्‌। 
राजाऽपि लेमे सुतमाशु तस्मादालोकमर्कांदिव जीवलोकः ।।३४।। 
सञ्जी०--इत्थमिति । अग्रजन्मा ब्राह्मण: । “अग्रजन्मा द्विजे श्रेष्ठ आतरि घह्मणि. 
ma इति विश्वः। इत्थं राज्ञ आशीष प्रयुज्य दत्वा गुरोः सकाशं समीपं प्रतीयाय 
ग्राप । राजाऽपि । जीवलोको जीवससूहः । “जीवः प्राणिनि गीऽ्पतौ? इति विश्वः । 
अर्कादाळोकं प्रकाशसिव । ज्ीघ्रम्‌ । “चेतन्यम्‌ इति पाठे ज्ञानस्‌। तस्माइपेराशु 


सुतं लेभे प्राप ॥ 
अ०--अग्रजन्मा, इत्थं, राज्ञे, आशिपं, प्रयुज्य, गुरोः, सकाशं, प्रतीयाय । राजा, 


अपि, जीवलोकः, अर्कात्‌ , आलोकम्‌ , इच, तस्मात्‌, आशु, सुतं, लेभे | वा०--अग्न- 
जन्मना सकाशं प्रतीये, राज्ञाऽपि जीवळोकेनालोक इच सुतो लेमे । 

` ` सुधा--अग्रजन्मानह्विजश्रेष्ट,, त्राह्मणः कोत्स इत्यर्थः। इस्थस्‌=अञुना 'प्रकारेण, 
पूर्वोक्तरीस्येत्यथः। राज्ञे= नृपाय, रघव इत्यर्थः । आशिषं = हिताइांसाम्‌ , MAT: 
णाचुरूपं पुत्रं लभस्वेतिरूपामिति भावः । अयुज्य = दृत्त्वा, गुरोः = उपाध्यायस्य) . 
वरतन्तुमहर्षरित्यथः । सकाशम्‌ = अन्तिकं, ग्रतीयायमप्रतिययो, प्राप्तवानित्यर्थः ।' 
राजा= तृप, रघुरित्यर्थः। अपि = सञुचचयेऽें, जीवछोकः = प्राणिजनः, प्राणिसमूह 
इत्यः T अर्कात्‌ = सूर्यात्‌ , आलोकं = प्रकाशम्‌ , इव = यथा; तस्मात्‌ = पूर्वोक्ताद्‌ , 
कोत्सादित्यधः। आशु = शीघ्रं, सुतं = पुन्ने, लेभे = लब्धवान्‌ 
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स०--अग्रे जन्म यस्य सोडग्रजन्मा । जीवस्य लोक इति जीवलोकः ॥ 

को०--'खी व्वाशी हिंताशंसाऽहिदष्टरयो रिःत्य०1 'आशुस्तु त्रीहिशीघ्रयोरि'ति से० ॥ 

ता०--पूर्वाप्रकारेण महपिंः कौस्सो रघव आशिपं दस्वा स्वगुरोमंहर्षिवरतन्तोः 
समीपं ययौ, स॒ महाराजो रघुरपि सत्यवचसः कोस्सस्याशीर्वादप्रभावाच्छी gi 
ada प्राप्तवान्‌ ययैव प्राणिसमूहः सू्याच्छीत्रमेव प्रकाश प्रामोति, अर्थात्‌ तन्झहिषी 


घ्रमेव गर्भमाधत्त ॥ 
y ih आहण कौस्स महर्षि इस प्रकार राजा को आशीर्वाद देकर अपने गुरु 


वरतन्तु महर्षि के पास चले गये और राजा ने भी जेसे जीव-समूह सूर्य से प्रकाश 
को शीघ्र प्रास करता है, उसी तरह उन पूर्वोक्त महर्षि कोर्स के आक्षीरवाद से शीघ्र 
ही पुन्न को प्राप्त किया, अर्थात्‌ उनकी सहिपी ने गर्भ धारण किया ॥ ३५ ॥ 

अथ कोत्समहर्षराश्ीर्वादेन बराह मुहूर्त रघोसंहिषी gati भासूत, अत एव तस्य 
“ञ्ज? इति नामकरणं बभूदेत्याह-- 

aA झुहते किल तस्य देवी कुमारकल्पं खुपुवे कुसारम्‌। 

अत; पिता त्रण एव नाम्ना तमात्मजन्मानमजं चकार ॥ ३६॥ 

सझो०--ब्राह्म इति । तस्य रघोर्देवी महिषी बाह्े। “तस्येद? इत्यण्‌ । ब्रह्मदेव- 
ताकेऽभिजिन्ञामके सुहुत्ते किळेषदसमासं कुमार ङमारकएपं स्कन्दुसद्दशस्‌ । “ईपदस- 
समाप्तौ कल्पव्देश्यदेशीयरःउस्यनेन कर्पप्प्रस्ययः । कुमारं YA सुघुवे । कुमारो वाळके 
स्कन्दे? इति विश्वः । अतो ब्राह्ममुइ्तोत्पन्नत्वात्पिता रघुर्वह्मणो विधेरेव नाञ्ना तमा- 
ला पुत्रमजमजनामकं चकार । “अजो हरौ हरे कामे विधौ छागे रघोः सुते! 

aA: ॥ 

अ०--तस्य, देवी, ब्राह्म, सुहुत, किल, कुमारकरपं, FAR, सुघुवे, अतः, पिता, 
ब्रह्मणः, एव, AAN तस्‌ , आत्मजन्मानस्‌, अजं, चकार U वा०--देव्या कुमारकड्पः 
कुमारः सुपुवे, पिन्ना स आस्मजन्माऽजश्चकरे ॥ 

सुधा--तस्य = पूर्वोक्तस्य, रघोरित्यर्थः । देवी = कृताभिपेका पत्नी, महिपीस्पर्थः। 

, ब्राह्मेर्‌ त्र्मदेवताके, अभिजिदाख्य इत्यर्थः । सुहूर्ते-घरिकाद्वितयभोग्यकाले, किळर 

प्रसिद्धी, कुमारकलपंसस्कन्दतुल्यं, कुमारं = बाळक, सुपुवे = असूत, अतः-एतस्मात्‌ , 
हेतौ पञ्चमी बोध्या । ब्राह्ममुह॒त्तंजातस्वादित्यथः । पिता = जनकः, रघुरित्यर्थः। ब्रह्म- 
णः = विश्वसृजः, एव = अवधारणेअर्थ, नाम्ना = संज्ञया, तम्‌ = पूर्वोक्त त्रा्मसुहुत्तोस्प- 
जञमित्यर्थः । आस्मजन्मानं = तनयस्‌ , अजस्‌ = अजा ह्यं, चकार = कृतवान्‌ ॥ 

स०--आत्मनः सकाझाजन्म यस्य स आस्मजन्सा तस्‌ । 

को०--देवी कृताभिषेकाया तेजनीस्एक्कयोरपि' इति Ro ॥ 

ता०-रघोर्महिपी अभिजिन्नामके ब्रह्मदेवताके मुहूत्त ़्ात्तिकेयतुस्यं बालकम- 
सूत, अतो आहासुहु्तपन्नस्वात्‌ तस्य पिता E: “अञ? इप्याकारकनाच्नेव 


३ रघु० पञ्च० 
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तज्ञाम 'अज' इत्याकारकं कृतवान्‌ ॥ | 
इन्दु:--उन रघु महाराज की पररानी ने ब्रह्मा जिसके अधिष्ठान्नी देवता हैं ऐसे 
अभिजिन्नामक सुइर्त में कार्तिकेय के समान बाळक पदा किया, इससे अर्थात्‌ ma- 
सुत्त में उत्पन्न होने से पिता रघु महाराज ने ब्रह्मा के ही 'अज' इस नास से उस _ 
"अज! नाम रक्खा॥ ३६॥ .. 
AAA निजपितृतुएय एवाभूदित्याह-- 
रूपं तदोजस्चि तदेव चीये ata नेसगिकमुन्नतत्वम्‌। 
न कारणात्स्वाद्विभिदे कुमार; प्रवर्तितो दीप इव प्रदीपात्‌॥ ३७॥ 
सक्षी०--रूपमिति | भोजरिव तेजस्वि चलिए वा । “ओजस्तेजसि धातूनासवष्ट 
म्भप्रकाशयोः। ओजो बळे च AA च' इति विश्वः । रूपं वपुः। 'अथ रूपं नपुंसकस्‌। 
स्वभावाकृतिसौन्दर्यवपु्षि छोकशब्दयो” ॥ इति विश्वः। तदेव पतृकमेव । चीय 
शौय तदेव । नेसर्गिक स्वाभाविकसुन्नत्तत्वं तदेव । ताइदामेवेत्यर्थः । कुमारो चालकः । 
प्रवतित उत्पादितो दीपः प्रदीपात्स्योत्पादृकदीपादिच । स्वात्स्वकीयात्‌ । “पूर्वा दिभ्यो 
नचभ्यो चा? इति स्माद्धाचो वेकह्पिकः । कारणाजानकान्न विभिदे भिन्नो नाभूत्‌ । 
सर्वात्मना तादश एंवासूदिस्यर्थः । ; 
अ०--ओजस्वि, रूपं, तद्‌ , “पुच”, वीर्य, तद्‌ , पुव, नेसगिकम्‌, उन्नतत्वं, तद्‌ , 
पुव, 'अभूत्‌!, कुमारः, प्रवत्तितः, दीपः, प्रदीपात्‌, इव, स्वात्‌, कारणात, न, विसिदे॥ 
खा०-ओजस्विना रूपेण तेनेच वीर्येण तेनेच नेसगिकेगोज्ञतत्वेन “च' तेनेव “अभूयत? 
कुमारेण प्रवत्तितेन दीपेन प्रदीपादिव स्वात्‌ कारणात्‌ न बिभिदे ॥ 
सुधा--भोजस्वि = तेजस्वि, रूपं = वपु, शरीरमित्यर्थ: । तत्‌ = पतृकस्‌ , एव = 
अवधारणे ऽर्थे, वीर्य = पराक्रमं, तदेव = पतृकमेव, नसर्गिक = प्रातस्‌ , अङ्त्रिममि- 
त्यर्थः । उन्नतत्वम्‌ = औच्नत्यं, चित्तौन्नत्य मित्यर्थः । तदेव = पेतृकमेव, यथा रघो रूपा 
दिकमासीत्तद्वद्वालकस्याजस्याप्यासीच् तु किज्चिन्यूनमित्यर्थः । कुमारः = चालकः, अज 
इत्यर्थः । प्रवतिंतः= उत्पादित» दीपः = प्रदीपः, प्रदीपात्‌ = दीपाद्‌ , स्वोत्पादक 
दीपादित्यर्थः । इच = यथा, स्वात्‌ = स्वकीयात्‌ , आस्मीयादित्यर्थः । कारणात्‌-निमिः ` 
न्तादू , जनकादिस्यर्थः । न= नहि, विभिदे = अभिनत्‌, भिन्नो न बभूव, अर्थात्‌ 
सवंथ। तत्त॒ल्य एवासूत्‌॥ ` 
स०--ओजोऽस्स्य स्मिक्नित्यो जस्वि। निसर्गतो जातं नेसगिकम्‌ ॥ 
को०--“निसर्गः सृष्टी स्वभावे! इत्यने । "बन्धुरं तूच्चतानतमिःति । “दीपः 
प्रदीपः' इति To 
ता०--यथेकस्मा्प्रदोएातउवाछितोऽपरः प्रदीपः स्वोर्पत्तिकारणात्पूर्च्रदीपात्‌ 
किञ्जिन्मात्रमपि प्रकाशादिकरणे न्यूनो न भवति किन्तु तत्सदृश एव भदति, तथेव 
कुमारोऽनोऽपि रूपपराक्रमादिभिः सवंथा स्वजनकेन रघुणा तुल्य एवामूत्‌ ॥ . 
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इन्दुः- पिता के तुल्य तेज से युक्त शरीर वही, पराक्रम वही, स्वाभाविक चित्त 
का उस्तत होना भी वही, अर्थात-पिता ही के तुल्य होने से वाळक अज, जेसे-जलाया 
गया दीपक ( जिस दीपक से जळाया गया हे.) उस ( दीपक ) से भिन्न नहीं होता, 
` अर्थात्‌-उसी तरह से ग्रकादाक होता है, उसी भांति उत्पन्न करने वाले पिता 
रघु से भिच्र नहीं हुए, अर्थात्‌ शरीर-पराक्रम आदि में पिता के समान ही हुए ॥३७॥ 
अथ वाळकोऽजः क्रमशः सर्वा विद्या अधीत्य युवावस्थां ma: सन्‌ यौवराज्या- 
होॉऽसूदिस्याइ— 
saaki विधिवद्‌ शुरभ्यस्तं यौवनोद्गेदविशेषक्वान्तम्‌ । ५ 
आः सामिलापा5पि गुरोरजुक्षां धीरेव कन्या फितुर/चका उत्त NRAN 
सञ्चो०--उपात्तविद्यसिति। गुरुभ्यो विधिवद्यथाशाखमुपाचबिद्ये लठप्रविथस्‌ । 
यौदनस्योदभेदादा बिर्भावाद्वेतोर्बिशेपेण कान्तं सोम्यं तमजं प्रति सामिलापाऽपि 
श्रोः। धीरा स्थिरोश्नतचित्ता । 'ल्थिरा चित्तोन्नतियां तु तद्धे्यमिति संजितम्‌? इति 
भूपाळः । कन्या पितुरिव । युरोरचुहामाचकाङ्तेयेष । योवराउ्याहाऽभूदित्यर्थः। 
अनुजाशब्दाप्पित्‌ रारतन्श्यसुपमासामर्थ्यास्पाणिग्रहणयोग्यता च ध्वन्यते ॥ 
अ०- युदम्प्र» विधिवद्‌, उपात्तविद्यं, यौवनोद्‌भेदविशेषकाम्तं, तस्‌, अति, 
सामिलाषा, अपि, श्रीः धीरा, कन्या, पितुः, इव, गुरोः AZUA, आचकाङ्कः ॥ 
चा०--त प्रति सामिळापयाऽपि श्रिया धीरया कन्ययाऽनुश्ाऽऽचकाङ्च्े ॥ 
an- गुरुभ्यः = उपाध्यायेभ्यः, विधिवद्‌ = यथाविधि, शाख्रोक्तरीस्येत्यर्थः। 
उपात्तदिद्यं maai यौवनोद्‌भेदविदोपकान्तं = तारुण्यप्रादुर्भा वातिशयसु- 
न्दरं; तं = पूर्वोक्तम्‌, अजमिध्यर्थः। प्रतीति होषः। साभिछापा = स्प्ृहादती, अडुरा- 
fotad: । अपि = ससुचयेडर्थे, श्रीःरळचमीः, राजरूचमो रित्यर्थः । घीरान्धेयंयुक्ता, 
उन्नतवित्तेत्यर्थः । कन्याऽछुमारी, अनुढेत्यथः | पितुः = जनकस्य) इव = यथा, गुरोः८ 
श्रेष्ठस्य, रघोरित्यर्थः । अञुज्ञाम्‌ = अनुमतिम्‌, आचकाङ्क = चकमे, ऐच्छुदि्यर्थः । 
` युवराजपदे स्थाएनाहोऽजोऽशूदिति भावः ॥ 
स०--विशेपेण कान्तो दिशेषकान्तः, यूनो भावो यौवन तस्योद्धेदो योवनोद्धेदः 
तस्माद्‌ विशेषकान्तो यौवनोज्ञेदविशेषकान्तः तं तथोक्तम्‌ । 
को०-'तारुण्यं यौवनं समे? इत्य०। “कन्या कुमारिकानायो रोपधीरा दिभेद- 
STR मै अथोचत चित्ता काऽपि कन्या योग्यं स्वामी प्सितं वरं वरीतुं सोत्कण्ठा सत्यपि 
पितुरचुमतिमेव प्रतीक्षते, तथेव राजळचमीरपि तारुण्याबिर्भाचादतिसुन्दर सर्वराजञो- 
चितगुणसम्पत्षमजं वरीतुसुस्ण्ठिताऽपि गुरुजनस्य रघोरलुसति प्रतीक्षाअक्रे ॥ 
इन्दुः-शुरुभों से विधिवद्‌ ( शास्रोक्त-री ति से ञह्मचर्यादि.रहकर तथा गुरुओं 
की सेवा करके ) सम्पूर्ण १४ बिद्याओं को प्राप्त किये. हुए, जचानी आने से अत्यन्त 
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सुन्दर उन राजकुमार अज के प्रति अनुरागिणी होती हुई भी राजळचमी धीरा 
(Rn saa चित्त वाळी ) कन्या जेसे पिता की आज्ञा ( सनोवान्छित पतिवरण 
करने के लिये) चाहती है, वेले ही श्रेष्ठ रघु महाराज की अनुमति चाहने लगी, 
अर्थात्‌ राजकुमार अज युवराज बनाने के योग्य हो गये ॥ ३८ ॥ 

अथ रघुसमीपं विदर्भराजप्रेषितो दूत इन्दुमतीस्वयंवराथ मजस्यानयनार्थमाजया- 
सेत्याह - 
अथेश्वरेण क्रथकेशिकानां स्वयंघरा्थ स्वखुरिन्दुमत्याः । 

आप्तः कुमारानयनोत्सुकेन भोजेन दूतो रघवे AET: ३६॥ | 

सज्ी०--अथेश्वरेणेति । अथ स्वसुर्भगिन्या इन्दुमस्याः स्वयंवरार्थं कुमारस्याज- 
स्यानयन उत्सुकेन क्रथकेशिकानां विद्भंदेशानामीश्वरेण स्वामिना भोजेन राज्ञा$5प्ो 
प्रहितो दूतो रघवे विसृष्ट: प्रेषितः ( क्रियामात्रयोगोऽपि चतुर्थी ) ॥ 

स०--अथ, स्वसुः, इन्दुसत्याः, स्वयंवरार्थ, कुमारानयनोस्सुकेन, क्रथकेश्िका 
हा ईश्वरेण, ओोजेन, आसतः, दूतः रघवे, विसृष्टः ॥ वा०--कुमारानयनोत्सुकः 
मीश्वरो भोज भाएँ दूतं विसृष्टवान्‌ । : 

सुधा--अथ = अनन्तर, स्वसुः = सोदय्यायाः, भगिन्या इत्यर्थः। इन्दुमत्याः = 
तदाख्यायाः, स्वयंवराथं = स्वयंचराय, स्वेच्छया राजसभायां पतिवरणार्थमिस्यर्थः t 
ङुमारानयनोश्सुकेन=्युवराजानयनोत्कण्ठितेन, अजस्यानयनविषये सोत्कण्ठेनेत्यर्थः। 
क्रंथकशिकानां = विदभंदेशानास, ईश्वरेण = प्रभुणा, विदर्भाधिपतिनेत्यर्थः। भोजेनः 
aaga, केनचिद्राज्ञेत्यथः । atg: = प्रत्ययितः, विश्वस्त इत्यर्थः l दूतः = सन्देश- 
हरः रघवे=दिलीपसूनवे, रघुं प्रतीत्यर्थ। विसुष्टः=विससुञे। अजानयनार्थ भोजराज- 
म्रेषितो दूतो रघुमाजगाम । 

स°-ङुमारस्यानयनं कुमारानयनं तत्रोत्सुकः ङुमारानयनोस्सुकः तेन तथोक्तेन 

को०--'ईश्वरो मन्मथे शम्भौ नाऽऽब्ये स्वामिनि वाच्यवदिशति वि० । 'अगिनी- 
स्वसेस्य० । तका e चामरः | 

ता०--अथ विदर्भदेशाधिप भगिन्या इन्दुसत्याः स्वयं . 
नयनाथं रघुसमीपे कश्चिदात्मीयो विश्वस्तो दूतं प्रेषितवान्‌ । ` 09 र 


इन्दु:- इसके बाद अपनी बहिन इन्दुमती के स्वयंवर के लिये युवराज "अज! | 


को बुळवाने में उत्कण्ठित विदर्भदेश के महाराज भोज ने अपना विश्वासपात्र दूत को | 


रघु महाराज के पास भेजा ॥ ३९॥ ; 
अथ रखुर्विदर्भाधिपराजधानीम्‌ प्रत्यजं सैन्येः सह प्रस्थापयामासेत्याह-- 
तं स्ाघ्यसस्वन्यमसौ विचिन्त्य दारक्रियायोग्यद्शं च पुत्रम्‌ । 
मस्थापयामास ससन्यमेनसद्धा चिद्भाधिपराजधानीम्‌ ॥ ४० ॥ 
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सनी०--तमिति । असौ रघुस्तं भोजं श्लाध्यसम्बन्धमनूचानत्वादियुणयोगात्स्प- 
हणीयसम्बन्ध॑ विचिन्त्य विचार्य yi च दारक्रियायोग्यद्शं विवाहयोग्यवयसं विचिन्त्य 
सतेन्यमनं Wazi agat विदर्भाधिपस्य भोजस्य राजधानीं पुरीं प्रति प्रस्थापया- 
मास । धीयते$स्यामिति घानी । "करणाधिकरणयोश्च? इत्यधिकरणे ठ्युटप्रस्ययः । 
राज्ञां घानीति चिम्रहः। 

अ०-असो, तं, श्ळाष्यसम्बन्धं, विचिन्त्य, gi, च, दारक्रियायोग्यदशं; 
*विचिन्त्य’ adaa , wa, ऋद्धां, विदुर्भाधिपराजधानीं, प्रति’ प्रस्थापयासास । 

वा०-अनेन ससेन्य एप प्रस्थापयाश्चक्रे । 

सुधा०--असौ = एप, रघुरित्यर्थः । तं=पू्वो क्त, भोजमिः्यर्थः। श्छाध्यसम्बन्धं८ 
कमनीयसस्वन्ध॑, साङ्गवेदविचच्षणत्वविनयादिसद्गुणयोगादिति भावः । विचिन्त्य = 
समी चय, पुन्नंसतनयस , अजमित्यर्थः। ववरससुच्चये$र्थ, दारक्रियायोग्यदशम्‌=उद्वाः 
हाहावस्थं, विवाहयोग्यवयस्कमिस्यर्थः । विचिन्त्येस्यस्यात्राप्यन्वयः कार्यः । ससेन्यं= 
चळसंयुतं, सेनासहितमित्यर्थः। एनं = युवराजस्र + अजमित्यर्थः । ऋद्धां = सखद्धां 
सर्वेश्चसम्पन्नामित्यर्थः । विदर्भाधिपराजघानीं = क्रथकेशिकेश्वरपुरीस्‌ , भोजनगरी- 
Reni । प्रतीति शेषः। प्रस्थापयामास = प्रस्थापयति स्म; रेषयामासेत्यर्थः । 

स०--दाराणां क्रिया दारक्रिया तस्या योग्या दारक्रियायोग्या ताइशी दशा यस्य 
स दारक्रियायोग्यदशः तं तथोक्तम्‌ । विदुर्भाणामधिपो विदुर्भाधिपः तस्य राजधानी 
दिदुर्माधिपराजधानी तां तथोक्तास्‌ ॥ ४० ॥ 

को०--“योग्यः प्रवीणयोगाहोपायशक्तेपु चाच्यवदिःति से० । “द्या चर्च्यासव- 
स्थायां वखान्ते भून्नि एंखियो? इति रभसः। _ 

ता०--महाराजो रघुर्विदर्भाधिपतिना सह सम्बन्धे प्रशंसनीयं स्वा पुन्नं च चिवा- 
इयोग्यवयस्कं मस्वा सेन्येन सहितं युवराजमजं सोजराजधानीउप्रति प्रेषयामास । 

इन्दु--रघु महाराज ने भोज के साथ सम्बन्ध प्रशंसनीय होगा, यह सोच कर तथा 
पुत्र की विवाह के योग्य अवस्था विचार कर सेना के सहित युवराज अज को 
ससुद्धि-युक्त विदं देश के महाराज की राजधानी को भेजा ॥ ४० ॥ 


अथ विदर्भराजधानीं प्रति गच्छतो रघुसूनोमागें रचितानि निवासस्थानानि 
नगरीविहारस्यानतुल्यान्यासभ्नित्याह= 
- तस्योपकार्यारचितोपचारा चन्येतरा जानपदोपदाभिः । 
WA मार्ग निचासा मनुजेन्दसनोबंभूबुर्द्यानविहारकल्पाः ॥ ४१ N 
सझी०--तस्येति । उपकार्यासु राजयोग्येषु पटभवनादिषु । 'सौधोञ्खी राजसद- 
नसुपकार्योपकारिका' इत्यमरवचनब्याख्याने क्षीरस्वामी । उपक्रियत उपकरोति वा - 
पटमण्डपादि राजसदनमिति । रचिता उपचाराः शयनादयो येपु ते तथोक्ताः । जान- 


-CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ` 


Digitized by Arya Sam Aa | nai and eGangotri ॥ 
क्ण ° व्यंपू-. . [ पश्चमः- 


पदानां जनपदेभ्य आगतानासुपदाभिरुपायनेः वन्या वने अवा इतरे येपां ते वन्ये- 


तराः। अवन्या इत्य्थः । “न बहुब्रीदौ' इति स्वंनामसंज्ञानिषेधः । तसपुरुपे सर्वनाम- ` 


संज्ञा दुर्वारेव । तस्य मचुजेन्द्रसूनोरजस्य मार्गे निवासा वासनिका उद्यानान्या- 
Mer: 'पुमानाक्रीड उथानम्‌' इत्यमरः। तान्येव विहारा विहारस्थानानि तत्क 
एपाः। तत्सदृशा इत्यर्थः । 'ईपदसमाप्तो०! इति कट्पप्प्रस्ययः। agg: । 
अ०--उपकार्यारचितोपचाराः, जानपदोपदोमिः, वन्येतराः, तस्य, RIAR- 
सूनोः, मार्ग, निवासाः, उद्यानविहारकश्पाः, चभूचुः। वा०--उपकार्यारचितोपचारेः 
यन्येतरे निंवासेरु्यानविहारकरपेवंभूवे । 
सुधा ०--उपकार्यारचितोपचाराः=उपका रिकानिष्पादितशयनाञुपचाराः, पटनि- 
मितराजसदनेपु विरचितशयना दिशा ढिन इप्यर्थः। जानपदोपदामिः = जनपदागतो प- 
हारे, चन्येतराः = वनोद्भवान्याः, वनोद्धवभिन्ना: इत्यर्थः । तस्य = पूर्वोक्तस्य, मचुजे- 
न्हसूनोः = नरेश्वरतनयस्य, अजस्येत्यथः । मागे = अध्वनि, निवासाः = निवासयुहाः, 
उद्यान विहारकर्पाः = आ्गीडविहारस्थानतुर्याः, राजकीयसर्चोपभोग्यवनविहारस्था- 
नसइशा इत्यथः । चभूचुः= अभूवन्‌, यथाऽयोध्यायां राजकीयसर्वोपभोग्यचनानि 
विहारस्थानान्यासन्‌ , तद्वदत्रापि प्रत्येकनिवासस्थानानि aama विहारस्थानतु- 
ल्यान्यासन्निति भावः॥ ४१ ॥ er 


स०--उपक्रियन्त इत्युपकार्याः तत्र रेचिता उंपकार्यारचिताः त उपचारा येघु त | 


उपकार्यारचितोपचाराः। जनपदेभ्य आगतं इतिं जांनपदाः, तेपास्ुपदा जानपदोपदा 


ताभिस्तथोकाभिः। मनुजेष्विन्द्रो मनुजेन्द्रः तस्य सूडुमंनुजेन्दरसूनुः तस्य तथो- | 


क्तस्य । उद्यानान्येव विहारा इत्युद्यानविहाराः ईपदूना उद्यानविहारकर्पाः । 
को ०-- “उपकार्या राजसन्न्युपकारो चितेऽन्यदत्‌? इत्य० । 


ता०--विदर्भाधिपरानधानीं प्रति सेन्येन सह गच्छुतस्तस्याजस्य मागें राजयो- | 


ग्यपटमण्डपेडु रचितशयनादिभिर्जनपद्‌निवासिभिरुपांयनीक्ृताभिर्विविधामिः .सुख- | 
साधनसामम्रीसिर्निवासस्थानानि राजधानी स्थितोद्यानविहारस्थानतुल्यानि वभूचुः। | 

इन्दुः राजाओं के योग्य agit में शयया आदि जहां पर दिछी हुई हैं तथा | 
नगरों से आये हुए उपहार स्वरूप सुखसाधन सामग्रियों से जो जंगल में वने हुए की _ 
भांति नहीं mga पढ़ रहे हैं ऐसे महाराज रघु के युवराज अज के मार्ग के निवास-स्थान | 


अपनी राजधानी के बगीचों में बने हुए विहार स्थानों के समान ही हुए ॥ ४३ ॥ 
` अथ रघुसूनुरजो नमंदातट प्राप्य तत्र सेन्येन लह निवासं कृतवानित्याह-- 
स नमंदारोधसि सोकराद्रेमर्द्विरानतितनक्तमाले । 
निवेशयामास विलङ्षिताध्वा क्ञान्तं रजोधूसरकेतु सैन्यम्‌ ॥ ४२॥ 


सज्चो०-स इति। विळङ्षिताध्वाऽतिक्रान्तमार्गः सोऽजः सीकराद्रः। शीतढेः 
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रिस्यर्थः। मरञ्चिर्वातेरानर्तिताः कम्पिता नंक्तमालाश्षिरवित्वास्यदुक्षमेदाः। “चिरवि- 
एवो नक्तमालः करजश्च करञ्जके? इत्पमरः । यरिंमस्तस्मिन्‌। निवेशाह इत्यर्थः । 


नर्मदाया रोधलि रेतायास्तीरे zari शान्त रजोभिधूसराः केतवो ध्वजा यस्य wa 
न्यं निवेशयासास । 


` अ०--विलह्विताध्वा, सः सीकराद्रे', मनिः आनर्तितनकमाछे, नमेदारोघसि, 
छान्त, रजोधूसरकेतु, Ari, निवेशयामास | वा०-विळट्किताध्वना तेन निवेशञयाछकरो 
सुधा--विलद्धिताध्वा = अतिवाहितवर्स्मा, सः = पूर्वोक्त, अज इत्यर्थः । सीक- 
रांद्रीःरभग्बुकणलित्नेः, शिशिरेरित्यथेः । महद्भिः = पचनेः, आनतितनक्तमाळे =R- 
छितकरअ्के, नर्मदारोधसि =रेवाऽऽख्यसरित्तरे, झान्तं = परिश्रान्तं, रजोधूसरकेतु= 
घूलीपत्पाण्डुकेतनं, सेन्यं = सेनां, निवेशयामास = न्यवेशयत्‌, निवासं? कारया- 
आ zama यस्मिस्तदानतितनक्तमालं तरिमिस्तथोक्ते। विलहि” 
दोऽध्वा येन स तथोछः। रजोमिर्धूसरा रजोधूसराः ते केतवो यस्य तदू रजोधूसर- 
a skiel नर्मदा सोमोद्धवा मेकळकन्यके'ति । za रोघश्च तीरं च प्रतीरं 
च तडं त्रिव्विःति । ईषरपाण्डुस्तु धूसर” इति चा०। aef 
ता०--सोऽज इत्यं सुखेन मार्गमतिक्रामन्‌ घूलिधूसरध्वजं सेन्यं परिक्छान्तँ इदा 
नर्मदातटे शीतळेः पवनेरध्वखेदमपनिनीपुर्निवासं चकार । | 
इन्दुः--मार्ग ( सख्जिछ) को चर कर पूरा किये हुए युवराज अज ने जळ ' 
कर्णा से साई अर्थात शीतळ वायु से जहां पर चिरविएदनामक TI हिल रहे हैं, 
ऐसे नर्मदा नदी के किनारे पर थकी हुई, घूछि से धूसर जिनको पताङ्काएँ हो रही हैं, 
ऐसी अपनी सेना को ठद्दराया ॥ ४२ ॥ E 
' अथ सेनानिवांसकरणानन्तरं नमंदातः कश्चिदन्यो गज उत्यित इस्याह-- 


अथोपरिणद अआपरेक्षमद्धिः भाक चितान्तःसलिलभवेदा: । ` 

निधोतदानामलगण्डमिचिवन्यः सरिच्तो गज उन्ममज्य ॥ ४३॥ 

सी ०--अथेति । अथोपरिष्टादूध्वंस्‌ । “उपर्युपरिष्टात्‌? इति निपातः \ञ्रमद्धिः। 
सद्ळोमादिति भावः । अमरें परायुन्मजानारपूर्च सूचितो ज्ञापितोऽन्तःसलिले 
प्रवेशो यस्य स तथोक्तः । निधौंतदाने च्ञारितमदे अत एवाउमले गण्डभित्ती यस्य स 
तथोक्तः । (दानं गजमदे स्यागे? इति शाश्वतः । प्रजञस्तौ गण्डौ गण्डभित्ती । “प्रशंसाः 
वचनैश्च? इति समासः। भित्तिशब्दः ्रशस्तार्थः। तथा च गणरत्रमहोदघो-'मत- 
Faaa: स्युः प्रकाण्डस्थलमित्तम/ इति । भिक्तिः प्रदेशो वा । “भित्तिः प्रदेशे 
gasi इति विश्वः। निर्धोतदानेवा$मछा गण्डसित्तियंस्येवि वा । चन्यो गजः 


सरित्तो नमेदायाः सकाशात्‌ । ( पन्चग्यास्तसिदप्रत्ययः ) । उन्समज्जोत्यितः । 


Haijand eGangotri ३६ 
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रघुवशमहाकाव्यम्‌- . [| पच्चसः- 


अ०--अथ, उपरिष्टाद्‌, Kafa: ञ्रमरेः, प्राक्सूचितान्तःसलिळप्रवेशः, Riria 
दानामरूगण्डभित्तिः, वन्यः, गजः, सरित्तः, उन्ममञ्च ॥ वा०--प्राक्सूचितान्तःसछिः 
खप्रचेशेन निधोंतदानामलगण्डभित्तिना वन्येन गजेनोन्ममञ्जे। २ 
सुधा--अथ<अनन्तरं, सेनानिवासकरणानन्तरमित्यर्थः। उपरिष्टाद्‌-उध्न॑, गण्ड- 
स्थकोपरीत्यथेः। अमद्धिः = उड्डीयमानेः, मदगन्धे जिष्दुमिरिति भावः । R: = 
aR, प्राक्सूचितान्तःसलिलप्रवेश्:-प्रथमविज्ञापितजलाभ्यन्तरमजञनः, उन्मज्ज- 
नात्‌ पूर्व जलाभ्यन्तरे यस्य निमञ्जनं संसूचितमित्यर्थः । अत एवेति शेपः। निधोत- 
दानामळगण्डमित्तिः = प्रच्चालितमद्निसंढकटप्रदेश;, जळाभ्यन्तरे निमञ्जनेन g- 
छितमद्वया यस्योभौ कपोळ्देशो स्वच्छावार्तामित्यर्थः। वन्यः = अरण्योद्धवः, 
गजः = करिः, सरित्तः = नदीतः, नसंदायाः सकाशादित्यर्थः । उन्ममज्ज = उत्तस्थो, 
जळाम्यन्तरादुपरि नियत इत्यर्थः। 
स०--सलिलस्यान्तरन्तःसलिलं तस्मिन्‌ प्रवेशो$न्तःसलिलप्रवेषाः प्राक्सूचि- 
सोऽम्तःसछिछप्रवेशो यस्य स तथोक्तः। निधोंतं दानं ययोस्ते निधौतदानेऽत एवा- 
सले गण्डमित्ती यस्य स निधौतदानामलगण्डभित्तिः। 
__ को०-अमरः काझुके सङ्गे इति । 'अमलं त्वञ्जके क्ळीवं लदम्या खी निर्मले 
त्रिषु’ इति च मे०। "गण्डः कटो? इति । 'गण्डः कपोलौ? इति 'चा० । 
_ता०-सेनानिवासकरणानन्तरं जळाभ्यन्तरे निमञ्नेन प्रद्चालितमद्तया यस्य 
कपोछप्रदेशो निर्मछावास्तां, तथा यस्योपरि मदुछोभाद्‌ भ्रमन्तो अमरास्तस्य 
eh इवथा सूचयन्त आसन्‌, एवंभूतः -कश्चिद्वन्यो गजो नर्मद्ासलिल- 
इन्दुः -सेना ठहरा चुकने के बाद, सद्‌ के छोभ से उपर उड्ते हुए भौरों से 
पहले जळ मे डब कर जिसका नहाना सूचित हो रहा था, अतएव ( जल में ga 
कर नहाने से) जिसके मद धुळ गये हैं, ऐसे दोनों गण्डस्थल जिसके निर्मल होरहे 
हैं ऐसा कोई जङ्गछी हाथी नमंदा नदी से निकला ॥ ४३ n 


अथ नमंदासलिलादुत्यितस्य गजस्य शो À 
तस्य वप्रक्रियासूचकं दन्तद्वयमेव टप भां युग्मेन वर्णयितुकामः कविरादौ 


नि'शेषविक्षालितघातुना.:पिं चप्रक्रियासुक्षवतस्तरेचु । 
नीलोध्वरेखाशबलेन शंसन्दन्तदवयेनाशमबिकुण्ठितेन ॥ ४४ ॥. 
सभी०--निःदोषेति । कथम्भूतो राजः । निःशेषवित्ञाल्तिधातुनाडपि धौतगेरि- 
व म | नीछाभिरूष्वांभी रेखामिस्तटासिघातजनितामिः शवलेन कडुरेण । | 
त्रै किमोरकल्मापशबलेताश्र कुर इत्यमरः। अश्मभिः पाषाणैविकुण्टितेन कुण्ठी- | 
WA दन्त द्वयेन । ऋक्तवान्नाम कश्चित्तत्रत्यः पर्वतः, तस्य तरेषु व्रक्रियां वप्रक्रीडाम्‌। 
उत्ख्ातकेलिमित्यर्थः । 'उत्खातकेलि: शङ्वाच्वप्रक्रीडा निगद्यते? इति शव्दाणंवः। शंसन्‌ | 
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कथयन्‌ । सूचयत्निष्यर्थः । युग्मम्‌ ॥ 

अ०--निरोषविष्ञालितघातुचा, अपि, नीळोध्वरेखाशबरेन, अश्मविकुण्ठितेन, 
दन्तद्वयेन, mwaa, तरेपु, वप्रक्रियां, शंसन्‌ , “ल बभौ? । वा०--तटेषु वप्रक्रियाँ 
शंसता 'तेन बसे! ॥ 

सुधा--निःशेषविक्ञालितधातुना --सम्पूर्णनिर्धौतगैरिकादिघातुना, निमजनेन य- 
स्मिन्‌ संसका गेरिकादिधातवः प्र्ञा्ता आसक्नित्यर्थः। अपि = युक्त्पदार्थ, नीळो- 
शर्वरेखाशवलेन = श्यामळोपरितनळेखाचित्रेण, हौळतटप्रहारजनिताभिः श्यामा मिर" 
परितनीभिळेखाभिश्वित्रवरणनेत्यर्थः । अश्मविकुण्डितेन = प्रस्तरकुण्ठीकृतेन । प्रस्तरेषु 
सन्तताचातेन ग्रासङुण्ठीभावेनेस्यर्थः । दन्तद्वयेन = दृशनद्वितयेन, ऋक्तवतः = तदा” 
ख्यपर्वतस्य, तटेयु २ थ्णुपु, पर्चंतप्रान्तभागेष्वित्यर्थः । वप्रक्रियास्‌ = उरखातकेलि, 
शंसन्‌ = व्यत्तीकुवन्‌ , सः = पूर्वोकः, नमंदात उत्थितो गज इत्यर्थः । वमौ = LWA 
“ल चभो? इति पदद्वयस्य युग्मत्वादम्रिमश्ोकाद्न्वयोऽन्न कार्यः ॥ 

स०--निःशेषे यथा तथा विक्षालितो निश्रोषविच्तालित स घातुर्यन तद्‌ 
निश्‍्शेपविक्षाळितधातु तेन तथोक्तेन । ऊर्ध्वोश्च ता रेखा इत्यूध्वरेखाः नीळाश्च ता 
ञर्ष्वरेखा इति नीळोध्वरेखा ताभिः शबं तेन तथोक्तेन । 

को ०--*पाषाणप्रस्तर्राचोपलाश्मानः शिळा इपत्‌? इत्यमरः ॥ 

ता०-स नर्मदात उस्थितो गजः भ्रत्तवत्पर्चंततरेचु कृतवप्रक्रियासूचिकासिनीं- 
छोध्वरेखाभिः संयतं प्रस्तरेषु सन्तताभिघातेन कुण्ठितं च दन्तद्वयं वन्‌ शशमे ॥ 

इन्दुः--जळ में इवकर खान करने से जिसमें लगे हुए गेरिकादि घात अच्छी 
तरह से घुळकर साफ हो गये हैं और पर्वत के तटप्रान्त पर प्रहार करने से ऊपर की 
ओर काली रेखायें पड़ने से जो चितकावर रङ्ग के हो रहे हैं, तथा पश्यरों से जिनके 
नोक घिस गये हैं, ऐसे अपने दातों से ATIR नामक नर्मदा के पास के पवंत के 
तरप्ान्तो में किये हुए उत्खात-केछि अर्थात्‌ पत्थरों को दांतों से उखादने के खेल 
को सूचित करता हुआ वह नमंदा से निकला हुआ हाथी सुशोभित होने छगा॥४५॥ 

तीरममिलचयाजिगमिपया दृद्दत्तरज्ञान्‌ करेण विदारयतो गजस्य शोभासुस्मेक्ष- 
माणः कविराह— À 

संहारविक्षेपलघुक्रियेण इस्तेन तीराभिसुखः सशब्दम्‌ 

WA बी स भिन्दन्यृहतस्तरज्ञान वा्यंगेलाभङ्ग इच यत्तः ॥ ४५॥ 

सज्ली०--संददारेति।संद्वारविक्षेपयोः सझो'चनप्रसारणयोलंघुक्तियेण दिप्रव्यापारेण । 
“लघु चिप्रमरं zaa इत्यमरः । हस्तेन शुण्डादण्डेन । “हस्तो नक्षत्रभेदे स्यात्करेभ- 
करयोरपि' इति विश्वः । सशब्दं सघोषं बुहतस्तरङ्गान्भिन्दन्‌ विदारयन्तीरामिस्ुुखः 
स गजः । वारी गजबन्धनस्थानस्‌। “वारी तु राजबन्धनी' इति यादवः। वायो अर्गळा- 
या विष्कम्भस्य मङ्गे भक्षने प्रवृत्त इव बभो ॥ 
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४२ रघुवंशमहाकाव्यम्‌- [ पश्चमः-' 


अ०--संहारविक्षेपलघुक्रियेण, हस्तेन, सशब्दं, Taa, तरङ्गान्‌, भिन्दन्‌ , तीरा- 
faga: सः, ua, प्रदत्त, इव वभौ । वा०--भिन्द्ता तीराभिसुखेन तेन 
चायंगंळाभप्रवृत्तेनेव वमे ॥ 
सुधा--संहारविक्षेपडघुक्रियेण आङुख्नप्रसारणहरुतब्यापारेण; शीघ्रतया सक्को- 
'चनप्रसारणक्रियाशीलेनेत्यथः । हस्तेन = शुण्डादण्डेन, सशब्दं = ध्वनिसहितस्‌ , 
बृहतः-महतः, तरङ्गान्‌=अर्मीन्‌ , भिन्दनू-बिदारयन्‌ , भिन्नान्‌ कुर्वन्षित्यर्थः । तीरा- 
भिसुखम्ऱ्तटामिसुखः', तीरममिळचयाजिगमिषयेति भावः । सःनपूर्वोक्तः, नर्सदात 
उत्थितो गज इत्यर्थः । चायंगंलाअङ्गे = गजवन्धनी विष्कग्भखण्डने, प्रवृत्तः = उद्यतः, 
इव = यथा, वभौ = शुशुसे ॥ 
स०-छध्वी क्रिया यस्य स रघुक्रियः संहारश्च agaa संहारविक्षेपो तयो घुः 
क्रियः संहार विछ्षेपळघुक्रियः तेन तथोक्तेन। तीरस्याभिसुखस्तीराभिसुखः। वार्या 
अर्गला वायंर्गळा तस्या भङ्गो वार्थ्गला भङ्गः तर्मिस्तथोक्ते॥ 
५ को०--'अङ्गस्तरङ्ग ऊमिर्षा स्त्रियां दीचिरि'ति चा०। 'अगंला fag कञ्ोलेऽन्तः 
देण्डवारयोन ना? इति मे० n 
ता०--तीरं मत्याजिगमिषया तद॒भिमुखः स्थितः स गजः शुण्डादण्डस्य ag- 
चनम्रसारणाभ्यां सशब्दं यथा स्यात्तथा नमंदाया महतस्तरङ्गान्‌ विदारयन्‌ गजवन्ध- 
नस्थानसस्बन्ध्यर्गछाया भञ्ञने यथा पधृत्तः स्यात्तयैचाइश्यत॥ ` ; 
uu और फेलाने में जिसके व्यापार जल्दी २ हो रहे हैं, ऐसे अपने 
सूंड से शव्द के साथ जेसे हो बेसे बड़े तरङ्गों को चीरता हुआ नमंदा के तीर को 
ओर सुख किये हुए उस हाथी ने जेसे हाथी वांधने के स्थान को अगला के तोड्ने 

में प्रवृत्त होने से शोभा होती है, वेसी शोभा पाई ॥ ४५॥ * 

इतथं तरङ्गान्‌ भिन्‍्दुनुस यजो यन्न तटेश्जसैन्य स्थितं तततरं प्रापदिति वर्णथन्‌ कविराह- 

शेलोपमः शोवलमञ्चरीणां जालानि कषन्चुरला स पश्चात्‌ । 
पूव तदुत्पीडितवारिराशिः सरित्यवाहस्तटमुत्ससप ॥ ४६॥ 

2 सी०-ज्ञेछोएम इति l शेळोपमः स गज; शेवलमञ्ञरीणाँ जालानि garg: 
रसा कपन्पश्नात्तरसुत्ससप । पूव तेन गजेनोत्पीडितो जुन्नो वारिराशिर्यस्य स॒ aR- 
स्प्रवाहस्तटयुत्ससपं ॥ 

अ०--शेलोपमः, सः, सेवळमञ्जरीणां, जालानि, उरसा, कर्पन्‌ , पश्च 
उत्ससपं, पूर्व, तदुत्पीडितवारिराशिः, सरित्म़रवाद्दः, wa, या i Sse 
YAA तेन कपता तट उत्ससुपे, तदुस्पीडितवारिराशिना सरित्म़वाहेण “तट seat 
; su eaei, महा विशालकाय इत्यर्थः । सःनपूर्चोक्तः, गज इत्यर्थः।. 
शवकमज्जरीणा = शेवालवह्वरीणां, जालानि = समूहान्‌ , उरसा = वसा, कर्षन्‌ = 
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आकर्षन्‌ , उन्मूश्य निजाग्ने तयन्निति भावः । पश्चातरअनन्तरं, सरिखवाहप्राप्स्यन- 
न्तरमित्यर्थः। तटं= तीरं, यन्न रघुसेन्यं स्थितं तत्तटमिस्यर्थः। उत्ससपं = प्रापत्‌ , 
पूर्व = पराक्‌ + तव्मासेः प्रयममिस्यर्थः । तदुश्पीडितवारिराशिः = पूर्वोक्तगजप्रेरितजळ- 


समूहः, atoa: = नदीनिरवच्छिन्नजलप्रवृत्ति, “तटमुस्ससप' इति पद्द्दयस्या- 
न्नाप्यन्वयः कार्य: । 


॥ 

स०--चारीणां राशिर्वारिराक्ि', तेनोत्पीडितस्तदुत्पीडितः स चारिराशियंस्य स 
तदुत्पीडितवारिराशिः ॥ 

बो०--'वज्ञरि्मक्षरिः खियौ' इति । “जाल समूह आनायो गवाक्षक्तारकाव- 
दीति । 'जळनीली तु शेवाळं हेवळः' चा० ॥ 

ता०--पर्वताकारः स गजः शेवलवछरीणां समूहान्‌ चत्षःस्थलेनाकर्पत्‌ नदीतीर" 
mata, तेन छुभितो नमंदाजलप्रवाहस्तु zamba तट प्राप्य तत्‌ प्लावयामास il 

O paia के समान आकार वाळा वह हाथी शेवारके मझूरियों के समूहों 

को छाती से खैंचता हुआ पीछे से तीर पर पहुंचा, और उसके पहिळे उस गज से 
हिळायी गयी है जल की राशि जिसकी ऐसी नदी का प्रवाद तट पर पहुंच गया usat 

आथ तटं प्राप्य ततस्तत्न स्थितहेन्वगजदशंनेन तस्य चन्यगञेन्द्रस्य कपोळमरदे- 
शाभ्यां मद्खावो 5भृद्त्याह-- 

तस्येक नागस्य कपोलभिस्योर्जलावगादृच्णणमाचत्रशान्ता । 
बन्प्रेतरानेकपद्ञेनेन पुनर्दिदीपे nagia ॥ ७७ ॥ 

सी०-तस्येति । तस्मैकनागस्यैकाकिनो गजस्य कपोळसित्त्योजंळावगाहेन 
qam शान्ता निता मदुदुर्दिनथरी्सदवर्षकदमीवेन्येतरेपा ग्राम्याणासनेकपाणां 
द्विपानां दुर्शनेन पुनदिंदीपे वदुधे ॥ 

अ०--दस्थ एकनागस्य, कुपोळभिरयोः, जलावगाहक्षणमात्रशान्ता; सददुर्दिः 
नश्रोः, वन्येतरानेकपदरांनेन, ST, दिदीपे ॥ बा०-ज्ळावगाहच्तणमात्रशान्तयां 
करन मा प द्य, एकनागस्यनसुख्यगजस्य) गजेन्द्रसयेस्यर्थः । कोपलभिः 
सयोः = गण्डप्रदेशयो!, मदोद्भवस्थानयोरिंति भावः । ऊळावगाहच्षणमान्रशान्ता = 
सलिळनिमज्ञनसुहुत्तसात्रनिद त्ता, मददुर्दिनश्षीः = दानयर्पशोभा, वन्येतरानेकपदर्श- 
नेनरभरण्योद्ववमिच्नद्विपावळोकनेन, सेनागजेन्द्रदर्शनेनेस्यर्थ! । पुनः भूयः) दिदीपे=ः 
अदीप्यत, पुनः पूवंवद्कगेन मद॒खराचोऽभुदित्यर्थः ॥ 

, स०-_क्णमात्रं शान्ता ्णमात्रशान्ता जरेऽवगाह्दो जळावगाहः तेन TAAA ` 
शान्ता जळावगाहक्षणमात्रश्षान्ता । चने साधचो वन्याः तेभ्य इतरे चन्येतरे ते च 
तेऽनेकपा इति चन्येतरानेकपाः तेषां zali चन्येतरानेकपदुर्शनं तेन तथोळेन । सदस्य 
ुर्दिनमिति मददु्िनं तस्य श्रीमंददुर्दिनश्री: ॥ 
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श [ पश्चसः- 


को ०-मतङ्गजो गजो नागः कु्जरो वारणः करी? । (इभः स्तस्वेरसः पझी'ति चा०॥ 
दे “ns m लासा नर्मदासछिळनिमज्ञ- 

न्ताऽऽसीत्‌ सच सम्प्रति सेन्यगजेन्द्र दृशं - 
ariaa aa YA पुनद्धिंगुणिता प्रदीप्ता बभूव । ` 

इन्दु:--हाथिया में सुख्य, उस गज के दोनों गण्डस्थळों में 
नहाने से जो क्षणमात्र के लिये शान्त हो गई थी, वही मद झरने BA és 
हाथियों से भिन्न सेना के हाथियों को देखने से पुनः बढ़ गई, अर्थात्‌ पहळे 
की अधिक सद्‌ झरने लगा ॥ ४७ ॥ 

सम्प्रति तस्य चन्यगजेन्द्रस्योत्करं सनगः i 
उ परा स्कर सनगन्धमाघ्राय सेनास्थितगजेन्द्राणामवस्थां 

ससच्छुद्च्तीरकडपचाहभसह्यमाघाय मदं तदीयम्‌ । 

विलङ्गिताधोरणतीबयल्वाः सेनागजेन्द्रा विसुखा g: ॥ ४८॥ 

स्ी०-सक्चच्छुदेति । सप्तच्छुदस्य वृक्तविशेषस्य चीरवस्कटुः सुरभिः sag: 
असारो यस्य तम्‌ । 'कट्टतिक्तकषायास्तु सौरभ्येडपि प्रकीर्तिताः इति यग्दुवः । असह्य 
'तढीयं मदमाघ्राय, सेनागजेन्द्राः विळङ्कितिस्तिरस्झत आधोरणानां इस्तिपकानां 
'तीन्रो महान्‌ यत्नो यैस्ते तथोक्ताः सन्तः। 'आधोरणा हरितपका genta निपादिनः 
ZART: | faga: पराडाखाः। बभू जुः ॥ 

अ०- ससच्छुद्चीरकटुप्रवाहम्‌ , 'अत एव” असह्य, तदीयं, RIA, MANA, 
'सेनागजेन्द्रा:, विलङ्किताघोरणतीव्रयल्लाः, 'सन्तः' विसुखा', aggin वा०- सेना- 
गजेन्द्रविंलड्िताधोरणती घयत्नेः सद्भि? विसुखैव॑भूवे ॥ 

सुधा--सप्तच्छुदक्तीरकटुप्रवाहं  विषमच्छददुग्धवत्सुरभिप्रसारस्‌, अत एवेति 
शेषः । असह्य सोढुसशक्यम्‌ , आघ्राणानहंमित्यर्थः । तदीयं = तत्सम्बन्धिनं, चन्य- 
गजेन्दरस्येत्यथः । सं = दानं; मद्गन्धमित्यर्थः । आघ्राय = प्राणेन्द्रियविषयी कृत्य, 
घाणेन्द्रियेण गन्धसुपादायेत्य्थः । सेनागजेन्द्राः = सैन्यकरिवराः, विलह्विताघोरण- 
तीजनयत्ाः = अतिक्रान्तह्तिपकास्यथंप्रयल्लः, पलायनान्निवत्त॑यितुकामतया हस्तिः 
पकरत्यथ ङृतानङ्कशताडनरूपप्रयासानतिक्रम्य विफल्यन्त इत्यर्थः । सन्त इति 
ha figa: = पराब्युखाः, स्वस्थानादितस्ततः पछायमाना इत्यर्थः । बभूबुः = 

स०-सहच्छुद्स्य चीरं agi तद्दस्कटुः सप्तच्छुद्दीरकटुः स प्रवाहो 
यस्य स सपच्छुद्ीरकटुप्रवाहः तं तथोत्त स्‌। तस्यायं तदीयः तं तदीयम्‌ । तीव्रश्वासौ 
qaaa: आधोरणानां तीत्रयज्ञ आधोरणतीत्रयत्नः विळहित आधोरणतीअ्यल्नो 
यस्ते काः । सेचाया गजेन्द्राः सेनागजेन्द्राः ॥ 

PN सप्तपर्णो विश्ञरस्वक्‌ शारदो विषमच्छुद इति । “प्रवाहस्तु मततिः 
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स्यात? इति चा०। “तोन्ने कटूष्णास्यर्थेपु’ इत्य” ॥ 

ता०-युवराजस्य रघुकुमारस्य सेनागजेन्द्राः सप्तपणेतरुच्ीरवत्‌ तीव्रसौरभ्यशा- 
छिनं तस्य वन्यगजेन्द्रस्य मदमाघ्राय तमसहमाना उन्मत्ता इव स्वस्थानाद्वन्धना- 
न्यवभञ्येतस्ततः पळायन्ते स्म, हस्तिपका अपि सन्तताङ्कुशताडना दिभिरुपायंस्तान्‌, 
निवारयितुं किञ्चिन्मात्रमपि समर्था न agg: ॥ i 

इन्दु:--सप्तपर्णनामक वृक्ष के दुग्ध की भांति जिसकी सुगन्धि फेल रही थी, 
इसी से असह्य उस जङ्गी हाथी के मद को सुंघ कर सेना के सभी गजेन्द्र अपने २ . 
सहावतों के किए हुए अत्यन्त अङ्कुश से मारने आदि उपायों को विफल करते हुए 
सुंह फेर कर भागने लगे ॥ १८ ॥ 

अथ स चन्यो गजेन्द्रः सेन्यनिवेशं प्रविश्य तत्रत्यान्‌ सर्वानेव सञुद्विमनसः 
कतवा हनत्य भग्नाक्षपर्यस्तरथं क्षणेन । 

रामापरित्राणविहस्तयोधं सेनानिवेशं तुसुलं चकार ॥ ४६ ॥ ` 

सक्षी०--स॒ इति। स गजः। छिन्ना बन्धा JA छिन्नवन्धाः gat: पळायिताः, 
युगं वहन्तीति युग्या वाहा यस्मिन्सः स चासौ शून्यञ्च तम्‌? भग्ना अत्ता रथावय- 
चदारुविरोपाः । “अक्तो रथस्यावयवे पाशके$प्यक्षमिन्द्रियस' इति शाश्वतः l येषान्ते 
अझाच्षा अत एव पर्यस्ताः पतिता रथा यसिमिस्तस्‌ । रामाणां खीणां परित्राणे संरक्षणे 
विहस्ता व्याकुळाः। aenga समौ? इत्यमरः। योधा यस्मिस्तं सेनानिवेशं 

र सुळं सङ्कळं चकार ॥ 
च छिक्षवन्धदरुत युग्य शून्यं) भग्नाक्षपर्यस्तस्थं, रामापरिन्नाणबिहस्योधं, 
सेनानिवेशं, vita, तुसुळं, चकार ॥ वा०--तेन जिन्नवन्धदुतयुग्यशून्यो AMIT- 
थस्तरथो रामापरिन्राणविहंस्तयोधः सेनानिवेशः चणेन तुसुळं aÈ 

सुधा--सम्नपूर्वोक्त वन्यगज इत्यथेः । Gagaga iaag- 
ळा5पक्रान्तयानहस्त्यश्वादिरिहितं, भग्नबन्धतया पलायितेहंतस्यश्वा दिभिः शून्यमि- 
यर्थः । भशाक्षपर्यस्तरथं--डिन्नरथावयवविदेषपतितस्यन्दने, अझाएतया पतितर- 
थयुक्तमित्य्थः। रामापरित्राणविहस्तयोधंसखीरक्षणड्याकुळभट, ख्रीणा रक्षणे व्याकुल- 
भटैः संयुतमित्यर्थः । ह = सेन्यशिबिर, क्षणेन ल्‌ Te स्वढपकालेने- 

;॥ तसळं = ggo, व्याऊुलमित्यथः | चकार = इतवा 
अ बहन्तीति युग्याः छिन्ना बन्धा यैस्ते घिन्नवन्धाः ते च ते नुता इति 
Aaaa ते युग्या यस्मिन्‌ स दिन्नबन्धहुतयुग्यः स चासौ शून्य इति छिन्नः 

बन्धद्रुतयुस्यशून्यः तं तथोक्तम्‌। भग्ना अक्षा येषान्ते भभाक्षाः ते च ते पर्यस्ताः 

अञ्नाच्षपर्यस्ताः ते रथा यस्मिन्‌ स अझ्ाइपयंस्तरथः तं तथोक्तस्‌ । रामाणां परित्राणं 
रामापरिन्नाणं तस्मिन्‌ विहस्ता रामापरि्नाणविहस्ताः ते योधा यस्मिन्‌ स रामापरि- 
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न्नाणविहस्तयोधः तं तथोक्तम्‌ । सेनाया निवेशः सेनानिवेशः तं IATA N 
को०-चणो व्यापारशल्यत्वमुदूर्तोत्सवपर्॑ंसु” इति रुद्‌ः। “रामा हिज्ुलिनी 
Rato इति है०.। 'तुसुळं व्याकुळे रणे? इति त्रिकाण्डशेषः ॥ .... 
ता०--सेनानिवेशं वन्यगज़े प्रविष्टे सति तञ्चयात्‌ स्वस्ववन्धनानि अङ्वस्वा 
सर्वेपां वाहनानां पलायनेन, भझाक्षतया रथाणां पतनेन, स्रीणां परित्राणे योधानां 
च्याकुळतया चणमात्रेणेव सवः सेनानिवेशो ब्याकुळो बभूव ॥ 
इन्दुः उस जङ्गली हाथी ने, अपने २ बन्धनों को. तोड़कर भागे हुए वाहनों 
९ हाथी घोड़े वगरह.) से जो शून्य हो रहा है, धुरा के टूट खाने से गिरे हुपु रथ 
जिसमें पड़े हुए हैं, खिर्यो की रक्षा करने में योधा छोग जिसमें व्याकुळ हो रहे हैं; 
शेसे सेना के निवासस्थान को क्षणमात्र में व्याकुळ कर दिया ॥ ४९ ॥ 
अथ चन्यगजक्रता सेनाशिब्रिय्याकुछतां Za तं राजे निवतंयितुकामो युवरा- 
जोऽजो धनुरीपदाकृष्य कुम्भस्थले बाणेन जघानेस्याह- 
तमापतन्तं नुपतेरवध्यो घन्यः करीति थुतचान्कुमारः । 
निवतेयिष्यन्विशिखेन कुम्भे जघान नात्यायतरृष्टशाङ्गः ॥ ५० ॥ 
सजी०-तमिति। नृपते राज्ञो घन्यः कर्यवध्य इति थुतवान्शाद्राउज्ञातचान्कुः 
सार आपतन्तमभिधावन्तं तं गजं निवतंयिष्यन्न तु IRATI अत एव नात्यायतम- 
नतिदीघं यथा स्यात्तथा ( नञर्थस्य न शब्दस्य सुप्सुपेति समासः )। कृष्ठशाई 
ईषदाकृष्टचापः सन्विश्चिखेन वाणेन कुम्भे जघान । अन्न चाक्षुप:--( लचमीकामो 
युद्धादन्यत्र करिवधं न gatal इयं हि श्रीयें करिणः ) इति । अत एव (युद्धादन्यत्र) 
इति द्योतनार्थमेव वन्यग्रहणं कृतम्‌ ॥ | 
भ०--नृपते', चन्यः, करी, अवध्यः, इति, SINL, कुमारः, आपतन्तं, तं, faa- 
तंयिष्यन्‌ अत पुव, नास्यायत ष्टाङ्ग, “सन्‌? विशिखेन, gA, जघान । वा०-- 
इति श्चुतवता तं निवतंयिष्यता नास्यायतक्कष्टशाङ्गेण “सता? जध्ने। ` 
सुधा-- नृपतेः = राज्ञः, वन्यः = वनोद्भवः, करी-गजः, अवध्यः=्वघानहः, इति= 
इत्याकारकं, शाख्वचनमिस्यर्थः । श्रुतवान्‌ = अधिगतवान्‌ , शास्राज्ज्ञातवा नित्यर्थ: । 
FAN: = युवराजः, अज इत्यथः । आपतन्तं = स्वामिसुखमायान्तं, तं-पूर्वोक्ते, गजः 
मि । निवर्तयिष्यन्‌ = पराव्तयष्यन्‌, न तु सारयिप्यक्नित्यर्थः। अत एवेति 
:। MAMA HE: = अनतिदूरसमाक्ृ्धचुः, ai धचुराङृष्येत्यर्थः afa 
णि शेषः । विशिखेन = दारेण, TTA = गजश्चिरःपिण्डे, अबा 3 न i. > 
प०--न वध्य इत्यवध्यः। निवतंयिष्यतीति निवर्तयिष्यन्‌ , श्वङ्गस्य विकारः शाङ्खं 
न अत्यायतसिति नात्यायतं नात्यायत यथा स्यात्तथा कृष्टं नात्यायतक्ृष्टं तदू शाङ्ग 
येन स नात्यायतकृष्टशाई:॥ 


को०--'कुम्भो तु पिण्डौ शिरसः इति। 'कुग्मो घटेभसूदोशो? इति चा०। 
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ता०--वनोद्धवों गजोडवध्यः इति शाख्राजानन्‌ युवराजोऽजोऽमिधावन्तं तं 
गज निवर्तयितुकाम एव न तु हन्तुकामः सन्‌ घचुरीपदाक्कष्य शरेण तस्य कुम्भस्थले 
प्रहारं झतवान्‌ । 

इन्दुः-'राजा के लिये जङ्गळी हाथी को मारना उचित नहीं दै? इस चात के 
जानने वाले युवराज अज ने सामने दौड्कर आते हुए उस हाथी को भगाने की 
इच्छा से न कि मार डालने की इच्छा से, थोड़ा सा धनुष को खींचकर छोड़े हुए 
बाण से छुम्भस्थळ में मारा ॥ ५० ॥ ; 

अथ वाणेन विद्धमान्न एव स गजरूपं विहाय सद्यः खेचरवपुः प्रापेत्याह--. 
ख विद्धमात्रः किल नागरूपमुत्खज्य तद्विस्मितसेन्यडष्टः | 
स्ऊुरत्प्रभामण्डलमध्यचर्ति कान्तं वपुव्योमचर प्रपेदे ॥ ५१ M 

सडी०--स इति । स गजो विद्धमात्रस्ताडितमान्रः किल न छु प्रहृतस्तथाऽपि 
O नागरूपं गजशरीरमुत्सुज्य । तेन वृत्तान्तेन विस्मितेस्तद्विस्मितः aaa: सच 1 
स्फुरतः प्रभामण्डळस्य सध्यवति कान्तं मनोहर व्योसचर वपुः प्रपेदे प्राप ॥ 

म०--सः, विद्धमात्रः, किल) masta, SAM, तह्विस्मितलेन्यदृष्टः, सन्‌" 
स्फुरस्प्रभामण्डलमध्यवर्ति, कान्तं, ञ्योमचरं, वपुः, प्रपेदे । वा०--तेन विद्धमात्रेण 
तद्विरिमितसेन्यडटेन 'सता' ag: प्रपेदे ॥ 

सुधा--सः = पूर्वोक्तः, वन्यगज gad: विद्धमात्रः = वाघितमात्रः, ताडितमात्र 
gad: । किल = वार्त्तायां, नागरूपं = गजवपुः, =स्यवस्वा, तहिस्सितसेन्य- 
इष्टः = पूर्वोक्तदृत्तान्तविस्मयापन्नसेनिकावळो कितः, सद्यः्रीरत्यागरूपव्यापारेण 
साम्रय॑सैनिकैरवछोकित इत्यर्थः । सन्निति शेपः । स्फुरत्मभामण्डळमध्यवत्तिन्देदीप्य- 
सानदी लिनिवहाभ्यन्तरस्थायि, कान्तं = मनोरमं) उयोमचरसू=आकाशयासि, यान्छ- 
वमिति भावः । वपुः = शारीरं, प्रपेदे = प्राप ॥ 

स०--विद्ध पुव विद्धमात्रः । नागस्य रूपमिति नागरूपस्‌ तत्तथोक्तम्‌ । तेन 
विस्मितास्तद्विस्मिताः ते च ते संन्यास्तद्विस्मितसैन्याः तैईष्टस्तह्विस्मितसैन्यदृष्टः । 
मध्ये दत्तितुं शीलमस्येति मध्यवत्ति प्रभाणां मण्डलमिति प्रभामण्डछं स्फुरष्य तत्परः 
भामण्डल स्झुरतप्रभामण्डळं तस्य सध्यवर्तीति स्फुर्रमामण्डळमध्यवतिं तत्तथोक्तस्‌। 
afa चरतीति ज्योमचरस्‌ तत्तथोक्तम्‌ । 

कौ०--'विद्ध स्याद्वेधिते चित्ते सरे बाधिते ब्रिष्विति। 'स्यान्मण्डळं द्वादृशरा- 
जके च देशे च बिम्बे च कद्म्वके च। कुषठप्रेदेऽप्थुपसूर्यकेऽपि सुजक्षमेदे शनि 
मण्डलः स्यात्‌? इति च वि०। 

ता०--स चन्यगजोऽजयाणेन ताडितमात्र एव स्वं गजदेहं विहाय mana- 
झीळं सुन्दरं गान्धर्वं शरीरं प्रापेत्याळोक्य सवै सेनिकाः परमाश्चर्ययुक्ता बभूचुः । 

इन्दुः--उस जडली हाथी ने बाण से विघाते ही अपने. हाथी के रूप को छोड़ 
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` कर इस घटना के होने से आश्चयं के साथ सेनिकों से देखा जाता हुआ, 'चमकते हुए 
प्रभामण्डल के सध्य में स्थित, सुन्दर, आकाश में चलने वाळा गन्धव का शरीर 


धारण कर लिया ॥ ५१ ॥ ४ 
अथ स कल्पदृक्षकुसुमान्यजस्योपरि चिकीयं तसुवाचेत्याह-- 


अथ प्रभावोपनतेः कुमार कल्पद्रुमोत्थरचकीय पुष्पेः । 

उचाच चाग्मी दशनप्रभाभिः संवधितोरःस्थलतारहारः ॥ ५२॥ 

सजी ०--अथेति । अथ प्रभावेणोपनतेः प्राप्तेः कल्पदुमोत्पन्नेः ya कुमारसज- 
मवकोर्याभिद्युष्य दशनप्रभासिर्दन्तकान्तिभिः संवर्धिता उरःस्थळे ये तारहाराः 
स्थूका सुक्ताहारास्ते येन स तथोक्तः। वाचो5स्य सन्तीति वाग्मी वक्ता । 'वाचो 
स्मिनि? इति स्मिनिप्रत्ययः । स पुरुष उवाच । 

अ०--अथ, प्रभावोपनते;, FANA, TÅ, कुमारम्‌ , अवकीर्य, qaas- 
भाभिः, संव्धितोरःस्थळतारहारः, वाग्मी, 'सः, पुरुष» उवाच। वा०--कछुमारो 
संवर्धितोरःस्थळतारहारेण वाग्मिना 'तेन पुरुषेण” ऊचे ॥ 

सुधा--अथ = अनन्तरं, दिव्यवपुःप्राप्त्यनन्तरमित्यर्थः । प्रभवोपनतैः-सामथ्यं-- 
माते; |दिव्यवपु:प्राप्तिसामर्थ्येन ळव्घेरित्यथः । कलपद्रभोत्येःः्कल्पतरुससुत्पन्ने;, 
पुष्प = कुसुमैः, कुमारं = युवराजस्‌ , अजमित्यर्थः। अवकीय = अभिवर्षणं FA, 
दुशनअभामिः = दुन्तदीसिभि9 संवधितोरःस्थलतारहारः = समेथितवक्षःप्रदेदास्थ- 
निमंलसुक्ताऽचलिः, वचःस्थतलस्थितस्थूलश्ुद्धमुक्ताहारकान्ति वर्धयज्ञित्यथैः। वाग्मीर्‌ 
वाचोयुक्तिपडः, प्ररास्तवचोभाषोत्यर्थः । स पुरुषः इति रोषः । उवाच-अवोचत्‌ । 
`. स०--प्रभावेणोपनतानि प्रभावोपनतानि तेस्तथोक्तेः । कल्पद्रुमादुत्थानि कल्पः 

a IÈ 
दुमोत्थानि तस्तथोक्तेः प्रशस्ता वाचः सन्त्यस्येति वाग्मी । दशनानां प्रभा दृशन- 
अभाः ताभिस्तथोक्ताभिः। ताराश्च ते हारास्तारहाराः उरःस्थले तारहारा ]उरःस्थळ- 
तारहाराः, राहा यस्य स तथोक्तः॥ 
_ को०--'वाजोयुक्तिपटुर्वाग्मी'त्यमरः। “तारो वानरमिन्सुक्ताविशुद्धयोः शुद्धमो- 

क्तिके? इति । (हारो सुक्तावलो युधी!ति च Ro । 

ता०--दिच्यशरीरप्राप्त्यनन्तरं स पुरुषः स्वग्रभावेण प्रासेः कल्पबृक्षकुसुमेः कुमा- 
रमजममिइष्य प्रसन्नवद्नतया स्मयमानः सन्‌ वचयमाणप्रकारेणोवाच। 

इन्दु--उसके ( दिव्यक्वारीर प्राप्त होने के ) बाद अपने प्रभाव से MA FUIT 
के पुष्पों की युवराज अज के उपर वर्षा करके दांतों की कान्ति से छाती पर छटकती 
हुई शुद्ध बड़े २ मोतियों की माळाओं की कान्ति को बढ़ाता हुआ अच्छे वचनो को 
बोलने वाला वह दिव्य पुरुष बोला ॥ ५२॥ 

अथ स्वकीयपूर्णपरिचयं दत्वा करिशरीरप्रासिकारणं मतङ्गशापमेव निर्दिशज्ञाह--- 


मतङ्गशापादवलेपमूलादचाप्तवानस्मि मतङ्गजत्वम्‌। 
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अचेदि गन्धर्चपतेस्तनूजं Reia सां म्रियदशनस्य ॥ ४३ N 

सञ्षी०-- सतङ्गशापादिति । अवलेपसूलाद्ग्वहेतुकात्‌ । ‘अवलेपस्तु गवे स्याज्ञेपने 
द्वेषणेडपि च? इति चिश्वः। मतङ्गस्य सुनेः शापान्मतङ्गजस्वमवाप्तवानस्मि। मां प्रियः 
दर्शनस्य प्रियदुर्शनाख्यस्य गन्धर्वपते्यन्धर्वराजस्य तनूजं पुत्रस्‌ । ‘Rai मूर्तिस्तनु- 
स्तनुः इत्यमरः । 'तन्वादेर्वा’ इस्यूडिति केचित्‌ । प्रियवद्‌ं प्रियंवदाख्यमवेहि : 
जानीहि । प्रियं वद्तीति प्रियंवदः । 'प्रियवशे वदः खच! इति खच्मत्ययः॥ 

अ०--अवलेपमूलाद , सतङ्गशापाद्‌ , मतङ्गजत्वस्‌ , अवाएवान्‌ , अस्मि, मां, 
भियदर्शीनस्य, यन्धर्वपतेः, तनूजं, प्रियंवद + अवेहि । वा०--अवासवता मया 
भूयते; अहं तनूजः Praag: 'त्वया'अवेयततास्‌ । 

सुधा-- अवलेपसूछादू = गर्वाद्याद्‌ ; अइङ्कारनिमित्तकादिस्यर्थः । सतञ्गश्ञापात्‌ = 
वन्नामकमहर्षिज्यापाद्‌ , सतङ्गजव्वं = क रिभावस्र्‌ + अचासवान्‌ = ऊव्धवान्‌ | अस्मि = 
aga, अस्मदर्थेऽन्ययमेतत्‌ | मां = शुरःस्थितं, गजमावसुत्स्ज्य makasi: 
स्यर्थः । प्रियदर्शनस्य = तदाख्यस्य, गन्धवेपतेः = दिन्यंगायनराजस्य) Raag: 
प्रथ्यतिगन्धर्वाणामधीद्वास्येत्य्थः। तनूजे = पुन्ने, भियंवद्‌ं = तज्ञामक, गन्धर्व मित्यर्थः । 
अवेहि = चिद्वि, स्वमिति शेपः। 

स०-- माद्यत्यनेचेति मतङ्गः तस्य झापो मतङ्ग्यापः तस्मात्तथोक्तात्‌ । अवलेप 
एच सूं यस्य सोडवलेपमूळः TAMATA । सतङ्गाजातो मतङ्गजः तस्य 
आवो मतङ्गजस्वस्‌ तत्तथोक्तम्‌ | गन्धमर्चन्तीति गन्ध॒र्वाः तेषां पतिगंन्धर्वेपतिः तस्य 
गन्धर्वपतेः । प्रियं वदतीति प्रियंचदः तं प्रियंवद्सु । भियं दशनं यस्य स Bagia: 


सर शिफाअयोरि'त्य० र ध्यन्धर्वस्तु नभश्चरे । पुंस्कोकिले गायने 
। अन्तरासवर्देहे चे'ति है० । 2 
छ जल fra तपस्यतो मद्दृष्टिपथ गतस्यापि महर्पेमंतज्स्याभिवन्दनादिक 
गर्वादू नाहं छतवानतः सञ्जातरुपा महर्षिणा “त्वं गजत्वं mge इति दासस्ततो 
mam माँ प्रियदृ्शनास्यस्य maa घुत्रं मरियंवदुनामानं गन्थवराज- 
₹ स्वं जानीहि ४ 
gary ही जिसका कारण था, ऐसे मतङ्ग ऋषि के झाप से 
हाथी के शरीर को जो सेंने प्राप्त किया था, वही सुशे प्रियदर्शन नामक गन्धवेराज 
प्रियंवद नामक गन्धवंराजकुमार आप जान ॥ ५२ ॥ ya 
zi pek ज्ञापप्रदानानन्तरं मल्कृतप्रणतिपूर्वकस्तवेन शान्ति छभमानस्य महर्षेमंयि 
पुनः छपाडभूदित्याह-- स 
स चानुनीतः प्रणतेन पञश्चान्मया डुतामगच्छुत्‌ । 
उष्णस्वमग्न्यातपसंग्रयोगाच्त्यं दि यत्सा प्रकतिजेलस्थ ॥ ५४ ॥ 


४ रघु० q0 
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सक्षी०--स इति । महर्षिश्च प्रणतेन मयाञ्युनीतः सन्पश्चान्सदुता शान्तिमग- 
च्छुत्‌ । तथाहि । जलस्योष्णत्वमग्नेरातपस्य वा संप्रयोगात्सपर्कात्‌ न तु प्रद्धत्योष्ण- 
aa । यच्छेत्यं सा प्रकृतिः स्वभावः । विधेयप्राधान्यास्सेति खी लिङ्गनिदेशः । 
महर्षीणाँ शान्तिरेव स्वभावो न क्रोध gad: ॥ ' 

अ०--स+, महर्षिः च, प्रणतेन, मया, अनुनीतः, “सन्‌? पश्चाद्‌ , खदुताझ , 
अगच्छत्‌, हि, जळस्य, WAA, अग्न्यातपसम्प्रयोगाद्‌, यद्‌, शैत्यं, सा, प्रकृतिः ॥ 
वा०--तेन महर्षिणा च मयाञ्चुनोतेन “सता? पश्चान्छदुताऽगम्यत हि जलस्योष्णत्वे- 
नाग्न्यातपसम्पयोगादू “भूयते? येन शैत्येन “सूयते? तया प्रकृत्या 'सूयते? ॥ 

सुधा--सः = पूर्वोक्तः, महर्षि: = अतिसत्यवचाः, मतङ्ग इत्यर्थः। च = agas, 
अणतेन = आनतेन, पादयोनिपत्य प्रणतिं कुर्वतेत्यर्थः । सया = प्रियंवदेन, अचुनीतः= 
miia: क्रो घशान्त्यर्थमित्यर्थः । सच्चिति सेषः । पश्चाद्‌ = अनन्तरं, अनुनयक रणान- 
न्तरमित्यर्थः । स्ुदुतां = कोमळतां, शान्तिमित्यर्थः । अगच्छत्‌ = प्राप्तोत्‌ , हि =- 
यतः, जळस्य=सछिरस्य, उष्णत्वम्‌=भञ्चीतत्वं शीतस्पर्षारा दत्य मित्यर्थः । अग्न्यातप- 
संप्रयोगाद्‌ = वह्वघकप्रमासंयोयाद्‌ । भवतीति शेषः । न तु स्वभावत उष्णस्परा धरव- 
मिति भावः । यत्‌ = प्रसिद्द, त्यं > शोतरत्वं, सा प्रसिद्वा, शातलत्वरूपेत्य थः । 
मरतिः = स्वभावः, अस्तीति शेपः ॥ 

स ०-सदोर्भाचो azn तां ख॒दुतास्‌ । उष्णस्य भाव उप्णत्वं अप्निश्वातपश्चेत्य- 
ग्न्यातपौ तयोः संप्रयोगोऽगन्यातपसंप्रयोगस्तस्मात्तथोक्तात्‌ । शीतस्य भावः शेत्यम्‌ ॥ 

को०--'खदु चातीचगकोमळो? इत्य० । 'उष्णो ग्रीष्मे पुमान्‌ दक्षाशीतयोरन्य- 
लिङ्गः? इति मे० । “प्रकृतिगुणसाम्ये स्यादृमास्यादिस्विभावयोः । योनो लिङ्गे 
परवश? इति वि०॥ : शि 

ता०--इत्थं भहर्षिणा शसोऽहं विविधस्तुतिवाक्येरबुनीतवांस्ततः meat सूरवा 
दयाळः स सयि कृपामकरोद्‌ , यतो जळत्य यथा शेत्यं स्वाभाविक किन्तष्सवं वहि- 


सूर्यातपयोः सम्पकांदेव भवति, तयैव महात्मनामपि प्रकृतिः शान्तेव कोधशीळता 
तु कारणवशादेच भवति n 


इन्दु:--और उन महर्षि मतङ्ग के पेरों पर गिरे हुए मैंने उनसे क्रोध शान्त करने 
. की प्रार्थना की, बाद उन्होंने क्रोध को झान्त किया, क्योंकि-जक का जो गरम होना 
है, वह असि भोर सूर्य के किरणों के सम्बन्ध से है और जो शीतकता है वह उसकी 
अक्ृति हे, अर्थात्‌ जैसे जळ स्वाभाविक शोतळ ही है, कारणवश गरम हो जाता है, 
उसी भांति महात्मा छोग स्वाभाविक शान्त होते हैं, कारणवश कद्ग हो जाते Ela 
अथ पश्चात्‌ असन्नन महर्षिणा निर्दिष्ट शापान्तसमय कथयन्नाह-- ; 
इच्चाकुचंशप्रभवों यदा ते मेत्स्यत्यज; कुम्भमयोसुखेन ।. : 
` संयोच्यसे स्वेन ika तदेत्यवोचत्स तपोनिधिम्‌ ॥ ५५॥ 
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सक्षी०--इच्वाऊुवंगेति । इचवाकुवंशः प्रभवो यस्य सोऽजो यदा ते कुम्भमयोसु" 
Ja लोहाग्रेण शरेण भेत्ल्यति विदारयिष्यति तदा स्वेन वपुषो सहिस्ना पुनः संयो- 
चयसे संगंस्यस इति स तपोनिघिर्सांमवोचत्‌ ॥ 
अ०--इचवाकुवंशप्रभवः, अजः, यदा, ते, FA , अयोसुखेन, शरेण, भेत्स्यति, 
तदा, स्वेन, वपुर्महिरना, पुनः, संयोचयसे, इति, सः, तपोनिधिः मास्‌ , अवोचत्‌ ॥ 
वा०-इच्वाकुवंशप्रभवेणाजेन कुम्मो सेत्स्यते, तदा स्वेन वपुर्महिस्ता पुनः 'स्वया? 
संयोदयते, इति तेन तपोनिधिनाऽहमवोचि ॥ 
सुधा--इचवाकुवंशप्रभवः=इचवाकुनामराजर्षिकुळजातः, सूर्यवंश्य इत्यर्थः । अञः 
अजनामकः, रघु सूजुरिस्यर्थः । यदान्यस्मिन्‌ काळे, तेनतव, गजत्वं गतस्य प्रियंवदस्ये- 
त्यर्थः । कुम्भ = यूर्दानं, शिरःपिण्डमित्यर्थः । अयो सुखेन = लोइमयफळकेन) शरेण = 
बाणेन, भेस्स्यति=ताडयिष्यति, विदारणं करिप्यतीस्यर्थः, तदारतस्मिन काले, स्वेन 
स्वकीयेन, वपुर्महिस्ना = शरीरमहरदेन, एुनः=सूयः, संयोचयसेनसम्प्रातस्यसे, संगतो 
अचिम्यसीत्यर्थः । स्वमिति शेपः । इति = इत्याकारकं, वच इत्यर्थः । सः = पूर्वोक्त 
तपोनिधिः = धर्मरोवधिः, मतङ्ग इत्यर्थः । सां = प्रियंवदस्‌ , अवोचत्‌ = अब्रवीद्‌ ॥ 
स०-इच्वाकोर्वश इक्ष्वाकुचंशः स प्रभवो यस्य स इचवाकुवंशप्रभवः । अयो 
सुखे यस्य सोञ्योसुखः तेनायोसुलेन । वपुषो महिमा वपुमंहिमा तेन तथोक्तेन। 
तपसाँ निधिस्तपोनिधिः ॥ 
को०--“वंशो वेणो कुळे वर्ग” इति वि०। 'कुम्भौ तु पिण्डो शिरसः' इत्यमरः ॥ 
| ता०--मध्यार्थनया प्रसन्नो gidar, 'इच्चाकुवंश्यो रघुतनयोञ्जो यदा ते 
कुम्भस्थक ळोहमयफळकेन वाणेन सेसस्यति, तदा स्वं पुनरगन्धवेशरीरं प्राप्स्यसी'ति 
झापान्तसमयं निर्दिश्वा च 
इन्दु:--इ दचाकु-वंश सें उतपन्न, अज नामक राजकुमार जब तुम्हारे कुर्भ-स्थळ 
को ळोह का बना हुआ है अम्रभाग जिसका ऐसे बाण से वेघंगे, तब अपने शरीर 
सम्बन्धी गोरव से फिर तुम युक्त QA ऐसा उन तपोनिधि महर्षि मतङ्ग ने 
मुझसे कहा था ॥ ५ ॥ 
सम्प्रति त्वयाऽहं जशापान्मोचितोऽस्मीस्यतस्तेऽपि प्रस्युपक्ारं चिशिषुरस्सीत्याह-- 
संमोचितः सरवबता त्वयाऽहं शापािरप्रार्थितद्शनेन । 
प्ति प्रियं चेदूमवतो न कुयी जथा हि मे स्यात्स्वपदोपलब्धिः ॥५९॥ 
सक्षी०--संमोचित इति। चिरं प्रार्थितं दर्शनं यस्य तेन सत्ववता बलवता 
स्वयाऽहं शापात्संमोचितो मोक्ष प्रापितः। सवतः प्रतिप्रियं प्रत्युपकार न कुया चेन्मे 
स्वपदोपळग्धिः स्वस्थानासिः । पदं व्यवलितत्राणस्थानळचमाङइप्रिवस्तुडु' इत्यमरः । 
बृथा स्याद्धि । तदुक्तम्र-( प्रतिकतुंमशक्तस्य जीवितान्मरणं वरम्‌ ) इति ॥ 
अ०--चिरप्रार्थितदु्शनेन, सर्वता, स्वया, अहं, शञापात्‌ , सम्मोचितः, भवतः 
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प्रतिप्रियं य, कुर्या, चेद्‌, मे, स्वपदोपलब्धिः, दया, स्यात्‌ , हि ॥ वा--चिरप्रार्थित- 
qaa: सत्तवॉस्त्व॑ मां शापात्‌ सम्मोचितवान्‌ , भवतः प्रतिप्रियो न सया क्रियेत 
चेन्मे स्वपदोपळव्ध्या बथा भूयेत हि ॥ 
. . सुघा--चिरप्रार्थितदुशनेन = बहुकाळवान्छितावळोङनेन, बहोः काळासतीपय- 
माणदर्शनेनेस्यर्थः 1 सत्तवता = वळवता, त्वया = भवता, अहं = प्रियंवदः, शापात्‌ 
मतङ्गजस्वरूपात्‌ , संमोचितः = अ भवत! = तव, अजस्येव्यर्थः। प्रतिः 
प्रियं = प्रत्युपकारं, न = न हि, झुर्या-्सस्पादयेयं, चेदृः््यदि, तहींति शेषः। से=मम, 
्वपदोपळडिधः = निजस्थानावाधति, वृथारव्यथे, स्यातूऱभवेदू, हि = अवघारणेऽ्े ॥ 
स०--सस्वसस्यास्तीति सत्ववान्‌ तेन सत्वचता। चिरं प्रार्थितं चिरप्रार्थितं चिरप्रा- 


थित दशनं यस्य स चिरप्राथितद््शनः तेन तथोक्तेन । स्वस्य पढे स्वपद्‌ं तस्योपलग्धिः॥ 
को ०--'शापः शपथ आक्रोशे? इत्यने० ॥ 


ता०--तदा aAa भचतः शुभागमनं प्रतीक्षमाणो5त्र तिष्ठामि, अथ सवता 
ada भिच्बा झ्ापान्झुक्ति प्रापतोऊमीति मे सुदिदसः, यदीत्यसुपकुवंतस्ते ग्रत्यु- 
पकारं न र्या, तहि मे पुनः स्वगन्ध्रूपभासिरेव बृथा स्यात्‌+ यत उपकारिणः 
प्रत्युपकार कत्तुमसमर्थस्य पुरुषस्य जीवितापेज्ञया मरणमेव चरमतस्ते प्रत्युपकारं 
चिकी पुंर॒स्मि ॥ i 

इन्दुः बहुत दिनों से जिसका दर्शन अभीष्ट हो रहा था, ऐसे बलवान्‌ आपने सुझे: 
श्राप से छुड़ाया, अर्थात्‌ गजयोनि छुड़ा कर गन्धवंशरीर प्राप्त कराया, अतः आपः 
का प्रत्युपकार यदि झैँ न करूं तो मेरा अपने स्थान ( यन्धर्व-छोक ) को प्राप्त 
करना ही बृथा होगा इस में कोई सन्देह नहीं है॥ ५६॥ 

अथ प्रत्युपचिकीर्पया प्रियंवदोऽजाय स्वकीयं संमोहनं नामाखं दातु स्वेच्छा, 
प्रकटीकुवेन्ञाह--- 
A संमोहनं नाम सखे ! ai प्रयोगसंदारचिभक्तमन्त्रम्‌। 
A e c 

2 गान्धवमादत्स्व यतः प्रयोवटुर्न चारिहिसा Aaaa इस्ते ॥५७॥ 

सक्षी०--संमोहनमिति । हे सखे! सखिशब्देन समप्राणतोक्ता। यथोक्तस्‌-- 
( अत्यागसहनो वन्धुः सदेवानुमतः सुहृत्‌। एकक्रियं भवेन्मित्र Hamu: सखा 
मतः ॥ ) इति। प्रयोगसंहारयोर्विमकमन्त्रे गान्धवे गन्धर्वदेवताकम्‌ । संमोह्मतेऽ- 
नेनेति संमोहनं नाम ममारमादत्स्व गुहाण। यतो5सरात्योक्तुरखप्रयोगिनोडरिहिसा 
न च विजयश्च हस्ते । हस्तगतो विजयो भवतीत्यर्थः। 

अ०--सखे !, प्रयोगसंहारविभक्तमन्त्रं, गान्धर्व, सम्मोहनं नाम, मम, अखस्‌ , 
आदुःरव, यतः, प्रयोवतुः, अरिहिसा, न, च, विजयः च, हस्ते "भवति? 'वा०--है 
सखे ! त्वयाऽऽदोयताम्‌ । अरिहिंसया न च “भूयते? विजयेन च “भूयते? । 

सुधा- सखे !=हे समप्राण, हे अज ! इत्यर्थः । प्रयोगसंहारविभक्तमन्त्रस्‌ = 
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अयुक्तिसंहरणविभिन्चमन्त्रे, गान्धवं = गन्धवेदेवताकं, सम्मोहनं = तदार्य स्‌, अन्व- 
अनामकमित्यर्थः। नाम = प्राकाश्येऽरथे, संमोहननाम्ना ग्रसिद्वमित्यर्थः । मम = प्रियं- 
वद्स्य, अस्र = आयुधम्‌, आदरस्व = गुहाण, aqi सवी कुर्वित्यर्थः । यतः = यस्माद्‌ 
अखादित्यर्थः। प्रयोक्तुः = प्रयोगकारिणः, अख्सञ्चाङनकत्तरित्यर्थः । अरिहिसा = 
qgan, न = न हि, चन अवघारणेऽ्ेः) विजयः्न्जयः जयलाम इत्यर्थः । TRE: 
mai, हस्ते = करे, करतलगत इत्यथेः । अवतीति शेपः । ; 
स०--सम्मोह्यतेऽनेनेति सम्मोहनस तत्तथोक्तत्‌। प्रयोगश्व संदारश्च प्रयोगसंहारौ 
तयोर्विभक्तं प्रयोगसंहारविभक्त तद्‌ मन्त्रं यस्य तत्‌ प्रयोगसंहारविभक्तमन्त्रस्‌ तत्त" 
थोक्तस्‌। गन्धर्वो देवताऽस्येति गान्धवं तत्तथोक्तम्‌ । अरीणां हिंसाऽरिहिसा । 
को०--“ग्रयोगः कार्मणेऽपि स्यात्मयुक्तौ च निद्शने' इति । “विजयः स्यज्जये 
वार्थे खिया तिथ्यन्तरे स्ता । उमासख्यास्‌? इति च से ” 
ता०-हे समप्राण ! प्रियवर ! अज! इदं सदीयं संमोहनं नासां रवं कृपया 
za ga, अस्य च प्रयोगसंहारयोः, परस्परो भिन्नो मन्त्रोईस्ति, तथा चेतहन्धर्व- 
देवताकमर्ति, अनेन wani वधं विनेव तेपां सम्मोहना द्विजयछाभो युद्धे ते निश्चयेन 
gaa सविप्यति। ' ० 
इन्दुः--है प्राण के समान प्रिय अज! आप, चलाने और लोटा लेने में जिसके 
'उथक्‌ २ मन्त्र हैं, तथा गन्धर्वं जिसके देवता है, और जो सब को मोहित करने 
रका होने से सम्मोहन नाम से प्रसिद्ध है ऐसे मेरे इस अख को स्वीकार करे, जिस 
अञ्च से कि-चलाने वाले के शत्रुओं का वध भी नहीं हो पाता और विजय हस्तगत 
हो जाता है ॥ ५७ ॥ l 
चधलज्ितः कथमखग्रहणपरः स्यामिति चेत्तत्राह 
za हिया मां प्रति यन्मुद्दत्ते दयापरोऽसूः प्रहरक्षपि स्वम्‌। 
तस्मादुपच्छम्द्यति प्रयोज्यं मयि स्वया न प्रतिवेधरौदयस्‌ ॥ ५८ ॥ 
सक्षी०--अलमिति। किं च। मां प्रति द्विया प्रहारनिमित्तयाञछस्‌ । ङतः । यथ" 


खो हेतोस्वं मां प्रदरक्षपि सुहुत्तं दयापरः GIFTE l तस्मादुपच्छुन्द्यति प्रार्थय- `ˆ 


माने मयि त्वया प्रतिषेधः परिहारः स एव रौचयपौरुष्यस्‌ । तज्ञ प्रयोज्यन कतंव्यस्‌। ` 
अ०--माँ, प्रति, हिया, अळं, 'कुत/ यदू) त्वं, प्रहरन्‌, अपि, सुइत्त, दयापर 
अभूः, तस्माद्‌, उपच्छुन्दयति, मयि, स्वया, प्रतिपेधरोच्यं, न, प्रयोज्यस्‌। वा०-- 
यत्या प्रहरता5पि दयापरेणाभावि स्वं न प्रयुङ्ग्धि। 
ci सुधा--मा = म्रियंवरदे, प्रति = आमिमुख्येश्यँ, kazaa, वघजनितया लज- 
येत्यर्थः । अळं = निरर्थके, मदुपरिकृतशरप्रहारे त्वया$नीयस्यापि जा न करणीयेत्य- 
थैः ga इत्याह-यदू = यस्मात्कारणादू, हेत्वर्थेड्ययमेतदू । त्वं = भवान्‌, अज 
gah । मां = प्रियंवदं प्रातगजशरीरमिति भावः । प्रहरन्‌= ताडयन्‌, शरभरहार 
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siad: । अपि८ युक्तपदार्थ, JETA SANES, दयापरः = करुणाऽन्वितः, 
असू: = आसीः, तस्मात्‌ = ततः, उपच्छुन्दयति = अनुनयति, शख््रहणविपये प्रार्थना: 
कुवेतीत्यर्थः । मयि = प्रियंवदे, त्वया = भवता, प्रतिषेधरौच्यं = निषेधरूच्षता, निपेध- 
प्रयुक्त पारष्यमित्यर्थः। नहि, प्रयोज्यं=्करणीयस्‌ , अवश्यं स्वीकर्त्तव्यमिति भावः ॥ 

स०-दृयासु परो द्यापरः। रूचस्य भावो रोचय प्रतिषेध एव रौचयमिति प्रति- 


np MS स्याधदिकाद्वितयेऽपि चे'ति मे०। "वदते सांत्वयश्यपि । 
चपत्युपच्छुन्द्यति सामयत्यपि सांत्वने । स्तानुनयतीत्येवमात्मने’ इत्याख्या० । 
ता०--यदू अवान्‌ मयि शरस्प्रहतवानित्यतः किञ्जिन्मात्रमपि emt न करोतु, 
यतो भवान्‌ वाणप्रहारं कुवज्चिपि मयि gat कृतवान्‌, अतः प्रत्युपचिकीषंया अव- 
न्तं सम्मोहनाखाड्ञीकाराथं भार्थये, आशासे च यद्स्वीकाररूपं पारुष्यं सवान्‌ न 
करिष्यतीति । 
इन्दुः--मेरे मति बाण प्रहार करने के कारण आप ऊजा मत करें, क्योंकि-आप 
सुश पर महार करते इवे भी थोड़ी देर के छिये दया से युक्त ही हुए थे, अर्थात्‌आप 
का बाण मारना मेरे लिये दया करना ही हुआ था, इस कारण अख अहण करने 
के लिये सेरे प्राथना करने पर आप “दम नहीं लेंगे? ऐसा अस्वीकार न करें ॥ ५८॥ 
अथ प्रियंवदात्तदीयं सम्मोहनाखमजो ग्रहीतवानित्याह--- 
तथेत्युपस्पृश्य पयः पचित्र सोमोद्भवायाः सरितो नृसोमः । 
उदङ्मुखः सो“खचिद्खमन्त्रे जघ्राह तस्मात्रिग्ृहीतशापात्‌ ॥५६॥ 
सज्ञी०--तथेतीति । ना सोमश्चन्द इव JAT: | उपमितसमासः 'सोम ओष- 
धिचन्द्रयोः? इति शाश्वतः । geig इत्यर्थः। अञ्जविदुखरज्ञः सोऽजस्तथेति सोम 
उद्धवो यस्याः सा तस्याः सोमोद्भवायाः सरितो नसंदायाः। रेवा तु नर्मदा सोमोद्भवा 
१ इत्यसरः। पवित्रं पय {उपस्पृश्य पीत्वा। आचनम्येस्यर्थः। उद्ङ्युखः 
सच्चिग्रहीतशापात्रिवर्तितशापात्‌ । उपकृतादित्यर्थः। तस्माथियंवदादुखमन्त्रे जआह॥ 
अ०--चुसोमः अखवित्‌ , सः, तथा, इति,'सो मोद्धवायाः, पवित्र, पयः, उपस्पृश्य, 
कबुल सन्त! “नियुहीतशापात्‌, तस्माद्‌, :अखमन्त्रं, जग्नाह । वा०--चुसो-. 
` सेनाञ्विदा तेन तथेत्युदड्सुखेन 'सता' अख्नमन्त्रो जगृहे ॥ 
झुधा--चुसोमः = नरचन्त्ः, मलुष्यश्रेष्ठ इत्यर्थः । असरविदू > आयुधवेत्ता, सः = 
पूर्वाक्त» अज इत्यर्थः । तथा = तेन प्रकारेण' यथा अवता कथ्यतेऽस्रग्रहणाय तयैवाहं . 
दी १1 इति = इस्थस्‌, उक्त्वेति शेष । सोमोद्भवायाः = नसंदायाः, पवि- 
= एत, पयः = जरस्‌, उपस्पृश्य = उपस्पर्शनं FAN, MIRAA: । उदृङ्सुखः = . 
उत्तराभिसुख', सञ्चिति दोषः । निग्नहीतशापात्‌ = दूरीक्कतशापात्‌ , प्राप्तोपकारादितिः: 
भावः । तस्मात्‌ = पूर्वोक्तात्‌ प्रियंवदा दित्यर्थः । अखमन्त्रम्‌=्भायुघप्रयोगसदारमन्त्र. 
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जभाह = गुद्दीतदान्‌। 
स०--सोसात्सोमवंराजार्पुररवख उद्भवति, तेनावतारितर्वाव्‌ सोमोद्भवा तस्याः 
सोमोद्भवायाः । ना सोम इद ARI जख वेत्तीत्यस्वित्‌। अखस्य मन्त्र इत्यख- 
अन्त्रः तं तथोक्तस्‌ । निगुदीतः यापो यस्यासौ fagam: तस्मात्तथोक्तात्‌। 
को०--'उपस्पुशति चाचामत्यसू आचमनार्थके' इत्याख्या० N 
ता०--पुरुपश्चेष्ठोऽजः प्रियंवदप्रार्थनां थुत्वा ततस्तथाऽस्त्वत्युवस्वा च तस््रार्थना- 
सङ्घीकुचन्‌ नसे दायाः पवित्रं जळमाचम्योत्तराभियुखः संस्तस्माद्‌ प्रयोगसंहारविभक्त- 
सन्न्रसहितमख्ं संमोहननासकं ग्रह्वीतवान । 
इन्दुः--पुरुपश्चेष्ठछ अर्खो के जानने वाळे युवराज अज ने Fa आपं कहते हैं 
चेला ही होगा? अर्थात में ग्रहण करूंगा, यह कहकर नर्मदा के पवित्र जल से 
आचमन करके उत्तर की ओर सुख किये हुए, जिसका झाप छुट गया या ऐसे उस 
प्रियंवद नामक गन्धर्वराजकुमार से संमोहन नामक अख को चलाने और लौटा लेने 
के मन्त्रों से सहित अहण किया ॥ ५९ ॥ ; 
qå Rai प्रासवतोस्तयोः प्रियंवदन्रेत्रथमजश्च विदर्भदेशान्‌ ययावित्याह-- 
एवं तयोरध्वनि देवयोगासेदुषोः सख्यमचिन्त्यददेतु । l 
_ एको ययौ चैतरस्थप्रदेशान्सौराज्यरम्यानपरो Rema l ६०॥ 
सज्ञी०-- पुवमिति । एवमध्वनि मार्ग देवयोगाद्‌ देववशशादचिन्स्यहेत्वनिर्घायंहे- 
तुकं सख्यं सखित्वस्‌ । “सख्युः इति यप्रत्ययः । आसेदुषोः प्रासदतोस्तयो मेध्ये 
एको गन्धर्वश्रेत्ररथस्य कुबेरोच्यानस्य ्रदेशान्‌। “अस्योद्यानं चेन्नरथम! इत्यमरः । 
अणरोऽजः, सौराज्येन राजन्वत्तया रस्यान्विद्भान्विदर्भदेशान्‌ ययो। 
अ०--पुवस; अध्वनि, देवयोगाद्‌, अचिन्त्यहेतु, सख्यम्‌; आसेढुषोः, तयोः, 
एकः, चेत्ररथम्रदेशान्‌) अपरः सौराज्यरम्यान्‌+ विदर्भात, ययो । वा०--तयोरेकेन 
चेन्नरथप्रदेशा अपरेण सौराज्यरस्या विदुर्भा ययिरे । | 
सुधा०--पुवम = इर्थम, उक्तप्रकारेगेत्यथेः । अध्चनि = पथि, दैवयोगाद्=विधिः 
संगत्या, विधिव दित्यर्थः । ञचिन्स्यहेतु = अतक्यंनिमित्तकं, सख्य = भिन्नस्वस्‌, 
आसेदुपोः = अधिगतवतोः, तयोः = पूर्वोक्तयोः, अजप्रियंवदयोमंध्य इत्यथः। पुकः = 
mat, यत्ररथप्रदेशाचकवेरोद्यानभागान, प्रतीति शेषः। अपरः=अन्यः, अज इस्यर्थः । 
सौराज्यरस्यान-सुराजतया मनोरमान्‌, विदुर्भान-विद॒र्भाख्यदेशान्‌ू ययीन्अगमत्‌॥' 
स०--अचिन्स्यो हेतुर्यस्य तदुचिन्त्यहेतु तत्तथोक्तम्‌ । चन्नरथस्य maaa- 
रथप्रदेशाः तांस्तथोक्तान्‌। सुराज्ञो भावः सौराज्यं तेन रम्याः सौराज्यरम्याः 
- तांस्तथोक्तान्‌॥ . ; 
nai damai RARES इत्य०1 
ता०--पचं सागेऽकस्मादू मित्रभावं प्राप्तवतोस्तयोमेध्य पुकः प्रियंवदः galma: 
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` मपरोऽज्ञश्च विदुभदेशान्‌ प्रति जगाम । 

इन्दुः--इस प्रकार माग में देवयोग से, जिसका कारण नहीं समझा जा सकता 
ऐसा परस्पर मित्रभाव को प्राप्त किये हुए उन दोनों के मध्य में से एक अर्थात्‌-प्रिय॑- 
यद्‌ चेन्नरथ नामक कुबेर के बगोचा की ओर गया और दूसरे युवराज अज भली 
भांति शासन ilsi राजा के सुन्दर विदर्भ देश की ओर गये ॥ ६० ॥ 

अथ नगरसमोपेञ्जस्यागमन श्रुत्वा विदुर्भा धिपतिस्तत्स्वाग - 
द za विदुर्भाधिप वाथ स्वखदनात्नि 

तं तस्थिवांसं नगरोपकण्ठे तदागमारूढगुरुपह्षः । 
भत्युज्गाम कथकशिके्द्रशचन्द्रं प्रबुद्धोमिरियोर्मिमालो ॥ ६१ ॥ 

सज्ञी०--तमिति । नगरस्योपकण्ठे समोपे तस्थिवांश स्थितं तमजं तस्याजस्या- 
गमेनागमनेनारूढ उत्पन्नो गुरु प्रहर्षो यस्य स क्रथक्षेशिकेन्द्रो विदर्भराजः । Ka 
मिरू्मिमाली KE ्रत्युञ्चयास॥ . 

अ०-नगरोपकण्ठे, तस्थिवासं, तं, वदागमारूढगुरुप्रहर्पः, क्रथकेशिकेन्दः, प्रवृ 
डोर्मि ऊमिमाळी, चन्द्रमिव, प्रत्युज्गाम । वा०--तस्थिवान्‌ स तदागमारूढगुरू- 
प्रहर्षण क्रथकेशिकेन्द्रेण मबुद्धोमिंणोमिंमाछिना चन्द्र इव प्रत्युजग्मे । 

पुघा--नगरोपकण्ठे = पुरान्तिके, तस्थिवांसेनकृतावस्थानं स्थित मित्यर्थः । तम्‌= 
पूर्वोक्तम्‌, अजमित्यर्थः । सदागमारूढगुरुप्रहर्षः = पूर्वोक्ताजागमनग्रादुभृंतानलूपप्र- 
मोदः, अजागमनेनातीवप्रमोदयुक्त इस्यथः। क्रथकेशिकेन्दः = विदर्भदेशाधिपतिः, 
भोज इत्यर्थः । अबृद्धोर्मिः = समेधिततरङ्ग, ऊर्मिमाली = तरङ्गपझ्िशाली, उदधिरि- 
त्यर्थः चन्द्रस्‌ = इन्दुस्‌, इव = यथा, अत्युजगाम = प्रत्युद्ययौ ॥ 

क क तस्मिस्तथोक्ते । तस्यायमस्तदागमः तेना- 
रूढस्तदागमारूढः ताहो गुरू n यस्य स तदागमारूढप्रहर्षः । ऋषकेशिकेब्चिन्द् 
इति क्रथकेशिकेन्द्रः । पा ऊमंयो यस्मिन्‌ स तथोक्तः। ऊर्मीणां मालोर्निमाळा 


Cr ए पृष्पादिदामनिः अ क प 
तिः सिर पियो अहिक 
रै इन्दु:--नगर के क उन हा दा से उत्पन्न 

ही मिलने के लिये गये ॥ १ ॥ लेआ लग WA जाता ३ पेले 
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Adia विदुर्भेथवरोडग्रयायी भूस्वा मार्ग प्रदर्शयन्नज सादर स्वपुरं प्रवेश्य नन्नः सन्न- 
पाचरदित्याह-- न, 
प्रवेशय चैनं पुरमग्रयायी नीचेस्तथोपाचरदर्पितश्रोः | 

सेने यथा तत्र जनः समेतो वैदर्भमागन्तुमजं ग्रहेशम्‌॥ ६२ La 

सञ्ची०--प्रवेश्येति । एनसजसप्रयायी । सेवाधमेंण पुरो गच्छुख्ित्य्थः । नीचननः 
पुरं प्रवेश्य प्रवेश कारयित्वा प्रीस्याउर्पितश्वीस्तथा तेन प्रकारेणोपाचरबुपचरितवान, । 
यथा येन प्रकारेण तत्र पुरे समेतो मिलितो जनो वेद भोजमागन्तु प्राघूर्णिकं मेने । 
os ल ए स नीचेः पुरं, प्रवेश्य, प्रीत्या’ अर्पितश्री तथा, 
उपाचरत्‌, यथा, तत्र, समेतः, जनः, वेदस्‌, आगन्तुस्‌ ; अजस , Ri सेने x 
वा०--एपोग्रयाबिनाडपिंतश्रिया वथोपाचर्यत यथा तन्न समेतेन जनेन चढुर 
आगन्तुसेनेऽजो गृहेशो मेने ॥ हि 

सुधा- एन = पूर्वोकस्‌ , अजमित्यर्थः। अग्रयायी = पुरोगामी, यथा स 
चर्स्स दर्शयन्‌ सेवको याति तथैव घुरोगच्छन्‌, विदरेश्वर इस्यर्थ:। नीचेन्न्नन्नः ga 
ति शेपः। पुरं = नगरं, प्रवेश्य = प्रवेश कारयित्वा, अर्पितश्रीः = दृत्तळचमीकः, 
सर्वाः स्वकीयाः सम्पदः समप्येंत्यर्थः । तथा = तेन प्रकारेण, सारय र? > 
सेवां इतवानिस्यर्थः .। यथा = येन प्रकारेण, तन्न = तस्मिन्‌, पुर इत्यर्थः : 
सङ्गतः) जनः = लोकः, वैदभ = विदर्भाधिपति, शोत आगन्तुम्‌ mazi ३ 

त्यर्थः । अर्ज = रघुतनयं, गुद्देशं = गृहस्वामिनं, मे आमा 

w यातुं शीळमस्यासावग्रयायी । अर्पिता और्येन सोऽरपितश्रीः। T 
इति गृहेशः तं ग्रहेदास ॥ Sr § 

र शिक आगन्तुरतिथिर्ना ग्रुद्मागते इत्य० ॥ बज 

ता०--विदर्भाधिपतिर्भाजः सेवकवत्‌ पुरोगच्छुन्लेनमज नरराभ्यन्तरं सादर 
समानीय सर्वाः. सम्पदुस्तदधीनीकृत्येव नन्नः संस्तथा परिचचार se का 
दिइयो नगरान्तरास्समायातास्तचस्याश्च जना आगन्तुकमजं गृहस्वामिने . 


भाधिपञ्चागन्तुकं सेनिरे ॥ K za 
ला असल के आगे २ जाते हुए नम्न भोज महाराज पा 
कराकर प्रेम से सारी सम्पत्ति अर्पण किये हुए उस तरह उ ra 
'जिस तरह वहां पर Ta हुए छोगों न MANE आगन्तु | 
- का मालिक समझा. 

Wa विरद रम्या नूतनोपकार्यामध्युवासेत्याइ-- 
तस्याधिकारपुरूषेः wa: प्रदिष्टां 
प्रारद्वारवेदिचिनिवेशितपूणकम्भाम्‌। 
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रस्या रघुप्रतिनिधिः स नवोपकायों 
वाह्यात्परामिच दशां मद्नोऽध्युचास ॥ ६३॥ 
सज्ञी०--तस्येति । रघुप्रतिनिधिः रघुकरपः। रघुतुल्य इत्यथः । उक्तं च दण्डिना 
साइश्यवाचकप्रस्तावे 'कल्पदेशीयंदेश्यादि अख्यप्रतिनिधि अपि’ इति । सोऽजः 
ग्रणतेनंमस्कृतवक्षिः 1 कतरि क्तः । तस्य भोजस्याधिकारो नियोगस्तस्य पुरुषेः । 
अधिङ्तरित्यर्थः । प्रदिशां निर्दिष्टां प्राग्द्वारस्य वेद्यां बिनिवेशितः पूर्णकुम्भो 
यस्यास्तास्‌ । स्थापितमङ्गळकलशामित्यर्थः । रम्यां रमणीयां नवोपकार्या नूतनः ' 
राजभवनस्‌ । “उपकार्या राजसअन्थुपचारचितेऽ्यवत्‌’ इति विश्वः । सदुनो 
बाल्यात्परां, शशवादनन्तरां दुशासिव । योवनमिवेत्यर्थः | अध्युवासाधिष्ठितवान्‌ । 
हु ज्योती Kaa इति कमंत्वस ॥ £ 
अ०-- $ सः, प्रणतेः, तस्य, अधिकारपुरुषेः, प्रदिष्टां, भाग्द्वारवेदि- 
बिनिवेशितपूर्णकुम्मां, रम्यां, नवोपकार्यां, मदनः, बाल्यात्‌, परां, दशास्‌ , इव, 
अध्युचास ॥ वा०--रघुप्रतिनिधिना तेन प्रदिष्टा परार्ह्वारचेदिचिनिवेज्ञित पूर्णकुम्भ . 
रस्या नवोपकार्या मदनेन वाल्यात्‌ परा दशेवाध्यूषे ॥ 
इधा- रघुप्रतिनिधिः = दिलीपसूनुप्रतिमः, रघुसदृशः इत्यर्थः । सः = पूर्वोक्तः, 
अज hn प्रणतः = अणमद्भिः, तस्य = पूर्वोक्तस्य, विदुर्भाधिपस्य भोजस्येत्यर्थः । 
: = नियुक्तनरे+, गुहागतानां परिचर्यायां निदुकतेजंनेरसयर्थः। प्रदिष्टां = 
निर्दिष्टां, प्राग्दारवेद्विनिवेशितपूर्णकुस्मां-प्रथमद्दारवत्तिपरिष्कृतभूतलूस्थापितमज्- 
छघटां, रम्यां = मनोहरां, नवोपकार्यो = नूतनराजसदनं, मदनः = स्मरः, वाल्यात्‌ = 
“ परास्‌ = उत्तरास्र , अनन्तरामिस्यर्थः। दुशास्‌ = अवस्थां, यौवनसित्यर्थः । 
इव = यथा, आवक निवासं कृतवा नित्यर्थ: u 
स०--भधिकारस्य पुरुषा पुरुषाः तस्तथो क्तेः । प्राग्द्वारस्य वेदिः प्राग्द्वार- 
वेदि तत्र विनिवेशितः प्रागद्ारवेदिविनिवेशितः स पूर्णकुस्भो यस्यां सा anif 
विनिवेशितपूर्णकुम्मा तां तथोक्ताम्‌ । रघोः प्रतिनिधिः रघुप्रतिनिधिः । नवा चासा- 
Tan || कि ४१4 तथोक्तास्‌ । वारस्य भावो वाल्यं तस्मादाल्यात ॥ 
या प्या ज Ps हया । “खरी द्वाद्वारं IER? इत्य० । aga: 
ता०--भजो महाराजभोजेनोगन्तुकानां सेवायामधिङतेः पुरुषेनिर्दि्टे द्वारवेधां 
केजंलपूर्णकुम्मेः सुशोभिते YA पटनिर्मिते राजसदुने तथा निवासं 
कृतवान्‌; यथा सवती ASI हिवि ॥ 
इन्दुन रघु के तुक्य युवराज अजने नमस्कार करते हुए, उन विदर्भाधिपति 
मोल के नियुक्त किये हुए पुरुषों से बतळाये हुए, जिसके प्रधान द्वार के बता 
जळ से भरे मज़छ कलश रखे हुए हैं, ऐसे सुन्दर, नवीन कपड़े के बने हुए, राजाओं 
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के रहने, के योग्य मण्डप में, जेसे कामदेव बाल्यावस्था के बाद युवावस्था में निवास 
करता है उसी सांति निवास किया ॥ ६९॥ 25 
. छाथ राज्नौ कन्यारल्मिन्दुसतीं लिप्सुरजश्रिरेण निद्रावशो व्भूवेत्याई-- 
za श्वयंचरसमाहतराजलोक कन्याललाम कमनीयमजस्य लिष्खोः। 
आवाववोधकलुषा दयिते रात्रौ निद्रा चिरेण नयनाभिसुखी वभूच |६४॥' 
संझी०--तत्रेति । तत्रोपकार्यायां स्वयंवरनिमित्तं समाहृतः सम्मेलितो राजळोको' 
येन तस्कामनीयं स्टुहणीयं कन्याललाम कन्यासु ओष्ठम्‌ । 'ललामोऽख्री छळामाफि 
ग्रभावे gA ध्वजे । श्ेएसूपाशुण्डशङ्गपुच्छचिह्ण्लिङ्षिण' इति यादवः। ठिप्सोळं- 
च्घुमिच्छोः। छलेः सज्ञन्तादुप्रत्ययः । अजस्य भावावबोधे पुरुपस्यामिम्रायपरिश्ानेः 
कंलुपाऽसमर्था दयितेव रात्रौ निद्रा चिरेण नयनाभिसुखी बभूव “राजानं कामिनं चोरं: 
प्रदिशन्ति प्रजागराः' इति ma: I अभिसुखीशब्दो डीपन्तश्च्व्यन्तो चा ॥ 
अ०--तत्र, स्वयंचरसमाहतराजलोकं, कन्यालळाम; छिप्सोः, अजस्य, भावावबोध- 
कलुपा, दयिता, इव, रात्रौ, निद्रा, चिरेण, नयनामिसुखी, बसूच ॥ वा०_ तत्र स्वयं- 
वरसमाहृतराजलोक कमनीयं कन्याललाम छिप्सोरजस्य भावावबोधकळपया द्यि 
तथेव रात्रौ निद्रया चिरेण नयनाभिसुख्या बभूवे ॥ 
सुधा--तत्र = पू्वोष्तायां) नवोपकार्यायामित्यर्थः । स्वयंवरसमाहृतराजलोकं = 
स्वयंदरार्थ॑संगमितनुपजनं, स्वयंवराथ देशान्तरसमाहुतराजग र 3i 
कमनीयम्‌ = अमिलषणीयं, कन्याळळाम = नारीश्रेष्ठम, इन्दुमतीमित्यर्थेः। छिप्सोः=' 
असीप्सोः, ग्राप्तुमिच्छोरित्यर्थः । अजस्य = रघुसूनोः, सावावबोधकलुषा=आशयपरिः 
झानाविला, पुरुपाशयज्ञानेऽञ्मेस्यर्थः | दयिता = प्रिया, काचिद्‌ रमणीस्यर्थः । इव 
यथा, रात्रौ = रजन्यां, निद्रा = स्वापः चिरेण = वहुक्षणानन्तरं, नयनासिसुखीस्नेत्र- 
सम्मुखी, बभूव = अभूत्‌ ॥ 
स०--राज्ञां लोको राजलोकः स्वयंवरार्थं समाहृतः स्वयंवरसमाहृतः स राज” . 
छोको येन तत्‌ स्वयंवरसमाहृतराजलोकस तत्तथोक्तम्‌ । कन्यासु छळाम कन्याललाम ` 
WO । भावस्यावयाधो भावावबोधः तत्र कछुपा भावावबोधकळुपा । नयन- 
योरमिमुखी नयनामिसुखी । ; 
को०-- “भावः सत्तास्वभावाभिग्रायचेष्टाऽऽस्मजन्सछु । क्रियाळीळापदार्थेणु विभू-- 
तिबुघजन्तुषु रत्यादौ च? इति Jo । 'अभीरे$भीप्सितं हृद्यं दयितं वज्ञभं रियम 
इति । 'स्यान्निद्रा शयन स्वापः इति चा०। ; 
ता०-थस्य प्राप्त्यथ देशान्तरेभ्यो$नेकशो राजानो निमन्त्रिताः सन्तः समवेताः: 
तस्येव कन्यारलस्य प्राप्तिविषयकचिन्ताअस्ततया ज्जो रात्रौ बहुसुहूर्चा नन्तरं निद्वितो' 


u 
T उस पटनिर्मित राजमण्डप में, स्वयंवर में निस के लिये राजा छोग एकन्रः 
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६० रघुबशमहाकाव्यपू-- पश्चमः- 


“किये गये हैं, ऐसे सवाँ के चाहने योग्य कन्याओं में श्रेष्ठ उस इन्दुमती के पाने को 
इच्छा रखने वाळे अज के अभिप्राय के जानने में असमर्थ सुग्ध नवोढा नायिका की 
भांति निद्रा रात में aga देर के बाद आंखों के सम्मुख जर्था4 आंखों में आई ॥३४॥ 

` अय राची बहुमुहूत्तांनन्तरं अरसुसमजे वस्दिपुत्राः स्तुतिपाठेरुपप्ति प्रवोधयासा- 
सुरित्याह-- aaa m a ; 

-तं कणंभूषणनिपोडितपोवरांसं SA त्रच्छुद्विमद्कृशाब्नरागम्‌ । 
सूतात्मजाः सचयसः प्रथितप्रवोध प्रावोधयन्नुषसि वाग्मिरदारवाचः ॥ 

सक्षी०--तमिति । कर्णभूषणाभ्यां निपीडितौ पीवरो पीनावंसो यस्य तस्‌ । शय्या- 
या उत्तरच्छुदस्योपर्यास्तरणवखस्प्र विमदून घर्पगेन कृशो विरछोऽङ्गरागो यस्य तम्‌ 
-च त्वङ्गनासङ्घादिति भावः । प्रथितप्रवो धं प्रकृषज्ञानं तमेनमर्ज सवयसः समानवयस्का 
“ उदारवाचः प्रगश्भगिरः सूतात्मजा वन्दिपुत्राः । 'वेतालिकाः' इति चा पाठः । 'वेता- 
छिका बोधकराः! इत्यमरः । वाग्मिः स्तुतिपाउेदषसि प्रावोधयन्प्रबोधयामासुः ॥ 
_२भ०--कणंभूपणनिपीडितपोवरांसं, शय्योततरच्छदविमर्दकृशञाङ्गरागं,प्रथितम्वो धं, 
भड a: उदारवाचः, सूतात्मजाः, वाग्मिः, उपस्ति, म्रावो धयन्‌ ॥ रा०--कर्णसूषण- 
; पीदरांसः शय्पोत्तरच्छुद्वि मर्द गः भ्सः 
arafa: सूताव्मजैर्वा ग्भिस्पसि री : धित Wa eR 
॒धा-कर्णभूपणनिपी ढितपीवरांसं=्रवणाळङ्कारमदिंतपीनस्कन्धं, शय्योत्तरच्छुः 
'दुविमर्वक्शाङ्गराग = तदपो पर्यास्तरणपटसङ्कर्षणनिर्ष्टकस्तूरिकाऽऽ्ङ्गरागं, प्रथित- 
'अबोधं = विशुतज्ञानं, प्रकृष्टज्ञानश्याळिनमित्यर्थः । तं = पूर्वोक्तम्‌, प्रसुतमजमित्यथः । 
सवयसः = तुल्यवयस्काः, उद्रवाचः = प्रौढगिरः, सूतात्मजा:-वन्दिपुत्राः, । चाग्मिः्= 
-स्तुतिवचनः, उपसि = प्रत्यूपे, प्रातःकाल इस्यर्थः । प्रावोधयन्‌ = प्रबोधयन्ति स्म ॥ 
स०--कर्णयोभूंषणे कर्णभूषणे ताभ्यां निपीडितौ कर्णभूषणनिपीडितौ तौ पीच- 
राबंसौ यस्य स कर्णभूपणनिपीडितपीवरांसः तं तथोक्तम्‌ । शय्याया उत्तरच्छदः 
झाय्योत्तरच्छुदः तस्य विमदः शय्योत्तरच्छुदविमर्दः तेन इशः शय्योत्तरचछुदविमदे- 
कशः सोऽङ्गरागो यस्य स शय्योत्तरच्छुदविमरदकृशाङ्गरागः तं तथोक्तस्‌। सूताना- 

"आत्मजाः सूतात्मजाः। समानं वयो येषां ते सवयसः। धथितः प्रत्रोधो यस्य स॒ ` 

अविवा man 1 उदारा वाचो येषां त उदारवाचः ॥ y 
शिश:--'पीनपीच्नी तु स्थूळपीचरे? इत्य०। 'अंसः स्कन्धे विभा , 

'है० । “उदारो दाबा चाभिधेयवत्‌? इति वि०॥ TATR A, 

ता०--अथ YA चिरेण प्रसुप्तस्याजस्य स्थूलमंसद्दयं कर्णभूषणट्टयेन पी | 

-रेखाऽङ्कितं, पर्येकस्योपर्यास्तरणवस्रस्थ संघर्षणेन कस्तूरिका55चड़रागो प 
WA, मजं प्रातःकाले बन्दिपुत्रा मनोहरे! स्तुतिपाहेः प्रवोधयामासुः ॥ 

इन्दु:--दोर्नो कणं के भूषणों से जिसके मोटे २ (दोनों कन्धे दुब गये हैं, और 
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इाय्या के उपर बिछाने के चइर की रगढ़ से जिसके अङ्ग में लगे हुए कस्तूरी आदि 
agaa झद गये हैं, तथा जो उत्तम ज्ञान सम्पन्न है, ऐसे उन युवराज अज को 


सभान अवस्था वाळे, भगल्भता के साथ यात करने वाळे, बन्दियों के पुत्र स्तुति- 
दचनों को कह कर जगाने छगे॥ ६५॥ 
अज प्रबोधयितुकामाः स्तुतिवचनानि gaa बन्दिपुत्रा आदौ निद्वात्यागे देठं. 


प्रदुर्शशन्तीस्याह-- मका A र 
राचिर्गता मतिमतां चर ! YA शय्या S 

ळी चा दिलेच नद चगो विमा. वा ROY 

छरी तामेकतस्तव विभर्ति गुरुचिनिद्र- “0५ २३७४२ ` 

स्तस्या भवानपरु्यपदाचलस्वी ॥ A N 
सञ्षी०- रात्रिरिति । हे मतिमतां वर ! निर्धारणे षष्टी । रान्निगंता । शय्यां सुच > 

{वनिद्रो अवेत्यर्थः । चिनित्रत्वे फळमाह-धात्रेति । घाना ब्रह्मणा जगतो घूर्सारः। "घूः 
स्याद्यानसुखे भारे? इति यादुवः । द्विधेव दृयोरेवेत्यर्थः । पुबकारस्तृतीयनिपेधार्थः t 
विभक्ता ag विभज्य स्थापिता खळ । afaa आह--तां छुरमेकत एककोटौ तद 
गुरु पिता विनिद्रः सन्‌ बिअर्ति, तस्या धुरो भवान्‌। gi वहतीति चर्या सारवाही। 
तस्य पदं वहनस्थानस्‌ । अपरं यद्‌ giad तदबलम्बी । ततो दिनिद्रो अवेत्यर्थःः 


a झुभयवाहामेको चहतीति भावः । ; - 
चन मतिमतां, वर !, रात्रि» गता; शय्या, खु, घान्ना, जगतः, धूः RTN. 


पुच, विभक्ता, नलु, तास्‌, एकतर तप, गुरू, विनिद्रः, “स विसरति, तस्याः, 
सचान, अपरधुर्यंपदादलम्बी) भव N चा०-हे मतिमतां वर ! रात्र्या गतया भूयते 
«त्वया? शय्या HATI, घाता जगतो धुरं द्विधेव विअक्तवान नलु सेकतस्तव गुरुणाः 
विनिद्नेण 'सता? farad, तस्य अवताऽपरघुर्यपदावलस्बिना HATA ॥ 

सुषा- मतिमतां = बुद्धिमतां, वर = श्रेष्ठ !, हे अज! gad: रात्रिः = निशा; - 
गता = व्यतीता, अतः जय्यो = तरपं, सुञ्च = त्यज, magad: । घान्ना = वेथसा; 
जगतः = छोकस्य, पुथिच्या gad: । घूः = भारः, पृथ्दीपाळनरूपो भार zai: १. 
द्विधा = ह्विप्रकारिका, एव _अवधारणेञ्यै, उभयोरेवेत्यथः । विभक्ता >विभज्य 
स्यापिता, नजु = खळ, ता = पर्वोक्तं जगतो घुरमित्यर्थः । एकतःऱएककोटो; तव = 
सवतः गुरुः पिता, रघुरित्यर्थः । विनिद्रःनत्यक्तस्वापः, आळस्यशूत्य इष्यर्थः । सनू। 
बिभर्ति = वहति, तस्य $ = पूर्वोक्ताया, शुर इत्यर्थः । भवान्‌ =त्वस्‌ , युवराजोऽज' 
gad: । अपरु्यंपदावळम्बी = इतरधुरीणस्थानाश्रयी) अवेति शेषः । ततस्स्यक्तनिद्रो 
aAa: । नहि इयवहनयोग्यं भारमेक एव कश्चिद्वो इ gadi सवतीति भावः ॥ 

स०--मतिरस्यास्तीति मतिमान्‌ तेषां मतिमत्ताम्‌ । विगता निद्रा यस्य स विनि- 
g | घरं वहतीति gi: तस्य पदं छुयंपदस अपरं 'च तद्‌ giani तदेषः 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
RR रघुवंशमहाकाव्यम्‌ [ पञ्चमः 


n 
को०--'दाय्या तढ्पे शब्दगुस्फे? इत्यनेकार्थसंग्रहः ॥ 
ता०--हे तीचणमते ! रात्निव्यंतीताऽतस्स्वं शय्यां परित्यज्य विनिद्रो भव, विघाता 
'युथ्वीपाळनरूपकार्यभारं द्विधा विभज्य त्वयि त्वस्पितरि रघौ च स्थापितवान्‌ , स्व” 
“सपिता तु विनिद्रो भूत्वा सम्प्रति स्वस्मित्‌ न्यस्तं कार्यभार वहन्‌ सन्‌ एथ्वी रति 
किन्तु स्वं शायितोऽसि, भतो नेदयुचितं, ततस्त्वमपि स्वकीयं कार्यभारं विनिद्रो 
सूत्वा वहन्‌ सन्‌ एथ्वीं पालय ॥ 
इन्दु" है बुद्विमानों में श्रेष्ठ अज ! रात बीत गई, अतः शय्या को आप छोडेँ, 
"अर्थात्‌ निद्वात्याय करके उठे, क्योकि-ब्रह्माजी ने जगत्‌ के पाठन का भार दो ही 
हिस्सों में बांट कर रखा है, उसमें से एक हिस्से के कार्यभार को आपके पिता रघु 
- “महाराज निद्रा त्याग कर वहन कर रहे हैं ओर आप भी उस जगत्पाळनरूप कार्य 
भार के दूसरे हिस्से के भारवाहन करने वाले के स्थान का अवलम्बन करें, अर्थांत 
आप भी उठकर अपने हिस्से के भार को वहन करते हुए पृथ्वी पालन करें। क्याँक्कि- 
दो का भार एक नहीं उठा सकता हे ॥ ६६ ॥ 
aT T i 
ठा थ ह सय निद्वात्यागे हेतुभूतं निश्ञाऽवसानमेव चन्द्रस्यास्तमितत्वेच 
निद्रावशेन भवताऽप्यनपेक्यमाणा पर्युत्खुकत्बमवला निरि खण्डितेच । 
'लदवमीविनोदयति येन दिगन्तलम्वी सो पि त्वदाननर्डाच विजद्दाति चंद्र 
सञी०--चन्द्रारविन्दुराजवदनादयो लचमीनिवासस्थानानीति प्रसिद्विमाधरित्यो- 
'च्यते। निद्रावशेन निद्राऽधीनेन। रूयन्तरासङ्गोऽत्र ध्वन्यते। अवता प्युंस्सुकस्व- 
-मपि । व्वय्यचुरकर्वमपीस्यर्थः। 'प्रसितोत्सुकाभ्या तृतीया चः इति स्तम्यर्थे 
“तृतीया । अपिश्चव्दृस्तद्विषयानुरागस्यानपेचश्वद्योतनार्थः । निशि खण्डिता adea- 
सङ्गतानकळुषिताऽवळेव नाथिकेव । “ज्ञातेऽन्यासङ्गविकृते खण्डितेष्यांकपायिताः इति 
FUE I अनपेच्यमाणाऽविचारयन्ती सती । उपेचयमाणेत्यर्थः । “हानवेचयमाणा? 
इति पाठे निद्रावंरोन भवताऽनवेचयमाणाऽनिरीचयमाणा । कर्मणि शानच्‌। ळचमीः 
प्रयोजककर्त्री येन प्रयोज्येन चन्द्रेणापयुत्सुकत्व॑ त्वद्विरहवेदनास्‌ । . काळाच मस्वमौ- 
WA मनस्तापज्वरादिक्कइ? इत्यळङ्कारे। विनोदयति निरासयतीति योजनाः शेषं 
TA । ( नायस्त्वर्थोपपत्तिमपरयन्निमं पद्मुपैदिष्ट )। ळचमोर्येन चन्द्रेण सह । 
स्वदाननसहसास्वादिति भावः। “विनोदयति विनोदं करोति । विनोदशब्दात्‌ 'तत्क- 
रोति तदाचष्टे? इति णिरप्रत्ययः 1साइश्यद्र्शनादयो हि विरहिणां विनोदुस्थानानीति 
भावः | स चन्द्रोऽपि दिगन्तळम्बी पश्चिमाशां गतः सन्‌ अस्तं गच्छुज्ञित्यथः । अत 


रिणा Tynan स्यजतोरयर्थः। अतो निद्रा विहाय at 


S 
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सर्गः ] ०५ ani ६३ . ` 
अ०--निद्वावशेन, भवता, पर्युत्सुकत्वस्‌, अपि, निश्चि, खण्डिता, अबला, इव, 
अनपेच्यमाणा, “सती? ळपमीः, येन, jari विनोदयति, सः 'चन्दः,. आपि, 
बि: 3053 कोन हा । वा०-निद्रावशेन भवता पयुत्सुक- 
q श खण्डतया5 [नपेद aa qiga 
विनोयते, तेन चन्द्रेणापि दिगन्तळस्विता तत “सता? लन i 
सुधा— निद्रावशेन = स्वापायत्तेन, निद्रावशं गतेनेत्यर्थः । भवता = त्वया, अजेने- 
त्यर्थः । पर्युत्सुकस्वम्‌ = अत्यौत्सुक्यस्‌, अपि = युक्तपदार्थे, निश्चि = रात्रौ, खण्डिता = 
सर्तरन्यासङ्गानकछुपिता, अबला = नायिका, इव = यथा, अनपेचयमाणा = अनवे- 
चयसाणा, उपेक्षिता क्रियमाणेस्यर्थः । सती । ळूचमीः-भ्रीः, शोभेत्यथंः । येन=चन्द्रेण, 
पर्युत्सुकस्वस्र = अस्योस्सुक्यं, विरहवेदनामित्यथेः । विनोदृयतिम्दूरीकरोति, अथवा=' 
येन ८ चन्द्रेण सहेति शेषः । विनोदयति = विनोदं करोति। सः = पूर्वोक्तः, विनोद" 
साधनभूत इत्यर्थः। चन्द्रःइन्दुः; अपिरससुचये$र्थ, दिगन्तळम्बी=पश्चिमाशाप्रान्ता ° 
शयी, भस्तं ग्राप्नुचक्नित्यर्थः। सन्‌। स्वदाननरुचिं अवन्सुखकान्ति, स्वन्मुखसाइश्यसि- 
त्यर्थः । विजहातिन्त्यजति, अतो निद्रां त्यवस्वा निराश्रयां ळघमीसङ्गोकुविति भावः । 
स०--निद्राया वशो निद्रावदाः तेन तथोकेन । अपेच्यत इत्यपेच्यमाणा नापे- 
'दयमाणेस्यनपेच्यमाणा । दिशामन्तो दिगन्तः तं ळम्बितुं शीलमस्येति दिगन्तलम्बी । 
तवाऽननं स्वदाननं तस्य रुचिस्त्वदाननरुचिः तां तथोक्ताम्‌ । 
` को०--'वशो जनश्एृहाऽऽयत्तश्वायत्तस्वप्रसुत्वयोः? इत्यनेकार्थसंग्रः। 'खी याषिद्‌- 
चला योपा? इति । 'वकत्रास्ये वद्नं तुण्डमाननं ळपनं सुख्‌? इति चामरः। 
ता०-ात्रौ त्वयि सुते सति या तव प्रेयसी ळचमीः खण्डिता नायिकेव स्वामिनं 
स्वा निद्वारूपायामन्यस्यां कस्यांचिद्रमण्यामिव संसक्तं जञास्वाऽत एव विषण्णा सती 
स्वमनोविनोदार्थ त्वन्सुखसाइश्यं भजमानं यं चन्द्रं समाश्रितवती, सोऽपि wR: 
इदानी मस्तं यात्यत एव निराश्रयामनन्यदारणां तां ठचमी निद्रां परिस्यञ्याङ्गीङुरु ॥ 
इन्दुः -निद्वा्पी रमणी के अधीन हुये आप के विषय में अपनी अनुरक्ति की 
तरफ रात्रि में खण्डिता नायिका की भांति कुछ ध्यान नहीं देती हुई, अतः खिन्नचित्त 
होती हुई ळचमी जिस चन्द्रमा के साथ अपने मन को वहळाती थी, वह चन्द्रमा 
'औ इस समय पश्चिम दिशा के अन्त में जाता हुआ अर्थात्‌ अस्त होता इभा तुम्हारे 
सुख की कान्ति को भांति जो अपनी कान्ति है, उसको छोड़ रदा दै, अर्थात्‌ कान्ति- 
हीन हो रहा दै। अतः निद्रा को जोक कर आप जिसका कोई आश्रय नहीं दै, ऐसी 
उस ळचमी को ग्रहण करें अर्थात्‌ उठे ॥ ६७ ॥ | 
अथ निश्ञाउवसानद्योतकः कमळानां विकासोऽसूदिस्यतस्तव नेत्रकमल्योरप्यु-, 
न्मीळनं समुचितमिति ब्रुवन्तो वन्दिपुत्ना आहुरित्याह-- कक. 
azaga युगपदुन्मिषितेन तावत्‌. सद्यः परस्परतुलामधिरोहता छे । 
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६४ Digitized by Arya देथ g [ पश्चमः- 


अस्पन्द्मानपरुषेतरतारमन्तश्चलुस्तच प्रचलितभ्रमरं च पञ्चम्‌ ॥ ६८॥ 

स$ी०- तद्वछ्गुनेति। तत्तस्माज्लच्मीपरिग्रहणाद्वल्युना मनोज्ञेन। “वरु स्थाने | 
मनोज्ञे च वल्ु आषितमन्यवत्‌' इति विश्वः। युगपत्तावहुन्मिषितेन युगपदेचोन्मी- 
छितेन सथो द्वे अपि परस्परतुलामन्योन्यसाइश्यमधिरोहतां प्राप्लुताम्‌ mima 
रोट्‌। के द्वे? अन्तः प्रसपन्द्माना चछन्ती परुपेतरा स्निग्धा तारा कनीनिका यस्य 
तत्तथोक्तम्‌ । 'तारका5दणः कनीनिका? इत्यमरः। तव ag: अन्तः प्रचढितञ्जसर 
ASIA पच च । युगपदुन्मेपे सति सम्पूर्णंसाइश्यलाभ इति भावः । 

भ०- तदू, वढ्गुना, युगपत्‌, तावद्‌, उन्मिपितेन, सच, द्वे, परस्परतुलास्‌) 
«अधिरोहताम “के द्वे! अन्तः प्रस्पन्दमानपरुपेतरतारं, तब, चुः, “अन्तः प्रचलितः 
असर, पद्म, च । वा०- द्वाभ्यामपि परस्परतुलाऽधिरुह्यतामन्तः प्रस्पन्दुमानपरुपेतर- 
तारेण तव चच्नुपाऽन्तः प्रचलितश्रमरेण पश्मेन च ॥ - 

सुथा-तदू = तस्माद्‌, हेत्वर्थेऽष्ययमेतद्‌ । ळधमीपरिग्रहणादिर्यर्थः। चल्गुना= 
मनोज्ञेन, सुन्द्रेणेत्यथः। युगपद्‌ = एकदा एकस्मिन्‌ काळ gad: तावदू = एव, 
अवधारणेऽर्थेऽव्ययमेतद्‌ । उन्मिपितेन = उन्मीछितेन, “पद्मपछे’ विकसितेन, ga: 
सपदि, द्वे = उभे, नेत्रकमले इत्यर्थः अपि = युक्तपदार्थे, परस्परतुलाम्‌ = मिथःसा- 
डरयस्‌, अधिरोहतास्‌ = अधितिष्ठतां, प्राप्नुतामित्यर्थः। के द्वे? अन्तः = मध्ये, 
अस्पन्द्मानपरुषेतरतारं = किंचिच्चळस्स्निग्थकनीनिकं, तव = भवतः, चचुः = नेत्रम्‌) 
"अन्तः? इत्यस्यात्राप्यन्वयः कार्यः। प्रचछितश्रमरं = चलदूद्विरेफं, पद्मं = कमलं, 
व्य = सञुच्येऽथे ॥ 2 
. स०--परस्परयोस्तुका परस्परतुला तां तथोकाम्‌ । परुपादितरा परुपेतरा प्रस्प- 
न्दुमाना परुषेतरा तारा यस्य तत्तथोक्तस्‌ । प्रचलिता भ्रमरा यस्मिस्तत्तथोक्तम । 

को०--'युगपदेकदा? इत्यमरः । “यावत्‌ कात्स्न्ये$वधारणे । प्रशंसायां परिच्छेदे 
मानाधिकारसम्ञ्रमे? इति मेदिनी । “तुळा साद्दश्यमानयोः॥ शुहाणां दारुवद्धायां 
पीठिकायासपीष्यते । राशौ पलशते भाण्डे? इत्यपि ॥ 

ता०--सम्प्रत्यरुणोद्यकाल्सत्त्वादन्तः प्रचलदुशङ्गानि क्मछानि विकासमचि- 
गच्छुन्ति, अतो यदि भवानप्यस्मिन्नेव क्षणेऽन्तः प्रचलक्नीछकनीनिकायुत tagi ` 
ससुन्मीळ्यतु तहि युगपदेचोन्मी छितेन विकसितेन च त्वन्नेत्र कमळं च, एते द्वे अपि 
परस्परसाहश्यं प्राप्नुयातास, अतो नेन्नोन्मीलनं कुरु यतः कमलानां विकासेनासन्न- 


सूर्योदयो ळच्यते, सूर्योदये सति च शयनं निपिद्धस्‌ ॥ 
इन्दुः इस ( छचमी के स्वीकार करने के ) कारण से सुन्दर जो साथ ही साथ 


एक ही चण में आँख का खुळना और कमळ का खिळना ये दोनों व्यापार हैं, उनसे 
शचीत्र उसी क्षण में दोनों ही परस्पर एक दूसरे की घरावरी को प्राप्त करें, वे दोनों, 
कौन ? एक तो भीतर कुछ २ चलती हुईं चिकनी काली पुतलिर्या वाली तुम्हारी आँखे 
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और दूसरे भीतर कुछ २ चलते हुए भौरो से युक्त कमर, अर्थात-साथ ही साथ 
खुलने और खिळने से आंखों और कमको की पूर्णरूप से समानता हो जायगी, 
अर्थात्‌ आप आखें खोलें, कमल खिल रहे हैं ॥ ६८॥ 
अथ निशाऽवसानसूचकं प्रातःकालीनं मन्द्सुगन्थिपवनं वर्णयज्ञाह-- 
garai इरति पुष्पमनोकहाना | 
संख्ज्यते सरसिजेरदणांशुभिन्षे! , ; 
स्वाभाविक परशुरेन चविभातचायुः . ७७७ 2-७ 
सौरभ्यमीण्सुरिच ते सुखमारुतस्य ॥ ६६ ॥ ७० ^ ळव 
सक्षी०-- दुन्तादिति । विभातवायुः प्रभातवायुः स्वाभाविकं ते तव सुखसारतस्य 
निःबासपवनस्य सौरभ्यस्र । तादक्सोगन्ध्यमित्यथः । परगुणेन 1 सांक्रामिकगन्धेने- 
त्यथः । ईप्सुरापुमिच्छुरिव । “आपृञ्चप्युघासीव' इतीकारादेशः। अनोकहानां 
gami रलथं शिथिळं पुष्पं जन्तात्पुष्पवन्धनात्‌। “दन्त प्रसवबन्धनस्‌? इत्यमरः 
हरत्यादत्ते। अरुणांशभिननेस्तरणिकिरणोद्वोधितेः सरसि जातैः सरसिजेः कमलेः सह । 
'तत्पुरुपे कृति agag इति सपम्या अछुक्‌। संसज्यते संगच्छते । सजेदुंबादिका- 
aR azl Se 
. अ०--विभातवायुः, स्वाभाविकं, ते, युखमार्तस्य, सौरभ्यम्‌, परगुणेन, ईप्सुः, 
इव, अनोकहानां, Wa, ya, . चुन्ताद , इरति, अरुणांशुभिन्नेः, सरसिजः, “सह! 
संसृज्यते ॥ वा०- विभातवायुनेप्सुनेच हियते ॥ SAS. x 
सुधा०-- विभातवायुः = प्रमातपवनः, स्वाभाविकं = नेसर्गिकं, आकृतसित्यथः। 
ते = तव, सुखमारुतस्य = चद्नपवनस्य, निश्घासवातस्येत्यर्थः । सौरभ्यं = सौगन्ध्यं, 
परगुणेन = परकीयणुणेन, ईप्सुः = लिप्सु, इव = यथा, अनोकहानां = पादपानां, 
श्लथं = शिथिल, ya = कुसुमे, बुन्ताचञग्रसवबन्धनात्‌ , हरति-गुल्लाति । अरुणांशु- 
भिन्नैः = सूर्यकिरणविकसितेः, सरसिजैः = पदनः, सह । संसुज्यते = सङ्गच्छते ॥ ` 
स०-- अरुणस्यांशव इत्यरुणांशवः दाय ही तेस्तथोक्तेः । परस्य 
: परगुणः तेन तथोक्तेन । विभातस्य वायुरिति विभातवायुः । R 
z A विकास आर्ठवे । धनदस्य विमाने च कुसुमे नेन्नरुज्यपी'ति हेसः । 
ता०--प्रभातकाळीनो मन्दमारुतः सम्प्रति ते$न्यदीयगुणेन निःश्वासपवनस्य स्वा- 
साविकं ताइकसौगन्ध्य माप्तुमिच्छञ्रिव इक्षेम्यः सूर्यकिरणशिथिळ्वन्धनानि उुष्पा- 


ण्यघः पातयित्वा तदीय॑ सूर्याशोदोधिताना कमलानां च. गन्धमाहरन्‌ चात्यतः 

S इन्द:--प्रातःकाळ की वायु स्वाभाविक तुम्दारे सुख के निश्चास-वायु की सुगन्धि- 

करे समान सुगन्धि को दूसरे के गुण से अथात दूसरे. से. प्रास, किये हुये गन्ध के द्वारा 
शा रघु० पञ ` : 
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प्राप्त करने की इच्छा से, मानो डों के शिथिल हुये पुष्पों को चरन्त अर्थात-फुला के 
चन्धन-स्थानों से अळग. कर रहा है और सूर्य के किरणों से विकसित कमलों के 
साथ सङ्गत हो रहा है, अर्थात-फूळों के और कमलों के गन्ध को अहण करता हुआ 
. यह रहा है, अतः सूर्योदय का समय हो रहा है, आप उठें ॥ ६९ ॥ 
अथ तर्पज्ञवस्थितहिमार्मोवर्णनपुरःसरं निशाऽवसानं सूचयन्नाह 
RH NARI पतितं तरुपज्ञवेजु aa 
___ निधोतद्वारणुलिकाविशद्‌ं हिमाम्भः । 
आमाति लब्धपरभागतया5घरोष्ठे . 
लीलास्मितं सदशनाचिरिव त्वदीयम्‌ ॥ ७० N: 
सजी ०-ताम्रोद्रेव्विति । ताम्रोद्रेष्वरुणाभ्यन्तरेपु पतितं निर्धौता या हारगु- 
लिका TE Dr ऊब्धपरमागतया ळ्घोत्कपतया । परभागो 
TREP इति यादवः। अधरोष्ठे स्वदीयं स॒ चिंदर हितं - 
Fo AI वदीयं सदशनाचिंदुन्तकान्तिसहितँ लीला स्मितः 
अ०--तात्रोद्रेपु, तरुपज्ञवेपु, पतितं, निधोतहारगुलिकाविशदं, हिमाम्भः, ळव्ध- 
परभागतया, अधरोष्ठे, त्वदीयं, सदृश नाचिः, लोळास्मितम्‌, इव आभाति ॥ वा०-- 
TART तरुपञ्चवेषु पतितेन निधोतहारगुलिकाविदादेन हिमाम्भसा ळव्धपरभाग- 
तयाञ्घरोष्ठे त्वदीयेन सदशनार्चिषा लीलास्मितेनेनाभायते ॥ 
इुधा--ताञ्रोदरेषु = शु्वनिभगमेंबु, अरुणवर्णथुतमध्य भागेर्विस्यर्थः'। तरुपज्ञ- 
वेषु=पादपकिसळ्येखु, पतितं =च्युतं, नभस्त इति शेषः । निधौतहारगुलिकाविशद्‌ं= 
प R Ra बि नई रुच्घपरभागतया = ग्राप्तगुणोस्क- 
9 A = च्छद, स्वदय = भवदीयं, सदञनार्चिः-रदनदोप्तिसहितं 
आ Cs ० d = यथा, आभाति'< राजते ॥ or 
०- दारस्य गुळिका हारगुिकाः निर्धोताश्व ता हारगुलिका इति निर्धौतहार- 
गुलिकाः, तद्वद्‌ विशदं निर्घोतहारगुलिराविश्द्‌म्‌ । a 
को०--'ओष्ठाधरी तु रदनच्छुदी दशनवाससी? इत्यमरः ॥ 
'पा”_ताञ्नवदलगाम्यन्तरेणु पादपनवपज्ञवेषु रात्रौ पतितं स्वच्छ = 
Ri तुषारजळं तवाधरोष्ठे वतमानं दृशनकान्तिसहित॑ ae 
वन्छोभते, अर्थात्‌-सम्प्रति सूर्योदय समयः समीपवतीं अतो निद्रां जहीहि। 
TI ताम्न के समान छाल वर्ण से युक्त जिनका मध्य भाग है, ऐसे वुर्चा। के 
; Fd पर गिरी हुई स्वच्छु सोतियों के हार के गुच्छे को भाति निर्मळ ओस की 
{ Siaa को प्राप्त किये हुये होने से जेसे नीचे के ओष्ठ में तुम्हारी दाँतों की कान्ति 
सहितः सन्दृदास्य सुशोभित होता है, उसी भांति सुशोभित हो 
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रहा हे। अर्थात्‌ सूर्योदय होना चाहता है; अतः आप उठेँ ॥ ७०॥ तभ. 10१? 
यावत्प्रतापनिधिराक्रमते न भानु- ४०॥-८त्फाण . " 
Taa तावद्रुणेन तमो निरस्तम्‌. "¦ १९५-८. 
ग्रायोधनाग्रसरतां त्वयि चीर ! याते इ 


कि चा रिपूंस्तव शुख स्वयसुच्छिनत्ति ॥ ७१ ॥ 


सश्ची०--यावदिति । ग्रतापनिधिस्तेजो नि धिर्भानुर्यावन्ञाक्रमते नोह्च्छ॒ति । “आङ 

उद्गमने? इत्यात्मनेपदम। तावत्‌। भानाव्चुदित एवेस्यर्थः। अह्वाय झटिति । 'द्राग्स- 
रित्यञ्जसाऽहाय’ इत्यमरः । अरुणेनानूरुणा । 'सूयंसूतोऽस्णोऽनूरः? इत्यमरः। तमो 

] RRETA 1 तथाहि--हे चीर 1 स्वय्यायोधनेपु युद्धेषु l धयुद्धमायोधने जन्यम्‌? इत्य- 
मरः । अग्रसरता याते सति तव गुरू पिता रिपून्स्वयसुच्छिनत्ति किं वा। नोच्छिन- 
च्येवेत्यर्थः । न खलु योग्यपुत्रन्यस्तभाराणां स्वामिनां स्वयं व्यापारखेद इति भावः ॥ 

अ०--प्रतापनिधिः, भानुः, यावद्‌) न, आक्रमते, तावद्‌, अह्वाय, अरूणन, तसः, 
निरस्तं, 'तथाहि”, वीर !, त्वयि, आयोधनाग्रसरतां, याते, 'सति तव, गुरू, RA, 
स्वयम्‌, उच्छिनत्ति, किं वा ॥ वा०- ग्रतापनिधिना भाजुना नाक्रम्यते, अरुणस्तमो 
निरस्तवान्‌ , गुरुणा रिपवः स्वयमुच्छिद्यन्ते ॥ - 

सुधा--प्रतापनिधिःऱ्तेजःहेवधिः, तेजःपुञ्जशालीत्यर्थः। आनुः = सूयः, यावतः 
साकल्येऽ्े, न = नहि, आक्रमते-उद्गच्छृति, उदेतीत्यर्थः । तावदू=अवध्य्थ,' gAs: 
नुदित एवेत्यर्थ: । अह्वाय = झटिति, अरुणेननसूर्यसूतेन, तमः = अन्धकारः, निरस्तं= 
दूरीकृतं,/तथाहि । हे वीर ! = हे भट |, हे अज ! इत्यथः। स्वयि=भवति) आयोधनाग्रः 
सरतां = समरपुरोगामितां, याते = ग्राप्ते सति। तव = भचतः, गुरू =पिता, रघुरि" 
त्यर्थः । रिपून्‌ = अरीन्‌ , स्वयस्‌ = आत्मना, उच्छिनत्ति = नाशयति किं = इच्छायां, 
चानभवधारणेऽ्े, न नाशयत्येवेस्य्थः । योग्यसुते न्यस्तकारयंभारस्य पितुः स्वयं पुनः 
कस्यचिदपि कार्यस्य साधने च्यापारो न करणीय इत्यतो विनिद्रो भवेति भावः ॥ 

स०--प्रतापस्य निधिरिति प्रतापनिधिः। अमे सरतीत्यअसरः तस्य MASIA- 
रता आयोधनेष्वग्रसरतेत्यायोधनाग्रसरता तां तथोक्तास्‌। 

को०--'आकम्यते चाक्रमते ज्योतिष्कतृंक उद्गमे’ इत्याख्यातचन्द्रिका ॥ 2 

ता०--यथा सूर्यसूतो5रुणः सूर्योदयात्मागेव तत्साहाय्यमनपेचय तमो निरस्यति, 
तथैव त्वमपि. पितुः शयनादुत्यानसमयात्‌ प्रागेव NZI परित्यज्य विनिद्रः सन्‌ स्वयं 
पिठसाहाय्यं विनेव रिपुजनान्‌ समूल्सुन्मूछय, अर्थात, निद्रा जहीहि ॥ 

` इन्दुः--तेज के निधि (खजाना) सूर्य भगवान्‌ जव तक उदय नहीं हो पाते तब 
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आप के पिता रघु महाराज शु को क्या स्वयम्‌ उच्चिन्न करते हैं, नहीं, वल्कि 
_ आप करते हैं, अतः आप अब सो कर उठें ॥ ७१ ॥ - 
सम्प्रति ते सेनागजेन्द्रा अपि विनिद्रा जाता अतस्त्वसपि विनिद्रो भवेत्याह-- 
राय्यां जहत्युभयपच्षचिनीतनिद्रः | 
स्तम्बेरमा सुखरण्टङ्खलकर्षणस्ते | 
येषां विभान्ति तरुणारुणरागयोगा- 
` 'द्विननाद्रिगेरिकतटा 
alog द्विननाद्रिगेरिकतटा इव दन्तकोशाः ॥ ७२॥ 
सऔ०--शय्यामिति। उभाभ्यां पक्षान्यां विनीता अपगता Ri येषां त उभ. 
यपक्षविनीतनिद्वां:। अन्न समासविषय उभदाब्दस्थान उभय शब्द्प्रयोग एव साघुरि- 
त्यचुसन्धेयस्‌। यथाऽऽह कैयटः-'उभादुदात्तो नित्यमि'ति नित्यग्रहणस्वेद प्रयोजनं दुत्ति- 
विषय उभशब्दस्य प्रयोगो मा भूत्‌। उभयंशब्दुस्येव यथा स्यात्‌ , उभयपुन्न इत्यादि 
भवति, इति । सुखराण्युत्थानचलनाच्छुब्दायमानानि शङ्कलानि निगडानि कर्षन्तीति 
तथोक्तास्त एव तव स्तम्बे रमन्त इति स्तस्बेरमा हस्तिनः । 'स्तम्बकर्णयों रमिजपोः? 
इत्यच्मत्ययः । “हस्तिसूचकयोः इति वक्तव्यात्‌ । HA स्तस्वे रमः पझी? इत्यमरः । 
तत्पुरुपे कृति बहुस्‌’ इति सस्या अछुक्‌। शय्यां जहृति त्यजन्ति । येषां स्तस्बे- 
रमाणां। दुन्ताः कोशा इवेति दन्तकोशा दन्तङुड्मळास्तरुणारुणरागयोगात्‌ वाला- 
कोरुणसंपकादितो भिच्नाद्रिगेरिकतरा इव विभान्ति । धातुरक्ता इव भान्तीत्यर्थः ॥ 
व्य अ०--डभयपक्षविनीतनिद्धा:, सुखरश्ङ्कछकर्षिणः, ते, स्तम्वेरमाः, शय्यां, जहति, 
द bd SS Annien; za, विभान्ति ॥ वा०-- 
: : हीयते येषां दुन्तको श- 
स्तरुणारुणरागयोगा द्विन्नाद्रिगेरिकतरेरिव भायते i कोन 
लकर, उमयपदाविनीतनित्राः = पारवंद्रयपरिवत्तंनदूरीकृतस्वापाः, gang- 
कि = शब्दायमानान्दुककपंणशीलाः, इतस्ततोऽङ्गसञ्चाळनाज्णञणायमानव- 
न्धनश्वङ्खकाकर्पणकारिण इत्यथः। ते = पूर्वोक्ताः स्तम्बेरमाः = करिणः, तव सेनाग- 
जेन्द्रा इत्यथः । शय्या = शयनीयं, जहति = त्यजन्ति, विनिद्रा भवन्तोत्यर्थः । येपां= 
पूर्वोक्तानां, स्तम्बेरमाणामिस्यर्थः । दन्तकोश्ाः =रद्नकुड्मळाः, 'तरुणारुणरागयो- 
Ln rae क बोध्या । भिन्नाद्विगेरिकतटाः = fya- 
पवतगरिकभ्ठ गवः, गरिकधातुखण्डा gad: । इव = न्तिर 
` शोभन्ते, गेरिकधातुरक्ता इच राजन्त इत्यर्थः ॥ Mpa mo 


स०--उभौ च तौ पक्षी उभयपद्दौ ताभ्यां विनीता उभयपचविनी ता mem 


निद्रा येपान्त उभयपक्षविनीतनिद्रा: । 
को०५--'पक्षो मासाधके गेहपाश्व॑साध्यविशेषयो:? इति मेदिनी । . 
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ता०--है युवराज अज! तवसेनागजेन्द्रा iii ua `: / 
gafar: सन्तः सम्प्रति शयनीयतलादुत्तिप्ठन्ति, ततस्तेपामुस्थानसमयेञङ्गसञ्चाछना- ९४ . 
दूचन्धनशङ्खकानां 'श्षणज्ञणे'ति घोरः शब्दः सञ्जायते, तेषां रदंनाओमिंनवर्सयारुणण | 
'किरणसम्पर्काद्वप्रक्रीडायाँ पर्वतस्य गेरिकधातुतटोत्पाटने गेरिकधातुरक्ता इव शोभन्ते । 
इन्दुः--दोनों पश्वो से करवट वदळने से जिनकी नींद पूरी हो चुकी है, अत एव 
उठने के समय अङ्गो के हिलने से झन्‌ झन्‌ शव्द करते हुए छो के वने हुए सीकड़ों 
को खींच रहे हैं, ऐसे आपकी सेना के सभी गजेन्द्र शय्या का त्याग कर रहे हैं, अर्थात्‌ 
अपने २ शयन करने के स्थानों से उठ रहे हैं, ओर जिनके खिलने के नजदीक आई 
हुई कलियों के समान दांत हाल सें उदय होते हुये सूर्य की लाळ २ किरणों के सम्पर्क 
होने से कटे हुए पर्वत के गेरू के ga की भांति मालूम पढ़ते हुए सुशोभित हो रहे 
$ अर्थात हाथी भी सोकर उठ गये, अब आप को भी उठना चाहिये ॥ ७२ ॥ 
अथ सेनाऽश्वा अपि विगतनिद्वा जाता इति Ps वन्दिपुत्रा आहुरिस्याह— 
Aaah नियमिताः पठम 
निद्रां विहाय चनजाज्ञ ! चनायुदेश्याः तिजका नपन 
वचजोष्मणा मलिनयन्ति पुरोगतानि 
लेह्यानि सेन्धवशिलारकलानि चाह ॥ ७३ ॥ 
सओ०--दीर्घेष्विति। हे वनजाक्ष! नीरजाक्ष ! “चनं नीरं वनं सच्चस' इति 
झाश्वतः । दीर्घेषु पटमण्डपेषु नियमिता वद्धा वनायुदेश्या वनायुदेशे भवाः । “पार- 
. सीका वनायुजा? इति हलायुधः । अमी वाहा अश्वा निद्रां विहाय पुरोगतानि 
खेह्यान्यास्वाद्यानि सेन्धवश्षिळाशकलानि । 'सेंधवो5खी शीतशिवं मणिमन्थं च 
सिन्धुजे’ इत्यमरः। चक्त्रोप्सणा मलिनयन्ति मलिनानि कुर्वन्ति! उक्तं च सिद्धयो- 
'रूसंग्रहे--( Tiama SISI प्रायशो ळवणं हितस्‌ । शूलमोहविवन्धन्नं लवणं 
हव पर्स ha पटसण्डपेएु, दिसा pn असी, जा 
"निद्रा, विहाय, पुरोगतानि, छेद्यानि, नुवि शकलानि, वक्त्रोष्सणा, मछिनय- 
maada ही 
३. सुघा--वनजाक्ष ! > हे कमकनयन |, दे अज ! इत्यर्थः । दीघेपु = आयतेपु, पटम- 
'ण्डपेघु -बखनिसिंतभवनेपु, नियमिताः = संयताः, वद्धा इत्यर्थः। वनायुदेरयाः = पार- 
.सीकाः, पारसदेशे जाता इत्यर्थः । अमी = एते, वाहाः = हयाः, सेनातुरङ्गा इत्यथः । 
'निद्रां = स्वापं, विहाय = त्यवस्वा, पुरोगतानि = अग्रे-स्थितानि, लेह्यानि = आस्वाया- 
"नि, जिह्वयाऽऽस्वादनाहाणीत्यर्थः। सैन्धवशिकाशकलानि = सिन्धुजलवणप्रस्तरख- 
"णडानू ARAN = सुखनिःासोप्ण्येनेत्यथः । मलिनयन्ति = सङिनानि zaka । 
. स०--सैन्धवस्य शिलाः सैन्धवशिलाः तासां शकलानि सेन्धवशिलाशकलानि । 
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को०--'अथ सण्डपोऽस्री जनाश्रयः’ इत्यमर: । 

ता०--हे कमलनयन ! अज ! वसनिर्मिंतबुहदश्वज्ञाळायां agi: ,पारसीका एते" 
ते सेनामध्यवर््तिनोऽश्वाः सम्मति निद्रा परित्यज्य संसुखस्थितानि सेन्धवशिळाशक- 
आन कि लिकः सन्तो निजझुखनिमश्वासौप्ण्येन सछिनानि कुर्नन्तीत्यतस्त्वसपिः 

इन्दु:--हे कमलनयन ! अज ! कपड़ों के चने इए बड़े २ मण्डपो में बंधे हुये 


पञ्चमः 


पारस देश में उत्पन्न हुये ( पारसी ) ये आप की सेना के घोडे निद्रा त्याग कर उठे: 


हुए, आगे रखे हुये चाटने लायक सेंधा नमक के चट्टानों के इकड़ों को 
के वायु की गर्मी से अर्थात्‌ आफ से मेळा कर रहे हैं ॥ ७३ ॥ चूस 
भवति विरलमक्तिम्खौनपुष्पापद्दारः 
स्वकिरणपरिवेषोळूदशल्याः प्रदीपाः । 
अयमपि च रं नस्त्वत्मवोधप्रयुक्ता- 
सजुवदति शुकस्ते मञ्जुवाकपञ्चरस्थः ॥ ७४॥ 
सी०- अवतीति । स्लानः घुप्पोपहारः पुष्पपूजा स्ळानत्वादेच चिरलभक्तिविं- 
रझरचनो भवति। मदीपाश्च स्वकिरणानां परिवेपस्य सण्डलस्योञ्चेदेन स्फुरणेन शून्या 


भवन्ति। निस्तेजस्का भवन्तीत्यर्थः । अपि चायं मक्षवाड सधुरचचनः पञ्जरस्थस्ते . 
तव शुकस्त्वत्मवोधनिमित्तेन अयुक्तामुच्चारिता नोऽस्माकं गिरं चाणीमचुवदति । ` 


AITA वद्तीत्यर्थ:। इत्थं म्रभातरिङ्गानि वर्तन्ते, अतः प्रवोद्व्यमिति भावः । 
अ०--स्छानएप्पोपहारः, विरळभक्तिः भवति, प्रदीपाः, स्वकिरणपरिवेषोद्धेद- 


शून्याः “भिवन्तिः। अपि, च, अयं, AJTE, पञ्जरस्थः, ते, शुकः, त्वत्मवोधप्रयुक्ता, ` 


नः, RRA, अचुवद्ति । कोव विरळमवत्या भूयते, ग्रदीपेः स्व- 
स तयान S । अपि चानेन मञ्जुचाचा पञ्षरस्थेन ते शुकेन त्वस्म्र 
सुषा- म्लानपुष्पोपदारः = सुखवाप्पम्छानङुसुमो पायन, उपायनार्थमानीतानिः 
युष्पाणि झुखबाप्पादिना स्वरूपविकृति प्राप्तानीत्यर्थ:। विरळ्भक्तिः = विरळरचनः, 
स्कानत्वादेवेति भावः। भवति अस्ति । प्रदीपाः = दीपकाः, स्वकिरणपरिवेपोद्गेदशू- 


न्याः = निजररिममण्डस्फुरणरहिताः, निप्मभा इत्यर्थः । ( भवन्ति = वरन्ते ) चच- . 


नविपरिणासेनात्रान्वयो वोध्यः । अपि = युक्तपदार्थ, च = समुच्चयेञ्थे, अयस्र = एपः,. 
मसुवाग्‌- मन्युळवचाः, शुतिसुखदृभापीत्यर्थः। पञ्जरस्थः = पञ्जरवत्तीं, ते = तव, 
शकः = कीरः, त्वत्मवोधप्रयुक्तां< भवदुत्थापनार्थमुक्ताम , भवज्िद्रात्यागार्थमस्मामिः 
मञुक्तामित्यर्थः। नः= अस्माकं, रिरं = वचः, पूर्वोक्तस्तुतिपाठरूपामिस्यर्थः । ag- 
चद्ति = अबुव्रची ति, अनुकृत्य कथयतीत्यर्थः । 


स०--स्वस्य किरणाः स्वकिरणाः तेपां परिवेषः स्वकिरणपरिवेषः तस्योद्भेदः 
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'स्वकिरणपरिवेपोज्ञेदः तेन शून्याः स्वकिरणपरिवेपोद्भेदशून्याः । 
को०--'पेलवं विरं तनु! इत्यम०। 'परिवेपः स्यात्परिधौ परिवेपणेःइति रुद्रः । 
इन्दु उपहार में आये हुये पुण्पो के सुरा जाने से उनकी रचना (गुथाई) 
-हीली हो गई है, और दीपक अपने २ प्रभामण्डल के चमक से रहित हो रहे हैं, 
अर्थात्‌-दीपकों की भभा फीकी हो गई है, अतः इन सब पूवोक्त लक्षणों से पूरा सबेरा 
हो गया है और यह सुन्दर बोलने चाळा पिंजरे में बैठा हुआ आपका तोता भी 
आप को जगाने के लिये कहे गये हम लोगों के पूर्वोक्त वचना का अनुकरण कर 
'बोळ रहा है, अतः अव आप निद्रा का त्याग कर उठे ॥७४॥ 
इति विरचितवाम्मिचेन्दिपुन्नेः कुमारः 
सपदि विगतनिद्रस्तदपसुज्झाञ्चकार। 
सद्पडु निनदद्धिचौधितो राजहसैः 
खुरगज' इव गाङ्गं सेकतं सुप्रतीकः ॥ ७५॥ 
सआ०- इतीति । इतीत्थं विरचितवागिमि्वन्दिपुतरवैतालिकेः gangi समान- 
'बयस्कत्वद्योतनार्थस्‌ । सपदि विगतनिद्रः कुमारः । तल्पं शय्याम्‌ । “तल्पं शयया5ट्ट- 
FRY इत्यमरः। उउश्ञाञ्चकार विससज । zana गुरुमतोऽनृच्छः’ इत्यास्प्रत्ययः | 
_ कथमिव। मदेन पढु agi agat राजहं सो धितः सुप्रतीकाख्यः। सुरगज ईशान- 
` दिग्गजः। गङ्गाया इदं गाङ्ग सैकतं पुलिनमिव । 'तोयोत्यित तत्पुलिन सेकत॑ सिक- 
Jaag इत्यसरः। ‘सिकताशर्कराभ्यां च' इत्यण्प्रत्ययः । सुप्रतोकग्रहर्ण प्रायशः 
केलासवासिनस्तस्य नित्यं गङ्गातटविहारसम्भवा दित्यनुसन्धेयस्‌ । 
अ०- इति, विरचितवार्भिः, बन्दिपुत्रे, सपदि, विगदनिद्रः, कुमारः, ama, 
TAA, 'कथमित?, agag, Maha, राजहंसः, बोधितः, सुप्रतीकः, सुरगजः, 
गाङ्गे सैकतम्‌ , इव । वा०--विगतनिद्वेण कुमारेण तल्पमुज्साज्ञक्रे, वोधितेन सुप्र- 
तोकेन सुरगमेन गाङ्गं सैकतमिव | , 
स॒धा०- इति इत्य, पूर्वोक्तप्रकारेणेत्यर्थः, विरचितवाग्भिः = प्रणीतस्तुतिवचनैः, 
बन्दिपुत्रः = सूतात्मजे, सपदि, न सद्यः, तश्च ग एवेस्यथ:। विगतनिद्रः=स्यक्तस्वापः, 
७ मार: =युवराजः अज इत्यर्थः! तढ्प = शय्याम्‌, उज्श्ाज्ञकार-तत्याज, तत्पादु- 
_ श्थितवानित्यर्थः । कथमिवेत्याह--मदपडहर्पमधुरं, यथा स्यात्तथा क्रियाविशेषणमि- 
दुस्‌ । निनवृद्धिः= शब्द gi, राजहंसे, ssid, चञ्जुवरगेको हितेरुपछणिः 
तेहंसेरिस्पर्थः । बोधितः = जागरितः, शयनादुत्यापित gad, सुप्रतीकः = तदाख्य़ः, 
सुरगजः-देवद्विपः, ईशान दिगाज इत्यर्थः । गाङ्ग=स्वर्णदीसम्बन्धि, सेङृतां=सिकता- 
` सयं, पुलिनम्‌ । इव = यथा । अत उपरितनर्छोकेऽरिमश्च साछिनीनामङ् ganana 
-तज्ञक्षणं यथा दृत्तरत्नाकरे--'ननमयययुतेयं मालिनी भोगिळोके इति । 
ता०--हषेंग agi शब्दं वत्नी राजहसेवोधितः सुप्रतोकार्य ईशानदिस्गज्रो 
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यथा गङ्गायाः सिकतामयं घुछिनं स्यजति तथैव पूर्वोक्तप्रकारेण स्तुतिवचनं ब्रुवद्धिवं- । 
kaya: प्रवोधितो रघुसूचुरजः शी घ्रमेव तल्पं तत्याज । | 
इन्दुः इस प्रकार से स्तुति-वचनों की रचना जिन्होंने की है, ऐसे वन्दि-पुत्रों | 
से शीघ्र. ही जिनकी निद्रा दूर हो गई थी, ऐसे युवराज अज ने झाय्या को उस तरह | 
से परित्याग किया-जिस तरह से हर्ष से मधुर शब्द करते हुये राजहंसों से | 
जगाया गया, “सुप्रतीक नामक ईशान दिशा का दिग्गज गङ्गा के रेतीले तर का | 
परित्याग करता हे ॥ ७५॥ : A 
अथ विधिमवसाय्य शास्त्रदष्ट दिवससुखोचितमञ्चिताक्तिपदपा । 
कुशलषिरचितानुकूलवेषः चितिपसमाजमगात््वयंवरस्थम्‌ ॥ ७६॥ 
सञ्ची०-अथेति । अथोत्थानानन्तरमञ्चितानि चारुण्यक्षिपचमाणि यस्य सोऽजः | 
झाखे दृष्टमवगतं द्िविससुखोचितं आतःकालोचितं विधिमनुष्टानमवसाय्य समाप्य । | 
क । कुशे सक स्वयंचरोचितो वेपो नेपथ्य 
यस्य स तथोक्तः .सन्‌ स्वयंवरस्थं च्षितिपसमाजं राजसमूहमगाद्गमत्‌। “इणो गा 
छि इति गादेशः । पुप्पिताग्रा वृत्तमेतत्‌ । तज्ञक्तण -ag ग्रे 
युजि च नजौ जरगाश्च पुष्पिताग्र’ इति ॥ तो पारो | 
इति पञ्चमसर्ग म० स० कोलाचलमल्ञिनाथसूरिविरचितसञ्जीविनी टीका TA ॥ 
. भ०--अथ, अश्विताक्षिपच्मा, शास्रदष्टं, दिवससुखोचितं, बिधिस्‌ , अवसाय्य,. | 
कुशलविरचिताजुकूलवेष:, 'सन्‌", स्वयंवरस्थं, क्षितिपसमाजम्‌ „ अरात्‌ ॥ वा -अञ्चि- | 
ताक्षिपचमणा कुशळविरचिताचुकूलवेपेण सत? स्वयंवरस्थः च्षितिपसमाज्ञोऽगायि t 
सुधा--अथ-अनन्तरं, शय्यापरित्यागानन्तरसित्यर्थः। अश्विताक्षिपक्मा-पूजि- 
तनेत्रलोमा, सुन्द्रचयनलोमवानज इत्यर्थः । शाख्रदटम=आगसपरिज्ञातं, शास्रोदि- 
तमित्यर्थः। दिवससुखोचितं = प्रत्यूपयोग्यं प्रातःकाळे करणीय मित्यर्थः विधिम-अ- 
चुष्टानं, सन्ध्यावन्दुना दिकरमित्यर्थः। अवसाय्यम्समाप्य, कृत्वेत्यथः I कुशलविरचि- 
ताबुकूलवेपः = प्रसाधन निपुणजन निर्मितस्वरयंचरो चितनेपथ्यः। सनू । स्वयंवरस्थं = 
Sia चितिपसमाजं = नुपतिसण्डलस्‌ , अगात्‌ = अगमत्‌ । अन्न-- 
र 
हय गन नहे पले 
` इन्दुः शय्या त्याग कर उठने के याद जिनके नेत्रो के छोम सुन्दर हैं, - |" 
राज अज शास्त्रोक्त प्रातःकाल के योग्य सन्ध्या-वन्द्नादिक छार any | 
अळङ्छ्त करने वालों में चतुर पुरुषों के द्वारा अपना स्वयंवर में जाने के योग्य 
उत्तम वेष बनाकर स्वयंवर में XS हुये राज-समाज में गये ॥ ७६॥ '' g 
इति श्रीव्रहाशङ्करशमंणा कृतया सुधाव्याख्यय़ा$न्वितः पञ्चमः सर्गः समासः । 
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i शाकुन्तल समीक्षा आदि आधुनिक निनिध विषयों से gafit । 
संपादक, प्रो० कान्तानाय शाखी एम० qo, हिन्द्विश्वविद्यालय काशी 
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